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Kas Eesti rahwas on laulus tagafi jäänud wöi edenenudz
Uuemal ajal on mönelt poolt, nii hästi suusönal kui ajalehtedes, kunlda olnud,

et Eesti rahwas olla laulmises wähi-käiku teinud. Ei olla enam nii kaunist laulu
ega iluheli kuulda kui alles hiljuti, köige rohkem aastal 1870 kuni 1885. Wöib
küll olla, et nii mönigi laulukoor on hingusele läinud ja mönigi paheinini laulma
hakannd kni enne laulisz aga üleüldiselt ei ole see fiisgi tösi. Tahame üleüldist
otsust Eesti laulu üle anda, siis peame seda rohkem kui üheft ainsast feijukoljast waatamii.

Esimene seisukoht oleks, kui küsime: Kas on laulmise himu meie rahwa seas
tagasi liiinud wöi suuremaks saanudk Seda küsimist wastaks köige paremini laulu-
seltside arw: On see suuremaks kaswanud ja on seltsides rohkesti laulu kuulda, siis
ei ole ju laulmine milgi kombel tagurpidi käinud. Ei ole meil nöuu otse arwusti-
kulisi teatusi laulwseltside kaswamise üle siin ette panna, waid ütleme lühedaltjx lau-
lu-seltside arw ja ka laulmine nendes ei ole sugugi wähemaks jäänud, waid onkizihjte
puhku töusnud ja edenenud. Enne oli seltsifid hoopis koäheni kui nüüd. Hulk selt-
sisid on oma pöhjuskirjad riigickoalitsnse poolest kinnitada lasknud ja käiwad koos
laulu harjutanlas. Aga ka muidu käib mitmel pool salgakene laulwarmastajaid koos
ja öpib laulusid; fest see ei ole milgi kombel keelatud laulu öppivias käia; igal
kwartetil wöi kahekordsel neljahäälsel Fooril ei ole ju kohe wöimalik feltsiks kokku
heita ja pöhjuskirjasid kinnitada las-tu. Ulemad ei nöuagi seda. «-

Teine seisukoht oleks, kui küsime: Kas on kontsertisid nüüd wäheni kui enne;
kuulda? Ka siinpeaiue wastamat Ei milgi kombel ole lugu nii. Enne oliwad kontsj
serdid koguni harwa: Mitu aastat läks mööda, kui keegi koor nii kaugele jöudis, .et
ühe kontseerdi andis, ja fiisi jooksis rahwas murdu kokku seda kuulama. s Niiüd on
selle poolest asi teine. Kontfertisid on üsna tihti. Seda kihelkonda ei o«legi, kus
aastas mitte ühte wöi paari kontserti ei anta. Juba üksikutes küladesjgi kuuled üsna
tihti kontsertides laulusid kölamaå Peaaegu igal koolil maal on oma lau-lukoor, kes
niöxielgi korral öige ilusasti laulda oskab, nii kui just juhataja juhtub olema. Tei-
sel korral ei lähe muidugi laul nii hästi wöi ei kölba ka sugugi, aga teda on ometi
olemas. Hää tahtmine oli näha. Koor ei tohiks enne wälja astuda, kui osa ette
kantawaid laulusid käes on, küll siis asi lähekx

Kolmas seisukoht oleks, kui küsime: Kas on "laulu puhtus kaswaiiud wöi ka-
hanenud? Ka siin peame kostma: Laulu puhtus on kaswanud ja ei ole mit-te ka«hi.lsJ-s«
nenud. Laulmije wöim ja oskamine on innrem kui enne. Kui laulda tahetciks»e, si-i«s;»«
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osatakse seda ka, seda ei wöi ssalata. On koor wöi selts waewaks wötnud kokku tulla
öppimcy fiis jöuab ta ka lauldaj Töfi on, et meie laulukooridest weel wähefed on
jöudnud ifeäranis suurele täiusele saada ja suuremate ringkondade tähelespanemiftenese poole tömmata. Aga kindlasti wöib ütelda,» et see wöimalik oleks, kui aga
möni hääde häältega koor seda just ette wötaksx Uksnes feda on wäga soowida, et
rahwas ikka foojalt laulust vsa wötaks ja seda röömuga kontsertidele ja pidudele knu-
lama lähekä See on köige parem äratus lauljatele, ja sünnib sehn, siis ei ole karta,
et lau! waiki jääb.

Köige selle pääle waadates peame oma päälkirja küsimife pääle wastates ütlema:
Eesti laulmine ei ole mitte tagasi jäänud, waid on öige suurel sammul edenenud.

Alewi Maja.
I. « -

Kui ma Berlinis kroonuteenistuses olin, oli sääl minu ülemaks leitnant von
Geldern; muidu piltälus mees, aga kahjuks liig kergemeelne. Leitnant von Geldern
oli tublijxhtvitserz tal oli rohkesti julgust, kindlat tahtmist, tarwilisi teadusi, pidas
oma polgu seas köige eeskujulisemat korda eraelus talitas ta jiönda, nagu peaks
siwad köik inimefed ükfi selle pärast tööd tegema, et temal siis hää oleks seda wilja
jmaitsta Ta elas iga päew toredat elu, widas kihla, mängis, jöi, pidas kallid
r«atsa- ja söiduhobuseid, ühe sönaga ütelda, ta elas nagu miljonäri poeg kunagi, ilma
-et tal mingisugust warandust oleks olnud. Tema isa oli küll möifaomanih aga möisa
pääle oliwad wölad tehtud, mille abil ta oma rohkearwulift lastekarja wöis kaswa-
tada ja harida

Leitnant oli ta köige efimene poeg, ja isa armastas teda iseäraliselt Sage-
dasti oli ta pojale hääd ~taskuraha« saatnud ja niifama ka mitmed poja wölakirjad
ja wekslid wälja lunastanud. Wiimaks aga kadusfka tema kannatusy ja ühel ilufal
päetpjgl awaldas ta pojale, et tal edespidi mitte wöimalik ei ole taskuraha faata ehk
tema-« wölatähtesid üles osta Ta andis pojale nöuu jala päält ennaft teenistusest
Hjlahti paluda ja maale möisa pääle elama tulla, kus temast weel midagi wöiks
Zjwälja tulla. -

If See oli raske löök leitnandile.
Tal oli suur hulk auuwölgasid, mida ta mitte maksta ei jöudnudz ka täitis

»teda iseäraline hirm isa möisa ja tema walju karistuse eest. Noorel mehel ei jäänud
oma meeleäraheitmisel muud nöuu file, kui isa kutsumist tähelepanemata jätta ja
ennaft rikka naese kosimise läbi kuristiku kaldalt, kuhu ta jöudnud, päästa

Ta oli ju ilus,noor- mees, auusast perekonnash mikspärast ei oleks siis temal
see kordaminema piöanud, mida nii mitmed teised läbi teinud, kes temast weel ma
dalamal seisilvad.

Köige efiti laenas ta nii palju ruhn, kui aga wähegi sai, ja elas weel toredamat
elu kui ennez ühtlafi tegi ta peenemates ja jöuukamates perekondades iseäralist
tutwust .

See oli temal, kui noorel pilt-ilusal mehel wäga kerge, fest et tema ilusa wäl-
janägemise taga niisama kullalt pöhja arwati olewat. Talle awati uksed ja tütarde
südamed aga siisgi ei tahtnud kusgil kosjaplaanid hästi korda minna, mis sellest
taki, et hoolikad watxemad noore söjamehe waranduse kohta oma! wiisil teatusi korja-
fiwad ja niiwiisi leitnandi tösift feisu teada saiwadx

Paul wöitles meele äraheitlikult ja wöitis tosinate kaupa noorte tütarlaste
südameid, kesxteda ohwriwalmi meelega armastafiwad ,aga wanemad astusiwad om
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»ei«-sönaga nagu tondid wahele, ja ehk tüll tütred awaldasiwad,» et nad Piibli söna
pöhjuseh ~"naene peab isa ja ema maha jätma ja mehe poole holdma,« walmissialis
wad temale minema, ei wöinud meie önnetu kangelane sarnast ohtvrit mitte was-tu
wötta « ei mingil tingimiseh ehk ta oma süda tihtigi meeleäraheitmise ja armastuse
pärast löhki ähwardas minna. Tema tarwitas ju ruhn, palju ruhn, selle pärast seisi-
wad temale wanemad ligemal kui tütred; esimestel oli aga iga kord otfata mure ja
hirm, kui leitnandi herra v. Geldern neude majale ligines. «

Noore föjamehe tee läks päew päewalt ikka libedamaks ja kardetawamaks
Wiimaks käis ta weel ainult selle pärast rikastes perekondades, et oma wölauskujaid
uskuma panna, nagu teeks tema siin ehk sääl perekonttas -hääd ~plaani.« Tema oli
ikka selle ehk teise noore naesterahwaga kihlatud, muud kui fee kihlamine pidi efiotsa
ikka saladuseks jääma —— ainult lühikefeks ajaks, nönda kinnitas ta igale wölauskw
jale. Temal läks sagedasti korda, oma wölauskujaid sedawiisi petta ja ennast möni
aeg wee pääl pidada. e s

Wiimati saiwad ka tema ülemad önnetu leitnandi kurwadest harjutuskäikideft
teatust ja teda manitseti tösiselt. Teised ohwitferid waatasiwad oma muidu armsa
seltsimehe pääle tösiste nägudega Pind ta jalgade all hakkas ikka kuumemaks minemm
Wölauskujad tungisiwad ikka enam pääle, ja omas wiimses meeleäraheitmises otsis
leitnant Paul von Geldern ühe rikka Juudi sugust pangapidaja üles, kellel üks wana
ja inetu tütar oli, ja sai warstigi sellega kihlatud.

Tema äiapapad auustasiwad waesed kroonuntehed igal pool, jata oli Inaba-ri-
kas. Tütar lubas, et ta enesele nii ilusa mehe leidnud, ristiusku heita. Teised oh-
witferid oliwad meelt heitmas felle üle, aga Paul v. Geldern’i usaldus kaswas wiim-
sete juhtuntiste pöhjusel wägewasti. -

Ta tarwitasz seda löikuse aega ka kasulikult, ja warsti oli tal raha nagu wann-
paganal heim. Aiapapa, kes seda selgesti teadis, pigistas ühe silma kinni.

Leitnant oli oma hää ja targa südamega inetu mörsja wastu tark ja wiisa-
kas nagu rüütel Ntörsja ise armastas oma peidkneest nagu jumalat, ja nönda oli
köik siiamaale hästi sääl tuli pangaomaniku majasse üks külaline.- »

See oli Gelderni pruudi Amalie onutütar Poseni maaltx H. z:
Tema nimi oli Rebekka, ja tema ise oli hommikumaa iluduste seast esimese

hinna wäärt Tema näojume oli silmapaiftwalt tumekaåh nägu ise pikergune,
punane ja täidlane, silmad suured Inusta karwa, fiigawa waatega ja siidipehmejjkjzzszjj
otsaesine körge, puhas, waba, luulerikasq juuks mustjas-sinikas ja laenetaw.
iluduse kuju ja kasu oli körge, ja tema käik majesteetlik

Leitnant oli seda uut ilmumist nähes natukene kohmetu, siis waimustuse pämssxj
nagu pool ,hull.

»

Ta hakkas seda naesterahwast köige oma hingeägedusega armastama Seenaesterahwas ajas ta meeled fegi ja pää ringi käima —— ta armastas nüüd esintekssxz
kord ja täie jöuuga Ta oli siiamaale ainulr ajawiiteks naesterahwaid armastanUdZjL
aga nüüd algas tema südames wöitlus, mille sarnast tu« ial enne ei olnüd läbij
teinud. ,

Aga ta oli ju selle inetu Juudi plika külge köidetud, ja nii köwasth et selle
.köie katkestamine ta auu oleks mokka pannud. Selle inetu tütarlapse räbaga pidi
ta ju omad auutvölad maksma, kui ta mitte alatuks ja auutuks inimeseks ei taht-
nud jäädal "

«

· . !

Siiamaale ei olnud ta joma pruuti küll mitte armastanud, aga näha wöis ta
t·eda ikka. " Nüüd tuli selles asjas koguni isesugune muudatuå Ta wihkas, jah pöl-
gas seda ilmsüüta tütarlast enam kui ialgi enne, sest et ta teda oma hingep»ii«na"pöh-
jttseks pidas. Ta elas ainult tema ilusale onutütrele, kellel aga, nagü ta "-tei;spd:a..»,.zfa"i,
mingisugust suurt waranduft ei olnud. · s? J «z«·
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Sellel ajal öppisin ma leitnanti tundma. Pangaontanik Sternberg kutsusmind oma poole piduöhtuks sMa olin osaw eellomängija ja Sternberg suur muusixkakunsti auustaja, ja nönda sain- ma Paulj v. Geldern’iga tuttawaksx
Ta oli minu wastu wäga lahke, ajas minuga silmapaistwalt kaua juttu ja kat-

fus oma äritust selle läbi ära warjata.-
Nii pea kui tema pruut meie poole tuli, tegi ta temaga sunnitud nalja ja oli

tema was-tu wäga kohmetuz astus aga tema pruudi vnutütar meie ligidusesse , siishakkas tat kange ärituse pärast wärisema, rääkides tuksusiwad ta huuled, ja tema sil-
miftkiirgas nagu metslik wahr. wälja. ·

» »Leitnandi herra, Teie räägite täna ainuüksi oma»föbraga, kellega iga päew
rügemendis kykku saate ja ei tee teistest midagi wälja,« heitis talle Rebekka ette ja
waatas oma fuurte imeliste silmadega .leitnandi otfa. ~Teie pögenete ju täna köigi
naesterahwaste eest mis oleme meie kurja teinud P« lisas ta weel juurde

Paul von Geldern wöttis köik oma jöuu kokku. ~See herra siin,« ütles ta
punastades ja segafelt, ~on esiti täna minu söbraks saanud - oma imeilusa män-
gimise läbi -ma tundsin teda siia maale ainult kui soldatit - selle pärast palun
ennast wabandada Pääleg.i,« lisas ta siis weel juurde, ~saan ma fellest silmapilgust
saadik ainult Teie föna kuulnla.«

~Meie ei taha kedagi sönakuulantisele sundida,« rääkis nüüd ka tema pruut
wahele ~Siin peab köik wabatahtliselt fündima Mina wihkan fundust, ntida mulle
keegi tahab pääle panna, nii pea kui ma feda tunnen,« ütles ta peaaegu körglikult
ja löi helesinifedssilmad täis terawat walgust oma peidmehe pääle
" b Peidmees wastas feda waadet peaaegu hirmuga. ~Sulle ei pea ka keegi rnitte
köige pisemat fundust pääke panema,« ütles ta oma pruudile ja wöttis ta oma käe
körwale. -,,Mina mötlen niisama, · südamewabadus südameköidikudl Teisiti ei
ole fee ka wöimalik,« löpetas ta ja waatas öögawal pilgul Rebekka otsa, kes aga
rahulikult, selgesti ja suurel silmal tema pääle waatasp

Ehk küll Amalie enese ette maha wahtis, siisgi oli ta tähele pannud, kuhu
tema peidmeesnende sönade juures oli waadanud, fest ta oli köik see öhtu tösine ja
»»tagafihoidlik. «

Mina märkasin kohe, kuda lugu nende kolme wahel seisis. Et mulle leitnandi
Zgsukord kaunis tuttaw oli, siis olin ma tema tulewiku pärast kaunis makes.

Rebekka olemine oli üsna isefugune ja iseäraline Ta ligixies leitnandile näh«
alt häämeelega, aga rääkis temaga wäga tagasihoidwalt ja külnialt ja ei näidanud
Htte jälgegi soøjematest tundmustest . « «

Tema onutiitar oli körwalisesse kambrisse läinud,.ja leitnant lükkas oma tooli
TFJZIUHkeUI Rebekkasligemale -—— fääl· küsisj see ohwitferi käestx »N«kispärast ei taha Teie
khöllumeheks hakata, herra v. Geldern?«

Leitnandile löödi nagu nuiaga päha; ta kahwatas ära ja waatas kohkunud näol
TRebekka otsa. «
« -. ~Mikspäraft Teie feda küsite P« kogeldas ta, ~ma olen ju söjamees ja loodan
ka selles olemises midagi teha. Mis pöhjusel peaksin ma feda elukutfet nii häkisti
ära heitma? Kuda Teie üleüldsi selle küsimise pääle tulete, mu preili?« uuris ta
raskesti hingates ilusa tütarlapse käest edafi.

« ~Ma pean feda elukutset köige paremaks, iseäraitis weel ühele möisitikuseisufeft
inimesele,« lisas ta rahulikult juurde ja waatas rahuliselx sügawal pilgul äritatud
noore mehe otsa. ~Ma arwan, Teie isa jaab sedasama soowima.«

Ta titles seda iseäralise, kaaluwa naeratusega ·

- s
Leitnant tahtis meelt ära heita. ~Jgatahes on see elukutse wäga kaunis,«

wastas ta kohmetult, ~aga mitte igaühe tarwis. SMeie perekonnas on juba ammust
saadik lugu nii olnud, et köige wanem poeg kroonuteenistusesse läheb ja nönda on
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lugu ka minuga. Päälegi tunnen ma enese selleelupöllu päälkrtunis önneliku olemax
Olgu noh,« lisas ta siis juurde, ~Teie ilusate silmade pärast wöiks inimeneszka kasg
wöi hobuserauutajaks hakata.« H .

Rebekka naeratas kergesti. ~Mis ,on minu silmadeksellega tegemist?« wastas
ta nagu ennegi, ~nad ei pea kedagi inidagi tegema sundimaz päälegi on hobuseraum
tamise amet auus amet,« löpetas ta wiimaks ja töttas oma onutiitre juurde, kes
waheajaljälle tuppa oli astunud. ·

Tänaöhtune pidu ei· läinud mitte nii löbusasti nagu muudel öhtutel - ka
leitnant jättis täna warem jumalaga, ja mina tegin tema eesmärgi järel. «

Kodu minnes tegi leitnant üleüldisele waikimisele sellega otsa pääle, et ta
minuga järgmistel sönadel juttu algasu ~Ma wöin ju Teie was-tu awalik olla, herra
Türkheim Teie teate ju niisama hästi kui teisedgi siin, kuda minuga lugu seisab.
Wististi jeisab see tütarlaps, see Rebekka, wana kuradiga ise ühenduses, et ta täna
öhtu nendeft asjadest hakkas juttu ajama, mida keegi teine inimene maa pääl ei tea
kui mina ükfinda, ehk ta seisab minu isaga wöi wölauskujatega kudagi wiisi
ühenduses.«

~Ma arwan wiimastega,« wastasin mina, »ja tema teraw juudilik möistus sea-
dis siis järgmised asjad kokku.«

Leitnant ei koftnud selle pääle midagi. Meie teed läksiivad warsti lahku, ja
meie lahkusime kui wanad tuttawad südanieliku käe pigistusega

»11. ·

Seda, mis ma eespool jutustanud, sain ma alles neli nädalit pärast Stern-
bergi juures olewat piduöhtut teada. Ma sain pärast seda pidusagedalninil-eit-
nandiga kokku. Ta oli minu wastu kaunis kinnine, aga kui ta märkas, et ma wasitu
oma tahtmist Sternbergi pidust saadik tema elulugu kaunisti titttawaks saadud, ei.
püüdnud ta oma saladust minu eest enam nii wäga warjata Wiiiikati feisisimul
tema kibe seisukord nagu peeglis felgesti silmade ees.

Esiotsa pidasin ma oma ~söbta« pashaks initnesekå Temarahalaenamise wiisid
ei olnud mitte mulle meele järele, ja tema olek Sternbergide wastu txrli mulle wäga
alatu ette, tema armastus waese inetu Juudi neiu wastu oli silmakirjalik pettus, terwe
tema olek tulimulle alatu ja must ette.

Pärastipdole»aga, kui ma seda noort meest ligemalt tundma öppisin, kui ma
tema kibedat meeleäraheitniist märkasin, milleks talle kuri saatus pöhjust andnud,
nägin ma ära, et need kui tormilised järeldused meele äraheitlisestabiotsimiseft oli-
wad. Tema ei tahtnud ju kui ohwitser oma seltsinieeste auu enefe läbi"teotada, ta
otsis teesid, abinöuusid, kuda ennast, oma ja teiste auu päästa Kui ta seekord, kui
ta isa talle taskuraha ei lubanud anda, ennast teenistufest lahti oleks wötnud, siis
oleks tal terwe rida auuwölgasid maksta jääniidz wölauskujad oleksiwad nagu hüä-
ned tema kallale tormanud, ja tal ei oleks ometi mingisugust abinöuu olnud nende
waigistanliseks. Terwe tema elu oleks awalikuks saanud. Miing, mida ta ohwitseri
auuga mänginud , oleks terwele ilmale tuttawaks jaanud. Uhelt poolt tema kerge
meel ja teiselt poolt tema auutundmus ajasiwad teda aga niisuguse tee pääle, kus
ta praegu seisis ja kus pääl ta hukatusele ja häbitusele ikka ligemale sammusx

Temale ei oleks seekord muud nöuu üle jäänud kui oma wölgasid maksta ehk
enesele kuuliga otsa teha ta «wöttis tuntud tee pääl esimest nöuuksx ·

Kes teab, kas köik mitte kaunis hästi ei oleks läinud, kui mitte Rebekka sinnawahele ei oleks tulnud. - « » .

Ma nägin ta meeleäraheitlist wöitlemist oma südamegaz tu« waewas ennastotsatusty et oma möistmata armastust Rebekka wastu lämmastadaz tal oli selge am-
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faamine selle kohta käes, et siin järselandmine ühtlasi ka tema auufurm Poleks olnud.
Ta wöitles otfe kangelase wiisiL Asjatal Ta wöttis köik oma jöuu kokku, et oma
pruudi ees armastajad peidmeest mängidcp Asjata! Ta ei jöudnud seda, mis tema
fees elas ja mässaT mitte ära warjata ega salata. Sternberg ja tema tütar saiwad
juba liiga waragi am, kuda leitnandi füdame lugu oli. (Järg tuleb.)

Sönumid inuufika s»elust.
Nein Wally Schauseil on Sakfamaal kuulsaks laululinnnks töusmasx

i N o orik Lilli Lehm ann, Saksa sum: foprani-laulik, on Parisis kolmes
kontserdis R. Wagneri wiisisid ette laulnud, päälegi Saksa keeli, ja parislasedon
käsi laksutanud. See on öige sum: imeasizkui mötlenle, et Prantsuse maalrid Saksa
kunstkwäljanäitusele oma piltisid ega kujusid ei saatnud. «·

H enri M arteau, tubli klawerimängija, leiab Saksamaal palju kiitust
Franz Wüllner on Kölni linuas koorilaulu oma osalva juhatusega wäga

ilusaks wiilinuix Tema koor laulab Sakfatnaal köige ilufamini. «

N ein Son j a Scheha f zo w , fündimise poolest wenelane, on wiimasel
ajal Saksamaal "Berlinis, Dresdenis ja Niünchenis oma ilusa klawerimänguga köige
snuremat kiitust "leidnud.

Kefk-Rheini laulu- ja mäugupidu kafuks on rikkad mehed
30,000 Inarka kuludeks oma taskiift lubanud, kui kuludega ei peaks wälja tuldama.

Ver-di lauleldus Oth ello on 14.·januaril Riiasesimest korda suure
kiitusega mängitud «
» Jules d e Swert, maailma köige suurem cello-mängija, on 14. januaril
Ostende linnas ära surnud, kus ta oma mänguriista öpetajaks konserwatoriumis oli.
Temas oli fünd. 4. aug. 1843 Brüsfeliå Juba 15 aasta wanaduses oli ta konser-
watoriunii läbi teinud, ja leidis tema wäga ilus mäng igal pool, kus ta kontserdil
mängiT köige suuremat kiitustJ » "

· Gi l b ert des Ro ch es, pärisnimega baroni proua Jules Legoux, lugu
peetud Prantsufe helilooja ja klawerimängija on hiljuti ära surnud.

Grahw Geza Zieh y , kuulus ühe käega klawerimängija, on Ungari ruh-
wuslise theatri direktoriks Budapesti linnas saanud. «

Fredrik Pacius, Soomemaa kuulusslaulude looja, on kolmandal jöus
lwpühal 27. detf. 1890 siit maailmast lahkunud. Terwe Soome maa leinab teda
taga. Tema oli ju Soome isamaalse laulu looja, mis ka Eesti keeles tuntud on:
~å)«liu isamaa mu önn ja röönl.« Ka palju muid ilusaid laulusid on Pacius loo-
nnd» Ta oli 82 aastat wana.

Leon D elib es, üks Prantsuse maa ja terwe maailma kuulsamatest helf-
loojatest, suri 5. (17.) jun. Parisis 55. eluaastas ära. Tema oli sündinud 1836
St. Gerrnain du Val’is. "

Jean Vevhulst ja Gunnar Forgelberg, esimene Hollandi Heli-
looja ja teine Rootsi laulja ja lauluöpetaja, on 5.- (1-7e.) jan. 1891 ja 26. now.
1890 ära surnud, 57 ja 50 aastat wanad. -

R i ch ard W a g n e ri auustamine läheb Saksa maal mönes kohas juba liiaks.
Nönda on näituseks Dresdenis Sakseni kuninglikus teatris 56 korda Wagneri tükka
mängitud, kuna iga teise suurema helilooja töösid ikka enamasti wähem kui 10 korda
mullu on mängitud, Jlus on, kui prohwet isamaal armas, aga liiale ärgu aetagu
seda ka mitte. «

-
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Seda ja teift
Therese Bruns w i ei, grahwi tütar, on suurehelilooja Beethoveni kihs

latud mörsja enam kui 4 aastat olnud, ja nimelt aastatel 1806—1810. Sest keh-
lusest ei saanud abielu, sest et Beethoven kindlat kohta ei leidnud, kusoleks ·wö»i«nud
perekonna elu elada. Möned arwawad koguni, et grahwi tütar Gulcciardl, keda
Beethoven ka kord enesele kaasaks tahtis, keegi muu eiss olnud kui see Therese Brnnss
wick. Asi aga ei ole wististi nönda, sest preili Guicciardkga ei -ole Beethoven 1ga«"-..
nes kihlatud olnud, waid see oli mööda minew soow. Nüüd hiljuti 1890. aasta
löpul on koguni Therese Brunswick’i, Beethoveni pruudi, pilt üles leitud ja tahetakse
trükis awaldada. Beethoven on preili Brunswiiki wäga palawasti armastanud ja
on tema wennaga, grahw Franz Brunswick’iga, wäga hää »söber olnud. Beethoven
ei jöudnud seda armastust enam oma südamest wälja kiskudm Ta jäi eluajaks poiss-
meheks. Niisama ei - ole ka grahwi tütar Therese Brunswick mitte oma peidmeest
ära unustada jöudnud, waid on wanaks tüdrukuks jäänud ega ole kellegi teise mehega
edespidi abielusse astunud.

Mo z a rt’i p äälusu on praegu kuulsa anatomi Hyrtki käes Wieni linnas,
kuna ta keha, nagu teada, Wienis ühes teiste meistritega maetud on. See pääluu
on aga juba Niozarki sündimise linnale Salzburpjile Hyrtki poolest kingitud, kus
teda Zlliozarki sündimise majas mälestuseks peetama saab.

Pim e pruut. Wieni»linna Hernalski alewi kirikus laulatati 1891 januari
kuul imeline paar abielusse. Uks Wieni endine iludus astus altari ette. Aga en-
disest iludusest oli koguni kole inetu neiu saanud ja päälegi täiesti pime ——«ilma
silmanägemiseta. HTeda talutati kätt pidi altari juurde. Kümne aasta eest oli see
neiu Wieni linna elanikkude armsam iludus. Ta oli laululind ühes awalikus lau-
lude Majas, nagu neid Wienis öige rohkesti leidak Niisugustesseszszzxkajadesse lähewad
wienlased öhtuti aega wiitma ja laulusid kuulama. Nagu see peaaegu alati sünnib
ilusate neiude juures, oli sellel ilusal tüdrukul palju auustajaid Teda hüüti ~walge
Poldi,« sest ta nägu oli walge, läikito, ilus, nagu Marmor. Ta hääl oli kölaw
ning puhas nagu ööpikuL Aga ~walgc Poldi« ei olnud mitte kergemeelne tüdruk,
ja köik tema hulga auustajate meelitused ei möjunud midagi ega pannud neiud pub-
tusest langema. Wiiniaks oli ta wäga önnelikz kui üks peenikese nahkckäsitöö tegija,
Julius Dworaczek nimi, ilus noor mees, temale ligines ja teda enesele naeseks tahtis
Paraku oli pruudi önn lühike. Dworaczek jättis töötegeniise hooletusesse, jöudis
ühte puhku wiletsamale järjele ja elas wiimaks üksnes Poldi armuannetest Noor
neiu lcUis esiti weel, et mees end parandab, aga kui sellest lootusest midagi ei sau-
nudspsiis käis neiu isa selle pääle, et neiu peidmehesti end lahti ütleks Nein ütles
end ka wiimati temast lahti. Selle üle wihastas muidugi pölatud peidmees wäga.
Talwekuu 11. päewal 1881 ootas ta neiud ja läks temaga ühes neiu ühe tutwa
juurde. Nii pea sai mölemad tuppa saiwad, walas üle käte läinud hukka saanud
noor— mees neiule weewlihapatust üle näo, ja ise wöttis kihwti ning suri säälsamas
paigas Nein wiidi hospitali, kus ta küll muidu terweks sai, aga tema silma-näge-
mine oli nörgaks läinud, ja nägu oli nagu üles küntud maa sügawaid armisid täis,
weel palju inetumaid kui röuge armid Härda südamega inimesed aitasiwad teda.
Willem Ender, üks noor Inees, kes neiud juba enne iluduse ajal oli armastanud,
ligines temale. Neiule toimetati näokate, mille tagast katkist inetut nägu· ei wöidud
nähn. Sirmi kandis ta silmade katteks. Siis tuli uns önnetusx Nein sai täiesti
pirnedaks Ender tahtis näidata, et ta ka nüüd neiud ei pHlga ja laskis end pimeda
neiuga laulatada, kelle nägu katte- ja looriga kinni oli. Uksnes lauluhääl on weel
noorikule jäänud, millega tal wöimalik on oma elu möni kord löbustadcr. »
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Kunstnikkude palgad. Liig palju kuuldakfe kaebtiisi. et köikjuguseid
ameti-pidajaid liig palju on. Ja tött on sääl fees ka; mönigi adwokah arst, eh!
möni muu ameti pidaja wöib ennast wöi pää pääle pöörata, aga edasi ta oma as·
jaga ei san. Aga nad peaksiwad feda ~pää pääle pööramist« tösiseks pildiks ümber
seadma, ja nad saaksiwad rohkesti imestamey et seda feltsi pääga töö koguni kasuta ei
olegi. Nooruses peab midagi korralikku öppima. Kunfvwilistasja ehk elajatechäälte
järeletegija Humbertukz kes Pestis rahwale ette wilistab,» saab oma waewa eest 2000
marka kuus ja priid.reisi-kulud. 2000 mal:ga eest Eins, prii reisi-kulu, tingis en-
nast warju-moondaja Ralph Terry Magdeburgi. Temale wöib ta wari küll armas
vlla, ja ta oleks köigeönnetum inimene maailmas, kui ta teda kaotama peaks, nagu
waene Peter SchlemiL Astub suur lindude taltsutaja, Kakadwdirektor Aleksatider
näitelawal rahwa ette, siis nöuab ta 2400 marka kuus ja 300 m. reisikulukä
Aga. mis on see Kakadwdirektor Samuel Sockharfi was-tu? Elewantide mees, kes
Praegu Parisis oma feitsme tugewa elewandiga etendusi annab ja 7000 m. kuus
saab ja 1000 m. reisi-kulu. 5 osawat Japanidnaa turnijat ja nöimkunsti tegijat,
kes kui ahwid peenikeste bambusckidwade wahel turniwad ja roniwad , saawad 4200
m. kuus ja 500 m. reisi-kuluks. Mölemad öeksed Ongar Sisters, kes liikuwa tra-
petsi pääl turniwad ja roniwad, saawad 5000 m. kuus ja 500 m. reifi-kulu.
Praegu on nad Wienisk Köietantsija Sandow Londonis saab 400 naela sterlingi
kuus ja tema seltsimees teeb oma asja pa.ljalt 9000 m. eeft kuusx Nöiakunstd
tegija Paul Cinquervalli New-Yorkis liöuab 4000 dollarit kuus ja kuulus turnijate
perekond Sylvester Schäffer 10,000 frauki kuus. Inteilus turnijauua, kes riigi-
teatri hoonetes trapetsi pääl turnib, faab kuus palgaks 3200 m. ja reisikuludeks 250
m. Eugenie Petrescm kes neissainas teatrites ette astub, saab aga 2400 m. ja
240 m. reisikulu. Köik suured kunstnikud, need naeste- ja meesterahwad siin, nagu
arwud näitawad. Näiteniängu körgem kunst ei wöi Itiifuguste summade körwal ette
«astuda. Aasta palgad 20,000 m. kuni 30,000 ei jöua nende was-tu ja üle 30,000
ei makseta Saksamiaa teatris kusgilgi. Köige fuuremat palka Saksmmaa näitelawal
saab Agues Sorma, Berlini teatri direktori«käeft. On näha, et Itüüd töesti ilmas
nii lähebt üks hää pää ei maksa midagi, kui mitte sugugi tema pääl seista ei wöi.

Mu füdm
Mu süda on kölaw kanneh , Mu süda ou läikiw laine,

ålliis heljub elu-puul; Kui tormid waikiwad,
Selle kandle pääl mängiwad mariid Siis päike, kuu ja tähed
Ja hellam eha tuul. . Ta pöhjas pölewad. »

älliu süda on sini-hallik. « « P
Kas lendab ehk lehwib ta tiib, .

P Ikka kaunimad kalda pildid
Ta pärlina merele wiib. wini »Das.

Kinn.
Maa nüüd magab waiba all,

Kuu käib öhus ülelval,
Rändab kuldse möttega
Ule terwe ilmamam

Näeb ta öue ilust und,
Puistab wälja pehmet kund,
Et wöiks taikued kartmata P
Ema- rinnal hingata.

Wötab kallis kewade -

Ema rinnalt waibak’se,
Saawad taimed tärkama, «

Unest üles ärkama.
Höljub öhus öilme-puu,

Oh, kuis naeratab fiis kuul
Aga fest, mis näinud ta,
Söna ta ei jtztuskckzm »«YYii«lxi» Atzck
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gjaiclu ja måugu lelit
Kuukiri Eesti muusika edendamiseksx

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. Er. W. Hex-Mann.

Jlmub kuus form. Tellintisi wötab
Hind aastas kättesaatmisega 1 rubla; pooles ans« iga raamatukauplus jamuusikaædendaja wastxr.
tas 60 kop. Jse ära tuua aastas 80 kop.; Toimetuse adress tellimisez raha- ja muudele

pooles aastas 50 kop. kirjadelex ~Dr. K. A- Hermann Tarni-ZU«

Hiina rahwa luulekirjanduseft
skaugel Aasiæmaa hommikwpoolses jaos elab määratu suur Hiina rahwas, kel-

lel köige rohkem hiugesid niaailnias on. Hiina rahwast loetakse umbes neli sada
miljonit hinge suureks. Et maailmas loaeivalt 1600 miljonit inimesi elab, siis on neljqsosa köigist maailma rahwastest Hiina rahwaz see on, iga neljas inimene maailmas
on hiinlane s« SMeil eestlastel on asja hiinlastest ja nende waimuharidusest rääkida,
fest meie wäike rahwas ei ole muud midagi kui pisuke oks sellest puust, mille köige
jämedam haru Hiina rahwas on: fest keeleteadus ja rahwaste uurimine näitab, et
köik Soolne sugu rahwad Hiina ja Mongoli rahwaga wanasti sugulased on. Seda
sugulust on weel mönest sönastgi ära tunda, mis Hiiiia keelest leides oma keeli sona-
dega körwu paneme. Nönda näituseks leiame Hiina keeles söna ~hoa,« Türgi keeli
~e·ji,« Ungckxi keeli ~jo,« Soome keeli ~hyvä,« Cesti rkeeli ~hää,« ~hea« ehk-"»hii·wa«(hljw·c'j). Hnncxkeeles on söna ~nlu,« Ungari keeli ~ne«,« Soome keeli ~neito,««·
Eestt keeli »nelu.« Siin et ole suurt tarkust wajagi ära tunda, et need sönad al-
gusest ühed on. Kui siis hiinlane ütleb, ~hoa niu,« siis kölab see peaaegu niisama
kui eestlane ütleb ~hea neiu.« Ka muid sönu on weel Hiina keeles, mis Eesti keele
omadeg·a kokku käiwad, nagu näituseks Hiina keeli »tian,« Eesti keeli ~taewas« (kus
wiimne H, naguteada, enne -n on olnud); Hiina keeli ~mu,« Eesti keeli ~puu;«
Hiina keeli ~kong,« mis just sedafama tähendab, nagu Eesti keeligi ~kong.«

Et Eesti keel ühes teistegcikui wäikse rahwa keel suurest muinastüwist juba
mitme tnhande aasta eest Aasiast lahkus, ei ole temal wöimalik olnud rändamiselenesele wana kirjandust sigitada. Hiina rahwas jäi wanasse kohta Aasiasse elama
ja on sääl haritud rahwaks juba ühel ajal saanud, mil teised rahwad weel haridusestega raamatutest midagi ei teadnud. Nönda on Hiina rahwas juba 800 aastat enne«
Kristust isemoodi raamatutrükkimist osanud, mis umbes 600 aastat pärast Kristust
juba wäga täiendati. Oma keelt kirjutada on hiinlased weel waremini tmöistnudk
Et nende keel juba wäga wanal ajal kirjutamiseks tpruugiti, siis on ta ühesilbiseks
jäänud, see on, igal söiiql ei ole rohkem kui üks ainus silp. Ka on Hiina keeles
igalk sönag oma märk, mi et kes Hiina keeli lugeda tahab, see peab mitu tuhat
märi tun ma. « « « "

Hiiiia ajalugu ulatab ligi 3000 aastat enne Kristust muinasajaskse
keiser Foshi riigi asutask Aga kirjasid nii wanast ajast ei oleseni nlatattud,.z,,s-s-Ktöjks.s-xs
ril oli wöimus üle terwe rahwa. « Niöni muinasaegne Hiincxckeiset e·i·ar·tnaskckå«txiksfz



kirja, selle pärast on palju wanu mälestufi kadunud. Walitsuse käfud on aga weel
alale jäänud,· ja wanad Hiina wägimehed oliwad politseiliikmed, kes riiki korras hoid-
siwad. See wana kord on peaaegu tänapäefvatii ulatanud, ja selle pärast näib meie
meelest köikHiina haridus, olu ja elu, nagu wana, wööras ja iseäraline "olewat, mis
ta ka on: Ta on ise, ilma wööra rahwa möjuta, seks saanud, mis ta on. .

umbes kuussada aastat enne Kristust sündis Hiinasntaa köige kuulsam poeg ja
kirjameesxkelle nimi on ·Kong-fu-tse, Europa wiisil kirjutatud Konfuciuz Riik
oli korratu. Seadust küllalt ei olnud. Kong-fu-tse, ehk lühedalt Kongstse, kes tar-
gaks mehgks kaswas ja öppis, wöttis ette riigi ja rahwa elu parandada. Muul wiisil
ej wöinu ta eda, kui kirjutas raamatuid. Neis seisiss kuda rahwa elu peab olcma.
Uhes raamatus Hiina keeli »J-king« seisis öpetus häädest kombetestz teises raamatus,
Hiina keeli ~Schu-king, on ajalugu, ja kolmandas raamatus, Hiina keeli ~Schi-king,«
on hulk Hiina rahwa wanu salmikuid kokku pandud, mis enamasti köik ütletnata ilu-
sad on. Need kolm raamatut on Hiina rahwal seesama, mis meil piibel on fuur
kalliks peetud püha kiri. Köige ilufam ja tuumakany löbusam ja mönukam on mai-
dugi kolmas raamat oma luuletustega Tema on Hiina kirjanduse mere köige kallim
pärL See luulewara näitab meile wanu Hiitclasi köige kannimast küljest ja teeb töeks,
et nende elul igi 3000 aasta eest puhas ja wäga karske ning meelepäraline on olnud.
RahwaT kelle elu täis möjukat luulelist wöimu oli, on körgel järjel seisnud, ja
nende järeltulijad praegusel ajal ei ole mitte nende sarnased, seft et nad ei ole osa-
nnd ajagaedasi astuda Körgeloomulistes luuletustes kiidetakse siin köige körgemat
taewa jumalat. Möjulistes luuletustes kiidetakse puhast elu. Armas on lugeda,
kuda ka Hiinæmaal naesterahwas auus on peetud; fest selles hiinlaste pühas kirjas
lauldakfe waimustatud kombel armastusest naesterahwa ja meesterahwa wahel, aga
ei mitte kiimaluft äratades, waid puhtalt ja woorsaltz armastuft kahe sugu wahel
kiidetakse köige armsamaks asjaks maailmas, nimelt ainsaks, mis inimese elu löbusaks
teeb. Ka waesuse kaebamisi ja raskufion Kong-fu-tse osanud siin ilusasti kirjeldada.
Jmelisel jöuul köneleb see luuletuste kogu. Tarkust kiidetakse, rumalust ja tuimuft
laidetakse, mönusat öpetust jagatakse wälja selles kirjas· Ka naligi ei puudu selles
raamatuå «

Küll on Hiina kirjamehed ja falmijad weel päraft palju luuletanud, aga nii
körgele ’pole nad faada jöudnud kui Kong--fu-tse. Nönda elasiwad näituseks 8. aastas
jajal päraft Kristust luuletajad Tu-fu ja Li-thai-pe; nad sünnitasiwad mon-
dagi, mis Uns, aga Kong-fu-tse wasta ei saanud nad. Päraft on weel ära lugemata
hulk luulemehi töusnud, aga meie neift siin pikemini ei räägiz nad ei olnud muud
kui Kongjkfuätse puudulised järelkäijad. Hiina kirjandusel on enam kui 200 paksu
iaamatut üksnes näitemängusid täis. Luuletusi on terwe meri, aga nad ei ole sun-
red asjad,sp kui ka mönigi kaunis salmik nende« seas on. Hiina-maa köige parem jut-
tude kirjutaja Kao-ki-ti elas 15. aastasajal p. Kr. Köige ilusam tema juttudest
on luuletaja ~Sse-gup’i« ja nein ~niu Hang-hu« armastuse lugu.

Praegugi kaswab Hiina kirjandus, ja teistestgh nimelt Saksa ja Prantsuse kee-
lest, pandakse paremaid raamatuid Hiina keelde ümben

Alewi Maja.
(Jätg-)

Amalie awaldas ühel päewal önnetule leitnandile, et ta talle ta söna tagasi
annab; ta olla teda töfiselt armastanud, nagu üks inetu tütarlaps ühte ilusat,
waimurikast meest aga armastada wöib. Ta armastada teda weelgi, rääkis ta talle
edafi, ta olla ka teadnud, et leitnandi tundmused tema wastu mitte soojad ei olla
olnud; nüüd aga, mil ta märganud, et leitnant köige meelte ägedusega tema onu-
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Tütart armastada ja seda armastust mitte salata ega warjata ei jöudwatz pidada ta
oma föna tagasi wötma, sest et elu ilma armastuseta pörgupiin leitnandile loewat.
~Teie kosisite mind mu raha pärast, herra leitnant,« ütles ta raskesti hinge tömma-
tes. ~Teil ou palju wölgasid, ja neid tahtsite minu kaasawarast tasuda Seda tuleb
sagedasti ette, ja ei ole selle juures midagi iseäralist ega hirmutawat Teie olete hää
südamega ininlene ja oleksite wististi lahkesti ja söbralikult minuga ümber käinudz
sellega oleksin ma rahul olnud, kui ma aga Teie körwal eluteed oleksin wöinud käia.
Nüüd aga, kus minu onutütar meie wahel seifab, katkeb ka fee wiimane fide, mis
meid weel kord hoidisz Teie oleksite pärast poole minu pääle hakanud wiha kund-via,
fest et Teie funnitud olite mind mu raha pärast kofima selle pärast, herra leit-
nant, ei wöi ma mitte Teie naeseks saada ja annan Teile Teie söna tagasi.«

- Paul von Geldern andis sönata, agrsüdamlikult ja soojasth inetu aga hää
südamega tütarlapse käele fund, ja ei tulnud Steinberg’ide poole enam millalgi
külaliseksx

Rebekka oli häkitselt ära reisinud, ilma et Paul oleks teadnud, kuhu, ja warsti
saadi tema nurjaläinud kosjaplaaiiidest köiges linnas teada.

Selle järeldus oli, et leitnant oma teetiistuseft lahtiwötniise palwe sisse an-
dis ja siis jälgedeta ära kadus imelisel wiisil ei lausunud ta wölauskujad mitte
paha söna talle järele. Ka rügemeitdi ülemate juures ei antud niisuguseid wöla-
nöudmise palwekirjasid fis-se. Leitnandi wekslid oliwad nagu maa alla kadunud.
Köik rääkisiwad temastenneniini hääd kui halwa. Ka paugaomanik Sternberg wai-
kis iga kord ehk tegi üsna teistest asjadest juttu, kui möni tuttaw selle kohta teatust
soowis saada.

Linnas räägiti fiisgi, et Amalie oma suurest warandusest , mida ta ema käest
pärandanud ja mille üle ta oma hääksarivamise järele wöis walitseda, leitnandi
wölad olla ära maksnud. Aga öiget otsust sellele asjale ei saadud millalgi. Pärast
sain ma Paul v. Geldern’i wanemate käest kirja, milles nad mind palusiwad enestele
nende poja adressi üles anda. Et ma aga isegi tema adressi ei teadnud, siis pidin
ma nendele ainult kahetsewa wastuse saatma Töesti ei olnud ka mitte kellelgi köige
wähemat aimu, kuhu leitnant jäänud.

Hf
Kaks aastat oli fest saadik mööda läinud. Minu kohta oli nendel aastatel suur

tä tus. . D
Ma olin kaupmehena Amerikasfe wälja rännaitud ja sinna ühe noodikauplufe

asutanud ning fellega köik oma waranduse kaotanud. Mul ei jäänud muud nönu
üle kui cellomängijana ennaft New-Yorkis ära elatada. Ma wöitlesinxaskesti elu-
ülespidamisegm tihti ei olnud mul midagi süüa. Puudus, kurbtus ja mure wish-
siwad mind haigecvoodisfh kuft mind hospitalisse wiidi. Sääl sain ma kiill jälle
terweks, aga mul ei olnud kuigi palju raha taskus, kui ma haigemajast wälja astusin.

Terwe mu warandus oli weel 40 dollarit sum, pääle selle weel natukefe pesu
ja minu hää cello ka.

Nii astusin ma ühel hommikul uulitsale, ja elujögi woolas minust tuimalt,
külmalt, vsawötmatalt mööda. Möödatöttajate külgelöömised ja töukamised tuletasi-
wad mulle meelde, et kamina minema pean. Kahn?Aurumasin wilistaå Nagu unes läksin ma tema järele, lunastasin enesele pileti.
Ma tahtsin pöhja poole föita. «

See oli mai-kuu keskajaL Jlm oli ütlemata ilus. Ma igatsesin kohisewate
wete ja waiksete, tumedate järwede mzaale - mul olixniifuguue tume plaan päässe
tulnud. jääl rikaste wabrikuomanikkude juures kontsertisid anda sja astusin
waksali esise pääle. : ·; «;:-3.1-;·kk.Ti.
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b
Sääl nägin ma korraga übte inimestz kes minu tähelepanemist oma pääle

töm as. · .

. Tema nägu wöisin ma ainult körwalt näha, siisgi tuli mulle ette, nagu oleks
ta mulle tuttaw - see körge kasuga, sirge seisuga mees, ehk ta riided küll kaunis
ärakulunud oliwad —- sääl pööras ta ennast ümber ja ~herra von Geldern, Teie
siin P« hüüdsin ma imestusega

~Herra Türkheim, Teie ka Amerikas ja päälegi weel moosekant,« ütles ta wa-
lusa naeratusega ~Nagu näitab, kiusab meid mölemaid saatus taga,« ütles ta siis
oma ilusate silmadega terawasti minu otsa waadatesx

~Ma olin haige,« wastasin mina ja tundsiu, kuda häbipuna was-tu tahtmist mulle
palgetesfe tuli.

~Kahjuks ’pole mina millalgi hakge olnud,« wastas mu söber niisuguse häälega,
nagu tunneks ta miuu üle kadedust selles asjas. »Ma olen juba ligi weerand aass
tat kerjaja, kes mitte kerjata ei saa milleft ma elanud olen, seda ei .tea ma mitte

aga et ma möne päewa pärast nälga olen surnud, see on nii kindel nagu kuld.
Mul ’pole mitte punast krossi praegu taskus......« löpetas ta ja pigistas huuled wa-
lusasti kokku.

~Tubliks löunasöögiks ulatab minu kukur weel,« kostsin ma töfiselt tema kah-
watanud näo pääle waadatesx ~Olge nüüd minu külaline; esiti sööme, siis peame
nöuu, mis me edespidi ette wötma peame« (Jzjkg tukehJ

Sönumid muusika ehrst.
Niascagni on Jtalias ühe uue noore helilooja nimi. Tema ilus lau-

leldus «Cavalleria rusticanew (maamehe elukomblik siledus) on juba terwes ilmas
mängitaw. Teda loodetakse Jtalias Verdi asemele saawat, kes juba wäga wana on.

J u u di m u us i k a -k o n tje rt on 11. jun. Rooma linnas olnud harwa
sündiw asi. Esiti toodud mitu wana Hebrea moodi laulu, nagu neid umbes Daweti
lauludes teatatud on, kuuldawale, ja siis olnud köne Hebrea muusikast Laulujuhataja
olnud keegi Aristide Franceschetti ja könepidaja markii Gino Nionaldi.

Vin ce nt d’J nd y
, noor Prantsuse komponist, leiab oma isamaal, aga ka

Saksaämaal palju auu. Tema on mitmed wäga ilusad mängutükid mängukooridele
loonu .

Karls B e cker , feminarkmuusikaöpetaja Neuwiedis, on hulga wanemaid ja
uuemaid Saksa rahwalaulusid korjanud, millest 200 tükki pidada warsti trükis wälja
tulema. Laulud olla enamasti köik feni ajani tundmata ja teadmata. Muusikatund-
jadsp wötawad sellest wäga fuurt osa, nagu Saksmmaal üleüldse rahwalaulust palju
lngus peetaksa ·

-

Florian Z ajic, suur wiiulimängija, on Berlini elama tulnud ja Sterni
konserwatoriumi wiiuliöpetajaks Emil Saureki asemele hakanud. Emil Sauret,
ka kunlus- wiiulimängija, l·äheb Londoni elama. «

Otto D o r n leiab Saksa-maal -lauleldufe-loojana kiitust
Th. Koschat on ühe laultpntängu loonud Tiroli maa rahwawiifidest
B a r o n i p r o u a B a u d u i n Wienis loob kirikwlaulusid ja on Rooma püha

isa ja«Saksen-Koburg-Gotha herzogi Ernst II käest kuldmuurahad selle töö eest saanud.
. «No orik L ilian S anderson laulab Sakswmaal kontsertidel ja leiab
wäga palju kiituft Ka Würtenbergi kuningliku perekonna ees on ta hiljuti laulnud
ja kuninga proua käest rahwwlaulude » laulmife eest wäga ilusa briljantckinnanöela
kingituseks saanud
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Suur Saksa laulu-pidu saab Amerikas lehekuul olema. Sellest pi-
dust on juba üle 10,000 lauljat lubanud osa wötta. Pöhja-Amerikas elab palju
sakslafi. Pidu on Newarkis New-York’i ligi. " j

August Bungert’i ~kuuwalge laulud« ja muud leiawad Saksa-Maul«
ning Amerikasgi waimustatud wastuwötmist . e

Milagro Gorj(å, wäike 10-aastane tütarlaps Hispanias, laulab köige
raskemad ooperi-laulud näitemängudes ette, ja ta hääl ei ollagi wäsinud, kui ta
kaua laulnud. See on ju noor Patti, kes ka örnas eas on nönda laulnud Loota
on, et wäike neitsi kord ka fuureks lauljaks jääb. -

P r o f e s s o r L es ch e t i tz k i, suur klawerimängija Wienis, kuulsa laululinnu
Marcella Sembrich’i mees, on Rootsi kuninga poolest Wasæordu auutähe faanud. i

Le o nhard Wolf f, Bonni linna muusikadirektotz on säälse ülikooli mun-
sikwprofessoriks walitud. -

R. Maszko w ski, kuulus Poola muusikameistey on uüüd Breslau’s mängu-
juhataja ja teda loetakse suureks muusika-meheks. i

Ladi s l a s Mi e r-z wins ki
, maailma köige suurem tenori-laulja, laulis

jöulwajal 1890 Tartus ja Tallinnas kontsertidel Tema laul on küll nii ilus ja
wägew, tema hääl nii armas, kölaw, möjus, et asjata oleks teda siin katsuda kirjel-
dada. Seda peab igaüks ise kuulma, nagu selle lehe toiinetaja seda tegi. Miers
zwinski hääl on nii haritud, et ta just kui naesierahwas köige ilusaniad keerutufed
ja trillerid wälja wiristab, kuna muidu mehe jämedam hääl seks ei paindu, Tema
on meeste sugu lauljate kroon. »

«: Hermine Spies, üks Saksa-maa praegufe aja kuulsam soprani-laalja,
andis januarickuul 1891 Tartus ja Tallinnas kontjertisid Ta on tubli laulja, aga

-üksnes Saksa kooli järele: Jludusi ja keeriltusi, trillerid ja ettelöökisid ei tee ta Mitte,
waid laulab ~tunde-rikkaid« laulusid, mis aga aeganlööda üksiuine kuulda. .

Jof eph S liwinski, suur klaweriluängija, andis januari-kuul Tartus ja
Tallinnas kontserti

E esti suu r la ulu-pidu , mis suwel Tartus Keisri Majesteedi 10-aas-
tase walitsufe mälestuseks ära peetama faab, näib öige tnbli faawat. Juba üle
kakstuhat lauljat on üles antud .ja üle nelisada mängijat, nönda siis rohkem, kui
ühelgi laulupidul enne seda.

Raimund von zur-Mühlen, proua von znr-Mühlen,
preili von Ramm, proua Lucie von Veh, baroni proua Os-
ten-Sack e n , W old em a r St jer n a , köik meie maa möisnikussugu inimesed,
on lauljateks hakanud ja teeniwad selle läbi leiba muist Saksa-maal, muist siin.Emil G ö tz e, Saksa tenorilaulja, laulab Hollandis ja leiab hääd wastuwötmist

Uns muusika-selts on New-Yorkis elule ärganud See tahab Amerika
heliloojate töösid, kui need hääd on, aga trükkijat ei kein, ette kanda las-tu. «

Otto Hegner, noor 14-aastane klawerimängija, leiab Saksa-maa! ikka enam
auustajaid Niisamuti on lugu klawerimängija preili Magda Eifele’ga ja noo-
riku Johanna KlillkerfuŅiga. s

Richard Wagneri pidu-mängud, mis iga suwelßayreuthi linnas ära
peetakse, pidada ka sellel suwel olema. Juhataja olla kapellmeisterFelix MottL

Alfredo de Conti, Italia baritoni-laulja, leiab oma kod·u-, Saksa- ja
Tiirgkmaal palju kiitust oma lauluga Niisamuti ka Hispania nein Cervasnteszsoprani-laulja. ·- - s «» .-

« Presiflli Cur rsekio löune-Amerikast näib köige suuremaks klawerinikingijaks
naeste seas töuswah kui ka s akslas ed Clara Schumamki ja Sofie MenkexitszfköZk«gemaks arwawad muidugi. et need ise ka sakslafed on; « i« «« «"-sz·



Pro u a Sch arad y on ka uuemal ajal kuulsaks klawerimängijaks tönsnud
—Ad elina Pattion kolme mehe poolt, kelle nimed Schürmanm Percy ja

Harrisom 46 kontserdiks Elaulma tellitud. Need mehed maksawad Pattile iga kont-
serdij eest umbes 5000 rbl. (550 naela sterlingi) ja saawad selle eest piletiraha enestelr.

B e r n h a r d S t a v e nh a g e n mängib klawerit Jnglifkmaal ja leiab kiitust
Eugeu d’Albert mängib Hamburgiz Rudolf Panzer Breslaus, preili
Martha Remmert Frankfurtis ja mujal Saksa-maal, Xaver Scharvenka
Amerikas New-Yorkis ja mujal linnades; köik need on suured klaweri-mängijad.

A. Bazziniz Jtalia helilooja, leiab oma laulude- ·ja mängudega kiitust
Preili Lydia Müller Tartufh Eesti wanemate laps, leiab Saksmmaal

oma ilufa lauluga ikka rohkem kiituft Hiljuti on ta Darmstadtis kontserdil laulnud.
» Alice Barbi, nein, kes ka Tartus ja Tallinnas 1890 sügise laulis, on

Saksæmaal wäga körgeks peetud sopranickauljax
· Franz Ondricek, Böömi wiiuli-mängija, leiab Austrias ja Sakfmmaal

palju auu. »
«Eugen Gura oli omal ajal Saksæmaa üks kuulsam tenoriilaulja Nüüd

on laulmisest wanadusel tagasi astunud, aga tema poeg Hermann näib ifa ilusa
hääle pärinud olewat ja leiab rohket kiitust
»

Uns mälestus e-sammas Richard Wagnerile pidada Leipzigis ehitatama.
Uleüldse on Saksa-maal mälestusæfammaste ehitus moeks, ja Sakfa rahwas annab
feks palju raha.

Professor Jenö Hub ay, Ungari wiiuli-mängija, on Tartus ja Tallin-
nas jöulwkuul nii ilusasti wiiulit mänginud, et köik täis imestuft oliwad· Hubay
on waheajal üheks köige suuremaks wiiulimängijaks töusnud

Klaweri häälelepanija Bonardin on hiljuti Parisis ära surnud.
Tema, kes wäga wana« mees, olnud kaua aega Beethoveni klawerit häälele pannud.

Jtalia riigi-walits us annab riigikassast aastas nmbes 200,000 rubla
wört muusika koolidele abi.

Giuseppe Tartini, kuulus 18. aastasaja wiiulimängija, on 1692 12. aprillil
uue kalendri järele Pisano linnas Jtalia-maal sündinud Tema sünni-linn tahab
nüüd tema 200-aastast sünni-päewa suurel kombel pühitseda. Tersises Jtalias on
rahaskorjamine alganud, et kuulsale Pisano pojale sünndlinnas tore hiilgaw auusammas
wöiks ehitatud saada. Raha tulla palju kokku, ja loota olla, et sünnipäewal auussammas lahti saab tehtama

Carl Czerny, kuulfa klawerdöpetaja 100. sünnipäew oli 9. (21.) februariL
Tema klaweriöpetamise raamatud on weel praegu terwes ilmas pruugitawad

Giuseppe Verdi, Jtalia mängu- ja laulwija ja maailma köige saurem
muusikameister ning helilooja, on ikka weel tegew, ehk ta küll wäga wana on. Hil-
juti on ta uue luuleldush nimega ~F’alstakk« komponeerinud, mis peagi Genua linnas
saab lauldama.

Seda ja teift
Proua Patti, naguteada, maailma »köige suurem laululind, on 1891

aasta algul öige suurde pahandusesse juhtunad Tema oli kontrahi asjajuhatajatega
ära teinud, et ta januari-kuul pidi Berlinis ja siis Peterburis ja Moskwas kontser-
tides laulma ja nimelt jgas linnas 6 korda. Piletid hakati müümaz aga Peterburi
politfeisei lasknud raha en·ne Jngliswmaale Patti kätte faata, waid nöudis, et Patti
peab Wen» maale ja nimelt Peterburi..tulema, siis saab raha, sest sagedasti.olla

...14—«
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juhtunud, et laululinnud enne raha kätte saiwad ja pärast ei tulnudgi laulma, nisngs
seda wiisi jäiwad pileti-ostjad rahast ilma. Selle tingimifega ei tahtnud Patti enam
Peterburi tulla ja ei tulnudgi. Ka Berlinis laulda ei tahtnud laululind enam, aga
kontrahi-tegija ei jätnud, siis laulis ometi, aga olla sandentini laulnud kui« enne:
ühed ütlewad, 47-aastase laululinnu hääl ei tahta enam nii hästi heliseda, teised
ütlewad , et pahameel olnud laulu saudistickölamise pöhjus. Aga Peterburi asjatas
litaja, hr Zet, ei olnud sellega rahul, et Patti Peterburi ja Moskwasse ei tulnud.
Ta läks Berlini wöörastenlajasse, kus laululind korteris oli. See oli parajasti
Nizza linna ära reisimaå Aga hr Zet ei olnud laisk, waid kaebas Berlini poli-
tseisse töendades, et temal olnud kirjasid wahetades ja Berlini reisides öige suur
kulu, umbes 4000 rubla. Zet nöudis, et kui Patti selle kulu ära maksab, siis wöib
ta Nizza poole löunamaale lennata. PolitseiJvöttis Zet’i nöudmist kuulda, ja pa-
rajasti. kui laululind raudtee waksali tahtis minna, astus politseismees ukfest sisse
ning andis teada: ~Siin on hr Zet’i kaebtus, kui 4000 rubla (8400 market) wälja
makjate, siis wöite reisidaz ei makfa Te seda rnitte, siis on mul käsk Teid puuri panna.«
Laululind puurisl Kust kolmatkümmend fee kokku sündisl Ei jäiinud Pattil muud
nöuu, kui maksis hapul näol 4000 rubla wälja, siis söitis ekdasi. Paraku ei ole asi
sellega weel otsas. Et Patti kontrahti ei ole pidanud, see on, ta ei ole Peterburis
ega Moskwas laulnud, selle eeft nöuab Zet waljusti 40,000 rubla kahjutafumist
See protsefs peab kohtu ees peagi algama. Patti pidi Peterburis ja Mofkwas iga
öhtu laulmise eest 7000 rubla saama, uüüd ei saa ta muidugi seda, waid peab,
nönda tahetakse, kahjutasuntist palju tagasi makstna Aga Patti ei ole naesterahwas,
kes end nii ruttu kimpu laseb ajada. Tema ütlebx ~Minu kontraht oli nönda, et
raha kontsertide eest pidi Peterburist Londoni saadetama ühte rahapanka, kust ma ta
kätte oleksin saanud. Seda ei ole tehtud, selle pärast ei ole mina mitte kontrahi
murdja, waid need, kes raha ei saatnud. Olgu nnd rahul, et mina nende käest weel
päälegi kahjutasumist kohtu läbi ei nöua. Herra Zet jäägu siis üsna rahulel«

JUht-nöör.
Muret otfa eelt,

Pilwed taewa teelt
Löbwlauluga
Lahkelt lahuta.
Selge ilmaga
Saab siis üle maa
Kullmsilmaga

Päike waatama.
Ja su elu-teel
Oied öitfwad weel,
Kui kakewade
Ammu ära läin’d
Sume sügise
Aasal wökdtsil käin’d.

Willi Andi.

Neitfi Saimm
Kuuke astub alla orgu

Pödra-karjaga,
Silub Saima siidkjuuksid
Höbe-harjaga.

Saima suigub sängi süles
Kaljwkaare ees,
Palgel paisub purpur-puna,
Kael tal kuldfes kees. «

~Nägus neid, mu magus mörsja,
~Ncaga wähe weell«
Saadab paadift Saima körwa
Koidul kullakeeL

~Langeb laulik Höhe-Blum,
~Pead pulmad siis, .

~Waikiwad siis suwe-salnlid,
~YWaikib waba wiis.«
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Saima ärkas. Lootsik lendas,
Kerge laene püüd,
Prakfus puruksx —— Neitfi Saima
Peab pulmad nüüd.

Willi Andi

Eefel ja Eines.
Mäe harjal istus jänes.

Mehtkesel röömus meel:
’Pole hoolt tal, ’pole muret, V
Mis siis loomal puuduks weel?

Mäest alla astus eesel,
Jänes joonelt haugutasu
~Käid nii kiirelt, wana pikk-körw,
Külap kepp sind kihutasl«

~Oma nime alati kägu,
Kukkudes, ise kuulutab!
Weskile kannan wilja kotte, «

Sinna töö mind talutab.«
~Weski kapsaaeda kargan

Jgal öhtul mina ka,
Aga kotdkoorma kandjat
Niiitttft ial küll ei saa.
Miks ka kötvert teed sa könnidTP
Lähem on otse alla siit.
Sinn löugadel loodud
Kapsad sääl ja haljas niit.«

~Lähem küll, kuid tee on waesem,
Ma ei ole sinnst laisem.
Rutem faan ma ammu sinna
Säält, kus hää on alla minna.«

Jänes naerab: ~Jookskem wöitu,
Kumbas meist teeb asja läbil
Peaksin ma kaotama,
Kannan mina eesli häbil«

Eesel warsti seega walmis,
Mööda teed siis alla töttab.
Jänes jääb weel kükitama,
Halli halpust naerda wötabt
~Wile jalg ei jäta»kimpu!
Küll ta, rumal, wmnaks näeb,
Et tall’ päraftz nagu nüüdgi,
Jkka eesli häbi jäeb!«

Wiimaks waja teele minna,
Ia nüüd pani tulist ta · "

Otse alla järsust mäest, ·
Et on ime waadatal «

Oh fa tar-k·! St; tagumifed
Hooguh lnga prkad nüüd, .

Eespool liiafs lühikefed,
Kas on eesltl sellest süüd?
Waata, naera nüüd weel hallil
länes kukkus kukerpallil
Nina, mokad löhki löödud,
Oh, kuis saawad kapsad föödUdP
Yiinåstczs meesz j·a·asi paha,
Just km surnult Jät ta maha!
Kui ta wiimaks üles ärkas,
Jälle natukene ntärkasx
Juba wahkis hoolega
Kohe weskt poole fal
Aga häbi hüppajall

llPölgtud eefel ammu a l
Wiljakotid ammu kadund,
Wabalh rahus puhkab mees,
Mölder on neid maha ladun’d,
Nüüd on palgaks jahud eesl

Metsa jänes falamahtil
Tetnal meeles wöidu hind-
,,Kargaja, sa kaotasijy
Ema axus ff? twagtassd bJgamee e un a aa :

Nimi Htihti waletab:
Eesli nimi on küll minu,
Aga eesli häbi sinul
ksgjkkitkörtpå Faknsutkk ff» .

oe unm ue a.
Ja ka seda loodan ma
Jal sa ei unusta :-s
Tahad rohket wilja niita,
Waata, et su tee on kiital
Ninanips sulk öpetuseks,
Löhkend mokad mälestuseksl

-VVVVV"-x-vs-vvwvvvvvvwvvvvvv»vvvs—

Trükitud K. A. Hermanxki kirjgdega Turms. llognoaego Jxea3ypolo. Jlepxrkh 6 uapska 1891 r«
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Laulu ja miingu leyi.
Kuukiri Eesti muusika edendamiseksx

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. H. ZU. Dermantm

Jlmub kuus korra. Tellimisi wötqb

Hind aastas kättefaatmisega 1 rubla, pooles aass " iga raamatukauplus jamuusikaiedendaja wasttr.
tas 60 kop. —— Jse ära tuua aastas 80 kop.; Toimetuse adress tellimise-, raha- ja muudele

pookes aastas 50 kop. kirjadele: »Dr. K. A- Hermann Turm-T«

Jndia luulekirjanduseft
Elas kord Aasia maal Himalaja mägedest löune poole minna ilusal paradiisi

farnasel lagedal maakohal üks rahwas, kelle nimi nüüd on tuntud Jndia rahwa nime
all. See rahwas rääkis Sanskriti keelt, uns, ehk ta küll wägewa rahwa keel, siisgi
juba rohkem kui tuhat aastat maailmast koguni on kadunud, nii et üksgi rahwas enam
teda ei räägi. Selle rahwa keel on Hiina ja Egiptuse keele körwal üks köige wa-
nematest maailmaå Sanskriti keel on peaaegu köigi Jndo-Europa (indo-germani)
keelte ifa, wöi seisab sellele wähemalt wäga ligi. Tema on Greeka, Ladina, Braut-suse, faksa Jnglise, Wene, Slaawi, Littawi ja teiste nende sugulaste alguskeelte
ligem aps. -

Sanskriti keel on maailmast igawesti kadunud, aga ta on wägewad mälestused
järele jätnud. Need mälestused on suured kirjatööd, mille lugemise pärast öpetlased
weel täna päewani igal suurkoolil Sanskriti keelt uuriwad ja tundma öpiwad. Ligi
1800 aastat enne Kristust hakati Sanskriti keeles juba raamatuid kirjutama ja sal-
mikuid luuletama India rahwas hakkas oma jumalaid kiitma ja kummardamm
Kirjamehed, kes kirjakunsti oliwad öppinud, kirjutasiwad rahwa sauft kiitus-e-laulud,-
pühad salmid ja palwed üles, ja neile pandi nimeks ~Veda« raamatud. Söna ~vesda«
tähendab Sanskriti keeles ~teadmist«, aga -ka ~ilucutamist.« Nönda oliwad siis ~Veda««---
raamatud indlaste pühakiri. Oma jumalatele -tegiwad indlased weel pärastgi
palju kiituselaulusid ja palweid, ja nende kiituselaulude ja palwete kogu nimi oli
~Puranä.« « « s - «. n ·

» Aga need kirjad ei teinud Jndia rahwa ja kirjanduse nime kuulsaks, waid
Jndia rahwa kuulfakstegijad oliwad iseäranis kaksxpäratu fuurt rahwaluuletust ehk
lugulaulu, mille nimed on ~Mahabklarata« ja ,j,Ramajana.« Need kaks on Jndia
rahwal sedasama, mis Eesti rahwal sum: Pugulaul ~Kalewipoeg»« ja ~muinastutud«
on. Skma ~9Jlahabharata«-«a tähendijb ",·,ju"u"r laukja«, Eja«"-föna-,-,,Ramajana?«- täheitdab
~Rama muutnsß Mahabharata fees on 100,000 rida luuletnshsyis »In-·dia wägimeeste
-"w-öl—tlusts ükstetssega jutnstawadzs jsa nrmelts seda,.·2sknda.» kaks skumngatx ja; nende sugu,
LPmrdu «ja-" Kam; ükstseifå wastirckjeitlsewadjssikunkgiwiismaksä Kuru vmasjssugngaj lang-eh
ja Pandu toöitjaks jääb. Löpmata pikad lahingukirjeldnsetncäheiviidJjsnaiigmvaks
sluxjedak Mahckbhattcka feesssotcspskäige TTLUfaTtITF ltisnxsjzLNaals ja Damajätsntsjåszixsjnis selle
Ijääälfkirja allsskönsxseks «-ka"-Is Eestis sfeeles Tsiferaamatnss on swäljaxkgckntudxxxjaks igaijksxk szwäib
Leda nisöne Tktijsikn sseest enefelesi osstaixsi Ramajnnns jntnskacibzkknsdtasiijnnialsk kVäjshxtuj jun
Exåjsetjiäajixukjkszxrda lihakF«jaanud. Jndia rahwa öpetuxfesijärel Foätårniineltsi

Kcskläglllätujsugu



jumalat oIeÆS need on taewa köigeülem jumal Bszrahm a,;-Hm»aailma-.«looja japerexnees,g- .,e«.,«·z·li·å«li päxaft Jzxdxctzk on; ..»»jissz»xVis«zzh»n7-zt, köige Hää jünnitäy üles-
pidaja jasikgiytaxa ja trkxizzjakzfskk gis-z) akjtlköige Basshäwitåjy zxjaijsigraszyejzja maa-
ilmas.

«« luulekxssVislj »,:TE-H.ja ni »keTlt,i«-,lfåkll temq
seitsmeitdasiTg lihaks-saamisest. kVishuu olla üleüldse kümme korda inimeseks faanud ja
mitme nime all jlmakzelanu,d,.Fitsmendalkkorxal Rama jajpiimasel korral Buddha nime
all, kelle ufk w’eel jpvaegugssJttkdias-suüremat« osa walitseb.7- Mk— häsfi Mahabharata
kui ka Ramajana luuletuses on muinasjutu loomus ja Jndia rahwa palaw luule-
wöim on niix suuy et meje pöhjamaa rahwas waewalt seda möista suudakx

Hoopis inimlikumad kui luuletused on India rahwa näitemängud Neid möiss
tame rohkem. India rahwas on enam kui, muud maailmas aru saanud, et inimeste
looja««on köigest kaks inimeste fugu maailma elama pannud, ja need on 1) meeste-sugu ja 2)" naeste-sugu. Looja on määranud, et nende l kahe sugu wahel peab ar-
mastus "olema. Selle pärast on armastus meeste- ja naeste-sugu wahel India näite-
mängude pääsisa Jndia rahwasp palawa maa kuuma werega inimesedj himustawad
ninkjarmastawad hoopis suurema kirega ja leitsakuga kui külma werega pöhjamam
inimesed .Pilkamine ja naljatamine ei puudu ka neis näidendites, ja see käib ena-
masti pagana-pappide ja munkade kohta nende nuumatud köhtudega Pappide ja
munkade nimi on, naguteada, brahminid Köige ilufamad Jndia näitemängud
on ~Mriahakatika,« mis kuninga Sudraka, ~Malati ja Madhava«, mis kirja-
mehe Bhavalhuti, ja »Sakunthala« ning ~Vikramorvasi,« mis Jndia köigesuurema näitemängude jünnitaja ja kirjamehe Kalidasa kirjutatud on. Need on
köige «ilusamad, örnemad ja lehkawamad armastuselugud ja onllatuke aega eune Kris-
tuse sündimist sünnitatud Kalidasa ou pääle nende weel wäga palju ilusaid juttusid
ja falmikuid loonud. s

Kalidasa körwal on tpeel luuletaja Ghatakarpara ja armastuselaulikud T f h a u r a
ja Am aru nimetada. Opetlikka luuletusi loi Bhartrihari ja tundeluuletusi
Sank a r a Ah ar ja. Köige kuumemate armastusesalmide looja Jndias on Jo -

jad eva ~Gitagovinda« laulukogu luuletaja. Selles laulukogus jutustataksh kuda
Vishnu jälle kord Krishna nime all inimeseks faanud ja siis karjase Goxzinda näol
ilusa karjatÜdruku Radha peidtneheks hakanud. Gitagovinda on Jndia piibli ~Ulem laul.«

Pääle köigi nimetatud kirjatööde on iseäranis möistujuttude kirjutamine ela-
jatest wäga moodis olnud. Rahwa fuuft akoguti raamatu ~Vishnusorma« sisu möis-
tujuttusid Pärast seda sündis niisamati ka weel ~Hitopadesha« (lahke öpetusl
Wliimaks kogus kirjamees Soma dev a weel kolmanda xaamatu täie walmisid ja
möistujuttusid, ~Vrihatkatha-«-nimega (suur jutustusl

Nagu näha on Jndia kirjandus wäga rikas, kui ka rahwas ise maailmast ka-
dunud. Jndia kirjandus seisab aga maailma otsani.

Alewi main.
(JäVg-)«

Meie astusime öllefaalisfe Ma tellisin süüa ja juua, ja mu« söber pihtis nii-
kaua oma elukäiki Amerikasx s

Tal ei olnud nii palju julgustx et ennast pärast kosjaplaani nurjaminemist
maha lastaz seletas tu. Ta tulnud Amerikasfg wötnud 2000 marka kaasa, et sijn
enefele parajat kohta otsida. : « · « ,

Ametit ei olnud ta mingifugust öppinud » .TKojameheks, kotikandjaksz teenriks ei
tahtnud ta hakata -ta raha hakkas löppemm Tal oli öige kena hääl ja muidu
shää muusikatundmine ,

päälegi fuur kogu naljalaulusid päää Ta hakkas ühe kohwis
etrahteris naljalaulude lauljaksi . ; ,
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Suits ja ülearu palju laulmine rikkusiwad ta hääle nönda ära, et· ta sellele
kohale jitmalaga ·pidi ütlemm «. Nüiid oli ta juba 3·"kuud ilma lohata « jiadsissetulei
kuta olnud. Oma minewikust ei lausunud ta sönagi, ja mina olin möistlik küls
lalt, niisama waikida. .

~Mis Teil ees on, tahate Teie siit kohast ära reisida P« küsis ta mind. - ·

~Ma tahtsin Erie kaldale minna ja sääl oma celloga kontsertisid anda.«
Ta ohkas sügawasti. · ·.

Tema kurw näojume läks mulle sügawasse südamesse ~Kas Teie weel mähe-
kesegi laulda saate P« küsisin mina tema käest «

~Ma hääl on ennast wiimaste päewade sees hästi parandanud,. ja hää föögi
ja rahulise puhkamife juures faaks Vta möne päewa pärast jälle endine olema.«

~Hää küll. Ma annan Teile söbra wiifil hääd nöuu. Mul on weel 38 dol-
larit. Seda ei taha aga meie mitte raudtee kurku wisata. Meie söidame ainult
kuni Elmirani ja algame säält oma kunstniku reisi jala pääle, nimelt külast külasse
ja taluft talusse Niipalju me ikka teenime, et ülespidamist saame. Nönda jöuame
terwelt ja odawalt Eriecity, kus palju rikkaid inimesi elab. Ma arwan sääl kontser-
tisid anda.« i

~Ma olen Teile selle söbralise nöuu eest wäga tänulik,« ütles hr vgji Geldern.
~Jseenesest möista, wötan ma Teie ettepaneku was-tu. Niul on küll häbi, Teie tasku
pääl elada, kuna Teil isegi elunöuusid napisti on—- aga minuga wörreldes olete Teie
ometi nagu Krösusx Wististi on saatus ehk körgem tahtmine seda ise nönda juhtinud,
et meie täna siin waksalis kokku saime. Olgu see meile hääks ettetähenduseksM

Nieie töufime üles ja tegime minekut. Paar tnndi hiljem tormasime üle jögede
ja sildade, üle wäljade ja nurmede. Ligi öhtut olime oma eesniärgileg jöudnud ja
jätsime raudtee maha. Meie sammusime jala kaugel sinawate finiöhuliste metsatukkæ
dega kaetud körgustikkude poole.

111.

Meie olime koguni isesugune paar. Leitnant körge kasuga ja sirge käimisega
Tema riided oliwad küll wäga ära kulunud, aga ta nägi siisgi kaunis kena wälja.
Mina, palju wähem ja köhnem, cello selja pääl. Haigus oli mu rammu äru kurna-
nud; ma pidin sagedasti seisma jääma ja hinge tömbama - »

Nönda sainmusime meie kahekesi edasi. »

«
Oli Amerika wäga kena suwe-ilmake. Ohk oli nii puhas ja selge, et majasid

ja» puid wäga kaugele wöis näha; pilwed oliwad suured ja hiilgasiwad höbekarwaliselt
Ohku täitis kullawiisil wiirwendaw walgusx

Jlm oma iluga ei möjunud meitesse mitte tarwilise järeldusega Meie olime
kuni alewisse raudteega söitnud, see maksis 18 dollarit, nüüd olimeil weel 38 peni-
koormat jala ärakömpsida, ennegu Eriesse oleksime jöudnud. Selleks kulus köige mähe-
malt üks nädal ära. Meie kunst pidi meid tee pääl üles pidama, fest ma olin kind-
lasti ette wötnud, järeljäänud 20-st dollarist mitte krossi wälja ander, waid seda Erte-
citys etteastumife jaoks hoida.

Mul oliwad wiisakad riided feljas, aga minu söbra omad ähwardasiwad meie
sissewötmisele ja hääle käekäigile takistust teha. Jseäranisx ähwardasiwad ta saapad
teenistust ülesütelda

Kui meie mitmetunnilise rändamife järele juba usaldawamaks olime saanud,
awaldasin ma oma söbrale teatud muret tema jalanöuude kohta. - : " » . .«. i«-.-.

· spTa titles, et tasisegi selle pääle olla mötelnud ja tömbas nad jalast-vä«ra, et
nad-mitte enne päralejöudmist ära ei löpeksk sz -«« · · - :·-:;»

Nii oli öhtu kätte jöudnud. « - :-
-- — «. .1;-"-s-:r-"-: :;s«-«
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sezlles Teesolewass kttlas peame meie oma kunsti lzälxjzenestele öökorterit ja: »-üle·spidamist
teenimazssfelle pärast oleks üksx kokkuharjutamine wäga taxwilikJÄ - »:" ~

Leitnant oli sellega ühes nöuus, ja nönda käänasime meie .tee -späältspksnatukese
körwale ·«ithesse pöösasse jahakkafime sääloma koikkumängimift pääle.- «

. Päike wajus madalamasse ;- nagu tumepunanetkullakord kattis terwet-·loodust;
köik oli waikne, ainult siin ja sääl siristasiwad unejoowastufes mzZned linnud.

ega mu söbrale laulmiseks nootisid tarwis. Nön·da algas proowikontsert pääle.
Köige esiti laulsime ~Kui inimetfe tuleb ilmale,« siiss ~Nüüd ilm on widewikul« ja
~Kui·kallist kodust läksin,« siis harjutasime weel möned kunftlaulud Gumberti. Kückenh
Abti ja Franzi lmuusikatükkidest selgeks. »

Minu föber laulis kaunis ilusasti ja tundmusega Ma ise laulsin baritoni
kaasa ja tegin celloga iga wärsi löpul toreda järelmängu ise oma luule järele.

Meie läkfime jälle maanteele ja sammusime kiila poole.
Sääl pidasime ühe suurema maja ees kinni, mille akendest hele tulewalgus ta-

nawa pääle langes, ja hakkasime oma kontsertiga äkisti waiksel ööl pääle.
Juböfspaefimeste toonide ajal tehti aknad lahti, ja inimesed astusiwad läwede pääle.

Meie kuulsime eneste ümber käitnist ja laternate walguft, ja warsti olime me kun-
lajateft ümberpiiratud. Mina mängifiu suure lustiga, ja mu söber laulis hästi.
Amerika rahwalauluga tegime löpetust Ma haarafixt ühe torukübara ja laterna oma
kätte ja hakkafin päältkuulajate seast raha kerjama.

» Päältwaatajate hulk wähenes silmapilguL aga siisgi kukkus leitnandi kübarasfe
rahasidj ja kui ma pärast ülelugesin, oli seda just üks dollar ja kümme centi.

Ma küsisin päältkuulajate käeft, kas nad weel meie mängittcist soowiwad.
« Selle pääle kölas waimustatud »Hurraal« Meie laulfime ja mängisime uuesti.

Nüüd oli meie sissewöte juba kaks dollarit sum. Nieie olime wäfinud, löpe-
tasime etenduse ära ja otsisime wöörastemaja Messe, üürisime enestele kena korteri ja
magasime öiglase und. Selle eest maksime 1 dollari ja 20 centi öö ja päewa päält.

Järgmifel päewal ostsin ma enesele ühe laterna, fest meil oli kindel nöuu, far-
naseid öökontsertisid edasi anda, et selle läbi enestele ülespidamist teenida.

lärgmisel öhtul läks asi niisama hästi ja weel pareminigi. Meie teenisime 4
dollarit, aga järgmifel päewal ainult 1 dollari, fest et ilm wihmaseks oli läinud.

Rändamine oli meile suureks kasuks; minu söbra leitnandi (ma nimetan teda
ainult felle pärast leitnandiks, et ta meile selle nime all tuttaw on) pösed hakkasiwad
jälle endisel wiisil punetamas Tema saapad löppesiwad wiimati nönda otsa, et ta kontfertisid minu hommiku
kingades pidi andma.
l Nöndawiisi jöudsime kuni Jamestown’ini, mis wäga ilus linn on ja kena
järwe kaldal seisab.

Meie sissewötmine oli wiimaste päewade seeswäga wäikeseks jäänud, fellepäraft
wötfime nöuuks kuni öhtuni suuremate majade ees mängida ja siis päraft kusgil Elle-
faalis üht üleüldist kontserti anda. »

s Ngeie ees oli suureruumiline maja, mille tagast ilztfasti fisse seatud aiad wälja
aitiwa . ep s

Maja esimefes otsas oli pood ja teises wöörastemaja, milles, nagu knulutuseft
näha,»jääwett, Blut, whisth punshi ja grogi wäkja müüdi.

Ulemise korra pääl, mille akeude ees lumiwalged gardinad helendasiwad, näitas
jöukas majaperemes olewat. Maja ise kandis weidi kurwaloomulist kuju. Maantee
oli waiknr. Ma wötsin cello wälja, minu söber oli juba ammu minu hommikukingad

 



jalga»;ajaljyd jpzkzxxuezeestspkinnjxpannuix , Nieisejäixtxsjsmaja ette seisma ja; algasintlk·
Vmaskontscrti. »: «. -·»».»». «-·«"·»»--;:.-,7»

»

. «s. J? »; « szizssz
MEIIA JixävgisivOellogaikühkkesexllvpkefs sissejuhutuseks- mille pääle.« LIMI-

tee nalja, Naadike,« algas. Leitnant laulis tugewasth ja kenasti kölasy ·laul: lönnese
suweöhu-sjsse. s » »

«» . »; .
·Mete laulstmetetst wäxssy ma waatasttr oma cellp pääle, km zkorxaga .»i·jk·s·ls·e-

-äraline toon, mis mitte ka köige metslikumas muusikas ei« tohi ettze «-tulla,-» mind zmu
möteteft üles äratas. Leixtnant nilpsas öhu järele, nagu oleks talle warblane kur-
ku lennanud ja ajas silmad päranj lahti ka minu cellogi waikis silmapilk, zsest
maja läwele ilmus - Rebekka Samter Poofeni maalt, kes kord Sternbergi perekonnasj
külaliseks oli olnud. ,

Leitnandi nägu oli nii punane nagu küpseks saanud kirfimari; nagu marmo-
rikuju feisis ta meie ees ja tömbas omad alla langenud käed rusikasse Kinninaelus
tatud silmil waatas ta Rebekka pääle. Mina wärisesin niisama kange ehmatuse ja
häbi päraft - sp

~Olete siis Teie töesti, herra leitnant, ja Teie, herra priitahtlik kroonuteenija?«
küsis Rebekka meie käest, kui meie sönatult tema ees seifime Ta tuli nii rahulikult
ja röömsalt meie poole, nagu oleksime xneie Sternbergi saalis, ainult tema hingetömk
bamine näitas wähe rutuline olewat Uheks silmapilguks töusis talle putTa palgesse,
ja tema silmades leekis korraga nagu salatuli. Ta rääkis wäga rahulikult mekegaz
ta oli weel ilusamaks ja kenamaks kaswanud, ehk küll tema riided wäga lihtsad oliwad.

»Jah, meie oleme töesti, preili,« leidsin ma wiiinaks sönu, kuna leitnantsönata
sääl seisis, ainult kaks suart pisarat weeresiwad üle tema pruuniks pölenud ilusa, aga
köhna näo. ~Meie oleme mölemad önnetuse lapsed, juhtuinise kaupa saime meie
New-York’is kokku, ja meie toidame endid, nagu näete, auufasti ja korralikulh olgugi
ka wähe iseäraliselt,« lisasin ma weel juurde.

Ta waatas arusaawah selgel pilgul minu otsa ja pakkus leitnandile, kes weel
ikka söuata sääl seisisz söbralikult kätt. Leitnaut hoidis seda wärisedes omas käes
ja tahtis talle fund anda, mida aga tema mitte fündida ei lasknud. Selle juures
langes tema pilk ka minu söbra kehwade jalaixöuude pääle. . . « .

~Palun Teid minu wöörad olla,« ütles ta selle pääle, ~tulge ligemalel« ja
ta astus meie ees wöörastemajasfe - (Järgtuleb.) e

Seda ja teift
Su urtüki m e es (söjas): ~Leitnandi herra, praegu on üks pommikild minu

nina ära kiskunud.« L eitnantx ~Ole rahul, mu poeg, ega köikidel ei wöi
ju terwe pää otsast ära kistud saadal« « e

Js a: ·,,Liisikenel Itüüd pane oma titekene körwale, istu ilusti lauda, pane
enesele salwrätt ette, söö rahulisti oina suppi, ära lobise ja ole öige wiisakaå Liis
sikene: ~Aga, isa küll on finul palju soowisidl« «

Puru wan a. ~Waata fääl seda wana raugakestz —ta on mölemate kör-
wade pääl nii kurt ja pääle selle pime, et ta wist sedagi ei ole märganud, kui surm
teda kutsumas käis.« · «

Kentsakas omakasu püüdmine ~Kui mul ometi nii palju paberis
raha oleks, kui kahe hobusega wöimalik on ära wedadal« - ~Noh, siis annaksidsa mulle ometi ka sellest paar kanmlwtäit ?« - ~Mitte punast kopikatgiM -—— ~Mikssiis mitte P« ~Soowi ife enesele midagil«

Kudas see sünnib raskuse seadusega kokkUP Midajergem
inimene on, seda sügawamini ta langeb. » »



»
« sKahtlane fort-a. Kohtu essimeest ~Noh,- kaebtusealuncsz Teidson see«kord wabaks »möistetnd; hoidke ennast aga edespidi halwade inimeste ·eest"!«

Kaebtns eal»une: »Jah, auuline skohtuherrch oma loodan, etj masialgi enam
siin Teie ees ei seisa.« T
»

W ana p r eili: ~Tohtri herra, minu majas saab köik pöhjaliknlt jälle uneks
Ia ilnsaks tehtnd selle pärast tahan ma waheajal reisi pääle minna« ——— Tohteu~Aga preili, siis peaksite Teie just kojn jäämal« -

Hirmusk Kaewn-Kadri: ~Noh, nüüd Mall, sea sina ennast aga ka
walmisl ——— Ajalehes seisab, et pärast uut aastat maailm hnkka läheb.« ——— Mäln-
Mall: ~Oh sa kallis aegl Seni ei sa ma oma sigugi rammusaks söötaW

Ka s eletusx , ~Mispärast peaks herra Togn oma käsi ikka nii palju lao-
tama, kui ta könet peab P« ~See on arusaadaw. Tema köned on nii wesised,
et ta neid njnmise waral päästa püüab.«

» Teranem ö is tu s. ~Baroni herra, eestoas ootab kuus tumma, kes Teiega
rääkida soowiwad.« Baron (möttes): ~kas nad aga ka töesti tummad on P«
Teen e r: ~Seda ma kindlasti küll ei tea aga nad ütlewad seda köige wähemalt.«

Kannatlik isa. ~Noh, armas Mikk, täna on minu 49-sas sündimise-
päewz ütlgtszmulle nüüd, mitn aastat ma enne sind olen sündinnd Mina olen nüüd
49 gastat ivana ja sina 8 aastat.« - Mikk (arwab): 8 maha arwata 49-st teeb
41 aastat Oh, isa, siis oled sa aga kaua pidanud mind ootama!«

Tohtrile jääb ikka öigusx Tohter: ~Noh, armas perenaene, kas-
Teie mees on rohtu wötnud P« Perena en e: »Muidugi, auulik tohtri herra.«
Toh t er: »Kas ta wöttis terwe pudelitäie.« Pere n a e n e: »Jah, terwe pndelis
täis.« —— T ohter: »Ja kuda see siis temasse mögns P« - Perenaene: ~Wäga
7hästi, auulik tohtri herra. Nii pea kui Ininu mees terwe rohwpudeli oli wötnud
ja köigest wäest wasta seina wisannd, siis on temal seest poolt wist midagi löhki
läinud.«" Tohter: »Ja kus ta nüüd on P« « Perenaene: ~Körtsi läks.«
To hter: »Oleks tema rohu minu eeskirja järele tarwitanud, siis oleks ta juba
kolm tundi waremalt wöinnd körtsi minna.« "

Auus tä un: »Tänan wäga, et Teie minu ära kadunud raha punga olete
mulle kätte toonud. Kui Teie kord midagi peaksite ära kaotama ja mina seda leid-
ma, siis tahan seda Teile ka kätte anda.«

Un e w asta. H ans: ~Kas sa ei tea mönda abinöuu üleliigse nne was-tm«
K aar e l: ~Sea ennast pää pääle püsti, siis ei wöi snl silmad kinni wajnda.«

Sandi nhkn s. Herra (kerjnsele, kes temalt armuannet palub, aga ise
joobnud on): ~Säh snlle natukene raha, aga ära sedn jällegi ära jool« Ker-
jaja (jämedalt): ~See ei puutu Teisse ka mitte wähematgi. Oma rahaga wöin
mina teha, mis ma ise tahanl«

" Liig tän ulik meel.- Herra (kerjajale): »Ma olen Teile ju alles tunni
eest 5 kopikat andnnd mis Teie nüüd juba jällegi otsite P« Kerj aja: ~Oh
hääde inimeste jnures käime meie mitn korda päewas!«

Jlus unenägn: »Ah, sa kallis aegl see on hirmusz oh, see on hirmusl«
~Noh, mis sa siis nii kibedasti hnlud P« -~Jah, ma nägin nnes - et minu
ämm oli ära surnndl Oh, Jumal, on see küll wilets!« ——— ~Noh, ole ometi waga,see oli ju ainnlt tühi .nnenägn!« - ~Jah, see’p see hirmus lugu ongi l«

W aslimise pöhjuå ~Kudas wöisiteteie ometi linna wolimeeste walis
misel oma hääle irahteripidajales Tömbaknle anda; sel mehel ’pole ju aimugi wolis
mehe skohtistest ega linna tarwitnstest l« —«- zsknnla nüüd, tema nsub mulle wölga
anda, miks ei peaks mg siis temale Mitte« ka omalkpoolt usaldust kinkima l«
T Usk aitab. Uhes haigentajas kirjntab tohter haigele rohtnz et sagix tema
palawikn sunrust mööta, paneb ta temale kaenla ankn soojamöötja —— Arst (kolme
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tunni pärast tagasi tulles): ~«Np«l)zk··.hzkdgzseszkūsik kijih PJL « H aig e: ~Ne-nde tilkade
järele szeitunne mcx küll weel mitte paranemist, aga see »klaast·orzl-kcc»enla cxtugus «

näib .7i)ägaszjll"öj·us«olewat!«j - · . « » «
- T eraw feel; As ~Kui pcklju oli eila herra «Geld«bergis·piduöhtule kutsu-

tud P« —— ~B.: ~Kuuskütymetid j.algi:c, kakskümmend förme, kaks wiiukit ja üksszhäälW
J ü t.s«i tark u s; H Küla tkodlis saawad lapsed Wene keeles» katsiltudJ Wäi-

kene Nietsawahi TJüts" on ka nende seas ja» ta peab järgmise lause: t,,8-I- Itkßcy
mioro zxepenhexzskß «) Eesti keelde ümber panema, aga temale ei tule sugugi meelde,
mis söna aizcy tähendak Jnspektori herra püüab last, temale tema isa ametit
meelde tuletadesz otfitawa söna pääleEjuhatadasjaspjitleb: ~Noh, Jütsz mötle ometi
selle koha pääle, kus sinu »isa nii sagedasti ja nii kaua wiibibl Kas sak mulle nüüd
ei wöi ütelda, mis BI- Jtkcy tähendab P« »J ütsz ~Körtsisl«. , "

Haruldaue lug emife märk. Uks wana professoy kes selle poolest
kuulus oli, et ta wäga unustliktoli ja wahest sügawal uurintisel wälimisi asju mitte
hästi tähele ei pannud, oli omale öhtuks ühe heeringatellinud.. Kui ta oma suurest
raamatust ühe tähtsa ja pönewa tüki oli otfani lugenud, tahtis tu« suutäis soolaft
wötta. Sijäl leiab ta aga,· et heeringas taldreku päält kadunud on. Otsib otsib,
mis ära, fee. äral Kui ta järgmifel öhtul oma suurt raamatut edasi lugema hakkab,
leiab« ta korraga tema lehtede wahelt oma eilase heeringa. Tema oli felle ise
oma käega lugemise Inärgi asemel raamatu Ivahele pannud.

Eln helmeik
Kes oma rumaluft möistab warjata, see ei olegi rumaL e
Tublid peremeest ei tunta mitte tema käskudesh waid fest kudas neid täidetakses
Hääd naljameest tuntakfe tema tösisest olekust H
Kes mid agi ei usu, seda ei usu mina ka Mitte. «-

Kes ütleb, et ta ialgi ei ole waletanud, see waletab siis just esimest korda. ——y

Kes rumalatega möistab läbi käia, fee wöidab; nullidega on köige kergem
rehkendada. - —- , . « .

. Mitte see ei«tee hästp kes auu ja·tasumise·päraft hääd teeb; waid tee sa häädJust nusama wagustja salala, nagu teekstd sa kurla. · · e

Luhalt kölas laulu hääl:
Nein köndis kalda pääl;
Wete wallast tahtis ta
Onne püüda öngega. s·

Kalapüüt

Püüdis kalu kapa täis,
Püüdis teifi püti täis,
Läks siis päisi neiuga
Püügist juttu westamm ·

Kalakestel kange rutt,
Veiu laugel kibe nutt.
Ohtul tuli noodaga
Noormees nukrat trööstimcp

Willj Auch;

«) Metsas on palju paid.
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Ara looda, löuna laane lind,
Et ma siidbpaelus püüan sind.
Lenda, linnnke,
Lenda luhale, »

Ehk sääl leiad, mis sul nöuab rindl

Mäeharjal istus jänes.
Mehikefel röömus meel:
Pole hoolt tal, ’pole mutet,
Mis siis loomal puuduks weel?

Mäest alla astus eesel.
Jänes joonelt haugutasx
~Käid nii kiirelt, wana pikk-körw,
Küll ep kepp«sind kihutas P«

~Oma nime alati kägu .·

Kukkudes ife kunlutabl
Weskile kannan wilja kotte,
Sinna töö mind talutab.«

~Weski kapfaaeda kargan
Igal öhtul mina ka«,
Aga koti-, koormackandjat
Minust ial küll ei san·
Miks "ka köwert teed sa könnid?
Lähem on otse alla siit.
Sinn löugadele loodud
Kapsod sääl ja haljas niit.«

~Lähem küll, kuid tee on waesem,
Ma ei ole sinnst laisem,
Rutem saan ma ammu sinna
Säält, kus hää on alla minna.«

Jänes naerabz ~Jookskem wöitu,
Knmbas meist teeb asjg läbil
Peaksin ma kaotama,
Kannan mina eesli häbil«

Eesel warsti feega walmis, .

Niööda tesd siis alla töttab. "

Jänes jääbc weel kükitamcy
Halli halpnst xnaerda sxvötab :.

~Wile jalg ei jäta kijnpul ji—

Küll sta,- :ru-n"lal,, wiimakso xnäebzsx
Et tal’ pärast, nagu nüüdgh »

Jkka eesli häbi jääb!« .:-::«:

Wiimaks waja teele minngz:z.-..i»::-
JSIJIÜFITYJIAUE tUlkst tll .-s.-g-;:.-::-s«,--..-E

Oife cikkä jäzrsuft mäest,

Oiskpdumqah

Eefel ja Eines.

Ois mul öitseb kallil kodumaah
Noor ja nägus nömme nölwa na’al.
Kus kord lapsena
Käifin karjaga,
Sinna söuan jälle fuwe Tal.

wjui sum.

Et on ime waadatal
Y Oh sa tarkl Su tagumised,

Hooguh liiga pikad nüüd,
Eespool liiaks lühikesed,
Kas on eeslil selleft süüdiD
Wann, naera nüüd weel halli!
Jänes kukkus kukerpallil "

· Nina, mokad löhki löödud,
Oh, kuis faawad kapsad söödUdP
Niinestas mees, asi paha,
Just kui surnult jäi ta mahal
Kui ta wiimaks üles ärkas,
Jälle natukene märkasu
Juba wahtis hoolega
Kohe weski poole ta;
Aga häbi hüppajall
Pölgtud eesel ammu all!
Wiljackotid ammu kadun’d,
Wabalt, rahus puhkab mees,
Niölder on neid mahalladun’d,
Nüüd on palgaks jahud eesl

Metsajänes falamahtil
Küll ep kadak katab sind!
Aga eeslilskjssilmad lahti,
Temal meeles wöidu hind:
~Kargaja, sa kaotasid,.

. Oma auu sa munter-sitz;
« Jgct mees fest tunda saab:

» Nimi tihti waletabl
Eesli nimi on küll minu, .

Aga eeslizhäbissinul · P
Pikkispkörwy ,kanna- ja, . ,

Töe Ilmnistxusekåkkll s« »;-

Ja ka jede; .lpodaxxzma, »· s
:- Jglxsa ei« unusta: P
;;-- ,z Tghgtzz rohket wilja nijkcsy
ksjsz gWqatxtz et su tee on kntal
H« zMxkgzkips ful ·öpetuseks, -

Löhke’d mokad mälestuseksN « «

ZWJIZHBBLLQZILEIZZZEHI ""s·jiäjåxifs7,"idTäikjjiäiz 1891
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Laub! ja miingu instit.
Kuukiri Eesti muusika edendamiseksy P s -

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. Es. El. Dermantt

Jlmub kuus komm.
Hind aastas kättesaattnisega 1 rubla, pooles aus-
tas 60 kop. Jse ära tuua aastas 80 kop.;

pooles aastas 50 kop.

Terrimisi wötab -

I iga raamatukauplus jamuusika-edendaja wastu.
Toimetuse adress tellimife-, raha- ja muudele

F; kirjadele: »Dr. K. A« Hermann Turms-«

Wann kooltneistersp
Kui praegust pölwe endiste aegadega wördleme, siis peame küll tunnistama, et

meie päiwil rahwa haridusel ja koolide seisukorra parandamisel tublisti tööd tehtakfe
Endiste ..ära suitsunud ja tahmaste tubade asemel on meile juha rohkesti uusi run-
mikaid, puhtaid ja lahkeid koolimajasid tekkinud, ja neid tuleb ühte puhku weel juurde.
Niönes kohas on koguni nägusad kiwi-hoolled üles ehitatud, mis isegi möne wäiksema
linna uulitfale ainult ehteks wöiksiwad olla, ja na-d on noore soo hariduse paigaks
pühendatud. Sagedasti näeme ka weel wiljapuu- ehk lille aia, enamasti küll mölemad
ühendatud, maja ees ehk körmah feda mööda, mille waimu laps praegutte maja ela-
nik on ehk tema eelkäija ametiwend on olnud. Koolnteistriteks ei seata uuemal ajal ka
mitte enam üks puha missugust inimest, kes wähe lugeda, kirjutada ja rehkendada
möistab, ametisfe, nagu seda wanal ajal sagedasti juhtus, waid nüüd peab iga-üks
oma seadusliku tunnistuse omanik olema, et tema ka töesti oma kohuseid täita ·jöuab,
ja et ta «seda hoolikalt peab tegema, selle eest on ka ülexnalt poolt muretsetud. Seks
on jälle ülewaatajad seatud, kes koolisid katsuinas käiwad ja nende puudusi öiendas
wad. Köikidel on palju tegemist fisse päritud statistika teatuste ja muude aruannete
kokkufeadmisega nii et öige imeks tuleb panna, kui neist herradest möni ka weel nji palju
priiaega saab, et ta möne kafuliku käsiraamatu ehk sisurikka lugemisekxwmatu koo-
jlide kasuks wöib kirja panna ja trükki anda. Jah, nönda saab siis meie päiwil,
"möne puuduse pääle waatamata, koolide edendamifeks tublisti töötatud. Asi on
paranenud ja saab edespidi weel paranema, kui uued feadlufed juba igalepool on
kindlasti juurdunud. Uns ölu peab, nagu tuttaw, ikka senne käärima, kui ta selgub.
Aga nii» suur kui meie lootus ka uuema aja teaduslikult kaswatatud ja ette walmisp
tatud kooliöpetajate pääle on, ei tohi meie siisgi mitte tänuta neid wann— mehi ära
unustada, kes omal ajal peaaegu ilma abinöuudeta, ja ilma et keegi neil ühte puhkn

·kannul oli, auufasti oma ametit pidasiwad ja mitmesuguseid raskeid takistslizsi ära
wöita,nlöistsiwad. Kui see kunst -on, wäikese jöuuga suuri asju korda saatchz siis mö-
telge auustades ka meie wanade koolmeistrite pääle, kelle arw iga päewagja wähenekmas on— ja peagi hoopig kadunud saab olema. See oli sellse küsimise tösisem kiislg,
wastatne teda kord ka naljakamalt poolt. « « - sz · «

Ushel sügisefels«päälelöunel, mis temal washaj olizeiijstuskDaasiku koolmeister HansMadisson üksindasp omakelutoas sTja tpusastas armfakssxxjiikoxijisteks -omalpüss»i. Thema(
oliszstteljakümne wiie nagt-and» meesx kefkmifesxkaswugjy tirgäwate luxxdegak « ja, kaunis
kuiw,«-T- poolhalliks läinud stiljedate sjnnkstegassjnktetnste silfnadega-, EkmisE-s:·paksäl!d"e4-—skUl-.



mude alt, Wahel .ka öige wihasesti wöisiwad waadata.-. Et talzzoma tööjuures olisoe saanxkd,·,skdli tema kaelarätiku »ja westi körwale heitnud ja tkksnjes lühikese kuue
jämeda lkzjtase ssäjrgi üle felga ajanud, kuna «temalx«7j-üba kaunis ära kulunudiistuhwlid
jalas oliwad. Kuna ta tublisti öörus ja nühkis ja pikast piibust suitsupiltiiesid las-
kis, kualis ta all toaukfe lingi löginat ja warsti pääle selle oma teistpoolh kes tüd-
rukul abiks oli koolituba küürimas, oma kölawa häälega hüüdwat: ~Minge aga
ülesse, minu mees spon ülewsah efimene uks paremat kättl« -

Kergetel sammudel astuti trepist üles, ukse pihta koputati; ja sisse astus wiisakas
noor herra peenikefes pidu-ülikonnas, kübarat nahkkindaga käes hoidesz ta heitis
oma kuldeste prillide läbi kaunis imestawa pilgu waua Niadissoni pääle ja ütles siis
auupaklikult kummardadesx ~Minu nimi on Meigasp Anton ållieigasz ma tulin kohe
esincesel wabal päälelöunel oma auustatud naabrit waatama.«

~Näe imet, siis olete Teie ju meie uns ametiwend Kadakultl« hüüdis Ma-
disson teda. imeks pannes silmitsedess »Tere tulemafh herra Lllieigasl Aga ma ei julge
praegusel silmapilgul Teile kättgi pakkuda aga, kiriwaste päralt, käite Teie uued
koolmeistrid küll peenikeses riidesl«

~Kooliöpeta«ja peab ka oma wälise kombe ja oma« riiete läbi oma feisusele
auu tegema.« s ,

~Jah, selle poolest on Teil küll öigus,« kiitis Madissou lahkesti. ~Aga meie
peame siis küll alla minema ma ei saa aru, miks mu naene Teid ülesse on
juhatanud.«

»
(Jkirg tuleb.)

Alewi Maja.
(Järg ja Löpp-)

Leitnant astus wiiwitades järele, ukse juurde jäi ta koguui seisatama ~Tulge,
tulge, herra leitnant,« julgustas teda Rebekka tuttawa lahkusega, ~meie oleme Ameri-
kas, ja siin on palju miljonärifid ilma saabaste- ja sukkadeta käinud, enne kui neile
önn wasta naeratasx Meie tahame ka nöuu pidada, kuda Teie parenlalejärjeletvöik-
site saada, fest Teie olete ju nüüd ühe endise söbra juures,« lisas ta südamelikult juurde.

Leitnant astus tummalt üle läwe ja istus arglikult laua juurde.
Selle pääle töttas Rebekka saalist wälja ja tuli siis ühe suure lauaga tagasi,

mille pääl ölu,»munad, sink ja külm praad rohkel arwul seisisx
J ~Nüüd wötke natukene kehakinnitust, mu her»rad,« titles ta, ~ma pean natukeseks
zpoodi minema, sääl on ostjad;« ta jättis meid üksinda ja läks ära, arwamise järele
wististi selle päraft, et ta meie näljalist söögiisu ei tahtnud näha.

Ma hakkasin tublisti söögi kallale
Pärast poole sai ka leituant oma tundmuste üle wöitu, nii et talle söök kau-

nisti maitsma hakkask
Rebekka ilmus jälle meie feltfi ija istus oma ömbluse-laua juurde maha.

» » »Ega Teie mu onutütreft Berlinis midagi ei olekuulnud, hr leitnant?« küsis ta fiisk
. s Meie seltsimees raputas tummalt pääd.

~Mina ei tea ka midagi temast,« rääkis Rebekka jälle edasi. » ~Mina jellekordne
külaskäik läks mulle wäga piinlikuks,« rääkis ta tafa, »ja ma söitfin warsti kodu.«

- ~See minu külaskäik Sternbergide pool oli enamasti jumalagwjätmise jaoks,
sest minu wanemad oliwad nöuuks wötnud - wälja rännata Meie kauplus ja kaut-it-
jemine hakkas tagurpidi käima, nii olime sunnitud kodumaad jumalaga jätma.«

»

,,Meie sostsime felle ajutuse «. siin oma onu käeft ära, kes Sakjamaale tagasi
tahtis rännata, ja meie käsi käizb töesti paremini kui oodatagi wöisime Niinu tsal
on ka Eriecitys üks kookusnööbiwabvih ja tm ta praegu sääl, kuna ema New-York-
tarwitusi oftma söitis. Mai olen praegu pääle teenrite ja ühe jelli üsna üksinda kodus.«
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« ·,,Herra Türkheim on kunstnik,« rääkis ta jälle natukese aja pärast edasi, »ja
faab siin hästi teeiiistust leidma,s selle pärasPpole mul tema kohta mingiktfixgust mutet.
Aga Teist, herra leituant, ei saa laulikut. Teie hääl on weel nörk, päälegi on siin
laulikuid nagu liiwa mere ääres. -Teie peate teist teenistust otsim"a· ehk midagi
muud pääle hakkama.« . » «

Ta jäi jälle wait. " :

~Aga ma ’pole ju muuks kui soldatiks öpetatud, mu preili,« kostis--«-"niiüd" leit-
nant wärisewal hääleh »ja teist ametit ma ei möista!« "

«

·»Teie wöite aga weel midagi öppida,« wastas Rebekka, ~selleks ei ole inimetke
millalgi liig wana.« i

~Kes saaks enesele nii juurt öpipoissi wötma, nagu mina olen? Siin nöutakfe
köige päält, et inimene midagi oskama peab mina olen juba ligi 30 aastat wana
- kena öpipoifsl« »

»Kese?« küsis Rebekka söbralikult ~Mina, hr leitnant, niina wötan Teid
öpipoisikåz kui te aga mind oma meistrinnaks tahate pidada. Minu sell läheb warsti
ära, ja koht jääb tühjakg Teie saate selle enesele ja peate kaupmeheks öppima.
Palka ei saa Teie esiotsa mitte. Teie peate enne ameti selgeks öppima.«

~Aga« julges leitnant punastades wahele rääkida
~Aga - minu wanemad mötlete Teie See maja ja kauplus on täitsa

minu oma. Niinu onu kinkis ta minule, ja siin olen mina perenaene ja peremees
kokku,« titles ta siis filmapaistwa kindlusega ~Aga üht asja peate mulle siisgi tön-
tansa, wandega kui auumees kinnitama

,
et Teie mitte minu pääle kui ilufa naeste-

rahwa pääle,kelle ümber peab libitsetama, ei waata,waid kui leiwaandja ja perenaese pääle,
kes Teile palka maksab ja Teiega hästi mötleb.« Ta hääl kölas rahuliselt, kindlalt, julgelt

»Minu olekon wäga imelik,« algas selle pääle leitnant wärifewa häälega
~Oma minewikust ei tohi ega taha ma rääkida Ma olen kerjaja , keda Teie, »Im:
preili, maantee päält leidnud nönda on ajvalikult ütelda minu seisukoht Teie
pakkumine on mulle nagu päästmine taewa ime läbi, ja ma peaksin Teie ette langema
ja Teid tänama aga kas ma jöuan seda iäita, mis Teie minult nöuate, seda ei
tea ma mitte,« löpetas mu söber oma kohmetut könet.

»Küll Te jöuate, kui aga tahate,« wastas selle pääle Rebekka tösiselt, »päälegi
on Teie seijukoht praegu niijugune, et Teie täitma ja tahtma peate. Ma olen ikka
Teiesaatusest osa wötiiud ,« tähendas Rebekka edasi, »ja ma kahetsesin Teie olekut
Berlmis töesti südamest Ma nägin köik ära, ja see tegi mulle meelehaiget,
et üks mees ennast raha pärast tahtis ära müüa Minu lugupidatiiine ja auusta-
mine Teie wasta kadus selle läbi ära,·ja ma oleksin Teid ometi hää meelega auus-
tanud. Saatus lahutas meid ära, juhib nüüd aga jälle kokku; ma pakun Teile abi
tahan Teist auusat, tublid meeft teha, aga Teie ei wöta mu pakkumist hää meelega wasta
Teie peate tööd tegema öppima jaoma jöuust edasi püüdma, üksi siis jöuate önnelisele järjele.«

~Ma ei jöudnud ei seekord ega ka nüüd oma südame üle walitseda,« tähendassmu söber raskesti ja siigawasti hinge tömmates wahele.
~Siis olete minu jaoks kadunud,« kostis Rebekka selle pääle kustunud hääleL~Mees, keda ma auustada ei wöi, on minule igawesti kadunud. Teie räägite süda-mest ålliul on ka sitt-a, hr leitnant, aga ma sunnin teda waikima,« köpetas Rebekka

ja waatas oma ette maha. H
Tütarlapse wiimaste sönade ajal hakkasiwad minu söbra silmad äkisti hiilgama

~Ma tahan katfuda, kas mä Teie käskusid jöuan ära täita.« · «

· »Mit! ’pole Teiejaoks mingisuguseid käskusid, herra leitnant,« kostis Rebekka,
~·wald· amult tindlad piirid, mille fees meie wastastikku elame ja millest üle minnaersieh-ca. See on ainuke teezmille pääl meie oma tegewuses teine teise körwali to-
hime käia ja smille abil ma ——T— awalikult ütelda ——R—T"Teist midagi wöin slsootak Nieiec



juutide juures on farnafed kaswatufekunfttükid tuttawad asjad ja tulewad sagedasti
ette, iseäranis sugulaste wahel. Ma tahan Teie kui ühe kaugema sugulase pääle
waadata ja Teiega felles möttes ümber käia.«

Keegi föitis wankriga ukse ette, ja Rebekka töttas toaft wälja. ·Meie jäime
tuppa oma mötete fis-se. Wöis möni minut mööda läinud olla, kui Rebekka jälle
tuppa tuli. Tema järel astus körge kasuga hallijuukseline wanadlane herra, kelle piklik hom-
mikumaa nägu ja siigawtum.edad, terawad silmad tunnistasiwad, et ta Rebekka isa oli.

~Ma olen juba oma isagaselle üle rääkinud,« ütles nüüd Rebekka ja tut-
wustas meid oma isaga, kes meie käsi lahkesti ja südamlikult raputas.
«· ~Herra leitnant saab siis minu tütre kauplusesfe astuma ja Teie, herra Türk-
heim, olge meie külaline nii kaua, kui ise soowite. -Ma palun seda südamest ja
soowin, et Teie, herra leitnant, oma uues ametis önnelikum oleksite. Ta on Teie
endisest kutsest wäga mitmeti teistsugune, aga ma loodan, et Teie takistufed ära wöidate.«

~Ma ei tea oma minewikust enam midagi, herra Santer,« kostis nüüd mu
söber felle pääle. -

~See on wäga öige, noor föber. Köik sillad on minewiku woog alla wiinud,
köik laewad on hukka saanud, uues maailmas on uns» inimenel« ·

VI. «

Mina jäin ainult kolmeks päewaks nende lahkete iniciieste juurde külalisekå
xSelle aja fees nägiit ma oma söpra kauplufes tegewusess olewat, kirweid, saagisid
Äja pöitlisid kaaluwat, neid järele lugewat ja siis raamatusse fis-se kirjutawat Ma
nägin teda wiljakottisid tolmuft puhtaks kloppiwat, suitfetatud kalasid nööri
pääle kuiwama panewat ja ärikirjasid ära kirjutawat Siin ja sääl ilmus Rebekka
ja juhatas teda rahuliseL perenaefe wiisilisel sönal, juhatas tema tähelepanemist selle
ja teise asja pääle jne. ,

Minu söber katfus usinuse ja hoolega ennast oma uues ametis täiendada.
Tema ehk öigemini minu hommikukingad näitasitvad nii hästi ta perenaefele

kui katemale enesele häbi tegewat, ja kogemata juhtusin ma kuulma, kui Rebekka
temaga felle üle rääkis-. .

~Ma olen nende kolme päewa fees tähele pannud,« ütles ta, ~et Teil selle
uue ameti jaoks oma jagu annet ja tahtmist on ja ei kahtle mitte, et Teie warsti
palka hakkate faama. Selle pääle waadates tahan ma Teile ühe fummakefe ette anda, et fel-
lega omale tarwilisi asju wöiksite muretsedæ Sajast dollarist saab küllalt Siin nad

,»o«»n, palun kwitungi.« Nende sönadega ulatas Rebekka oma uue selli kätte fada dollarit.
~Ma tänan Teid "köigest südamest ja katsun oma wölga pea ära tasuda,«

kostis mu söber rutulise ja ägeda hingetömbamisega
~See päew, millal see sünnib, saab minule röömupäew olema,« wastas Re-

bekka mahedasti ja heldelt.
Minu ärareisimise päew jöudis kätte, ja mu söber palus mind, et ma sellest

sajast dollarist ühe osa omale reisikuludeks wötakfin Ma arwasin, et mul seda tar-
wis eitule ja wötsin ainalt nii palju was-tu, kui ma tema eest olin wälja pannud.

« kTa saatis mind waksali ja hoidis kaua minu kätt oma käes. »Jumalaga,«
titles ta siis, ~aga peatse jällenägemise jpääle. Meie teed lähewad siin lahku. Teil
on oma kamst, see annab Teile eluülespidamift ja wabadustl Kui önnelik Teie oletel
"Min·a olen sellspxoma armukefe juures, armastan teda weel enam kui ialgi enne, saan
selle käest süiiikxÄjicjz palka, keda ma rohkem auustan kui mönda jumalannat, keda ma
meeleäraheitlisgkjägkdjisega armastaw nagu seda aga üks meess teha wöib —— ainult
felle pärastz «·3:-letLT-«’-s·oma wiletsat elu tema armu läbi alal hoida. Missugune hirmus
tagakiusamine saatuse pooltl Mis peabs sellest wälja tulema ? Olete Teie tema füdas



messe suutnud waadataP Tohin ma lootagik Jlma lootufeta saaksiji minemal«rääkis ta walusal toonil.
~Ma Man, et Teie loota tohite,« wastafin mina. ~See tütarlaps ei oleksTeid mitte Zina juurde teenistusesse wötnud, Teid mitte oma ligiduses sallinud egaTeie eest niipalju waewa näinud, kui ta mitte Teid oma jaoks ei püüaks kaswatada.«~Aga ta on ju külm kuui südameni. Ta ütles ju, et see juutide wiis olla,mönda waest inimest aidata. .

.« « e .
~Wäga tösi,« kostsin mina, ~aga tema on noor, Uns, terw.e, peenikeste-tund-mustega naesterahwas, ja see ei näe Teites mitte ainult abitarwitajat, waid midagienam. Trööstige ennast, Rebekka on tark, olge Teie ka·, Rebekka tahab Teitest meestteha, tehke Teie ise ka enesest, Rebekka ei taha mitte Teie pääle üles waadata, ärgewaadake Teie ka, waid olge möistlik, siis saate Teie siin uues ilmajaos öndsama jatäielisema önne leidma, kui sääl wanas maailmas see wöimalik oleks olnud«

» Jumal andku, et Teie tött räägiksite,« ütles söber sügawasti hinge tömmateskMa tormasin raudteel edasi, ikka ligemale oma eesmärgile »
Herra Santer oli mulle hulga soowitusekirju kaasa andnudz ma toimetasin nadnende adresside järele kätte, ja mind wöeti mitmetes perekondades ülilahkesti wastu.Mulle anti mitmefuguseid nöuusid, millede kohta ma midagi kindlat ei awaldanudega midagi ka tagasi ei lükanud. Ma tahtsin efiotfa ühte kontserti anda, et selleläbi tuttawaks saada.
Ma üürisin ühe saali, lasksin kuulutused trükkida ja neid linnas ümber kanda.Selle pääle kulutasin ma omad wiimsed kopikud, ja ma kartsin wähest sissewötmiftAga ma petsin ennast Sissetulek käis köigist ootustest üle ta oli 200dollarit sum. SMinust peeti suurt lugu.
Rebekka ja tema wanemad oliwad ka päältkuulama tulnud, ntinu söber ·oliametitalituste pärast kodujääma pidanud.
Ajalehed kuulutasiwad mu nime nagu pafuna läbi wälja, ja kuhu ma ial läksin,leidsin ma rohkesti ofawötntist ja rohkesti ka sisfetulekutNew-York’ist sain ma kutseid koutserdireisidele, mille eest mulle körgeid summasidpakuti. Mul ei tulnud enam nleeldegi, kusgil nuiusikatundisid andma hakata,. fest-etInn, mis enne Inimi juurest ära pögenes, mind niisgid jälle üles otsis. Ma- reisisinlinnast linna, trükkisiit Amerika wiisi toredad kuulutused ja teenisin kontserdi päälttihti ka 500 dollar-it. Esiinese aasta jookful»oli mul juba 30,000 dollarit pankapandud, ja ma olin köige esinteiie celloniängija Uhendatud riikideåAga ma ei taha Initte enesest rääkida Mu elukäik oli niiwiisi, nagu kunstnik-kudel loomulikult läheb, aga «mu föbra saatus oli palju tähtsaiiy palju raskentMa kirjutasin talle tihti ja pakkusin talle raha, et ta isefeiswalt wöiks elada.Aga ta tänas mind mu abi eest ja ei wötuud was-tu.Mai-kuu oli jälle kätte jöudnud. Mu tee wiis mind jälle järwede kaldale, jama wötsiit nöuuks oma endist kunstiseltsilist Jamestowcki waatama minna.Kui suur wahe oli minu endise ja nüüdse sinncpminemise wahell Nüüdastusinma kui rikas ja kuulus mees wagonist wälja. Niis on küll minu söbrast saanud,mötlesin ma iseeneses kas tal weel minu hommikukingad alali peaksiwad "o·len1a.Nii pea kui ma tema pääle mötlesin, seisis ta ikka neis kingades mu waimusilma ees.Ma föitsin läbi linna alewi tuttawa majakefe juurde Maja juures ei olnudmidagi muudetud. Ma astusin saali. Röömukarjatusegatöttas mulle Rebekka was-tu.Ta oli weel täidlasemaks kaswanud kui see kord, ja kandis ka korralisi riideid. .

- ~Tere tulemast meie waeses majakeses,« hüüdis ta mulle was-tu. ~K1»1i maTeie kontferti esimest kord Eriecitys päält kuulafin, teadsin ma juba, mis Teist saub-Teie fees elab Jumah kui ta lillesid ja metfasid loi. Teie oletLYenant kui( lishtinis «»
merke, ja Teie ei tunne neid alatuid muresid, ·mida meiesugune iga päxetti?"’pe,abkkanna,tayfeax»s
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V,,Aga siisgi, preili Santer, mötelge selle pääle, et ma ainult rah a eest män-
gin. Ma tahan häämeelega xikkaks saadaz Sellest näete, et kamina selle poole
püüan, mida Teiegi taga ajate.« « « H.

~See on narr, kes seda ei teeks, wastas Rebekka. Raha on wöim ja waba-
das, ja wiimast tarwitab kunstnik enam kui liht inimene. Aga nüüd pean ma Teie
söpra kutsunia,«· ütles ta korraga, ~temast on tubli, truu kaupmees saannd, ilma
temata ei saaks ma praegu läbigi,« lisas ta söbralikult ja röömsasti juurde, ~temast
peetakse siin ja mujal pool suurt lugu.«

,,Hm,« tegin mina nagu ootamata wiisil, ~on ta oma elukorraga ka rahul?«
- ~Näitab nönda olewat,« wastas Rebekka, aga enam mitte nii kindlal toonil nagu enne.

~Ma tahan ta ruttu siia saata, see saab talle palju röömu tegema, oma wana
söpra jälle näha.«
»

Möne silmapilgu päraft astus minu endine kunstiseltsiline tuppa. Ta näitas
wähe köhnemaks jäänud olewat, aga tema käik ja köne oli ikka endine, sirge ja kin-
del nagu ohwitseriL «

V Ta teretas mind südamelikult ja soowis mulle mu kunstnikuksäaamis e teel palju önne.
~Kes oleks seda uskuda wöinud,« titles ta, ~kui meie seekord Elwina taga

pöösastikus proowi tegime - awalikult ütelda - mina ei pidanud Teie cellomäw
gimisest suurt lugu, aga täna olete Teie juba kuulus kunstnik, kuna mina —« ta waikis.

»Ja Teie P« küsisin mina.
~Noh, minuston kaupmees saanud, kes oma perenaese käest hääd palka saab,«

kostis ta kurwalt.s ~Kas ta ialgi ’pole märku andnud, et Teie talle ligental seisate P« uurisin mina.
»Da on nagu esimeselgi päewal söbralik, rahuline,sröölnus, örn,tark jaminu perenaene. «

»Teie ei ole ialgi julgenud temale awaldada, mis Teie rinnas pakitseb P«
~Se·lle järele, kuda meie elanud, ei olnud mul töesti selleks julgust. LNa ei

julgenud mitte ta silmagi waadata, fest mu hing ähwardas kinni jääda kange äge-
duse pärast, kui ma tema ligidal wiibisin. Ma wärisesin selle mötte juures, et ta
mu awalduse -tagasi liikkab.«

Rebekka ilmus ja kutsus ta ära, fest et kaupluses midagi ette oli tulnud,
mida tema pidi ära öiendama Ta lubas warsti tagasi tulla.

- ~Noh, kuda Te oma söbra eest leidsite P« küsis Rebekka.
~Wäljast poolt köige paremas korras, aga seestpoolt weel ikka niisama önnetu

nagu seekordgi,« kostsin mina.
~Mis Teie sellega tahate ütelda P« küsis Rebekka weidi kohmetult.
»Kas Teie siis mitte ei peaks teadma, kuda mina söbra südamega lugu seisab P«

pärisin mina otsekoheselt eesmärgi poole tötatesx
~Ma tean seda.« kostis Rebekka, ja hele puna lendas üle tema näag
~Kas ta Teie lugupidamist ja auustaniist weel ei ole ära teeninud P« tüürisin ma edasi.
~Sed-a on ta ära teeuinud,« wastas Rebekka. ·

»Kas« Teie tema hingewalust ja kannatusest osa ei wöta P« pärisin ma jälle
ilusa tütarlapse käest.

~Mikspärast kannatab ta hingewalu P« küsis korraga Rebekka köwasti. ~Mees
nagu tema ei peaks mingisugust walu kannatama.« a

~Teie walmistate temale hingewalu, preili,« ütlesin ma wahele .

~MinaP Oh ei Mittel« hüüdis ta. ~Ma kannatan tema pärast niisama
niisama nagu esimesel silmapilgulgh kui tcda nägin.«

~See ei möju weel tema skohtaz ödelik lahkus ei tasu ta kauaaegist armastust
ära,- mu preili.«- s ·

«

«-s·«--,T,Se«e’p see asi -on,« andis Rebekka wastuseks,s ~tema" tundmused ’po·le weel nii
kaugeledstaltsutatndy set« ta -wagaselt, tahulikuktssparmastada wöiks. Meelesegaw Tige-
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dus ei fütmi mitte elu fisfef—» kas kare elufaatus feda ägeduft temasxweel ei ole
lämmastanu «? Mal· pole ägeduft ega -ki»rgefid, ma iarmastm rahulikuly truusti«i-,
fügawasth åjefugufelh ma pölgan meeleägeduft, via» ei falli feda, ta kihutab inimest
rumalatele tegudele, ta näitab initnefe loomulötwufh ja mees, kes kirglikult »armas-
tab, fee ei fünni mitte minule«

Pia waatasin imestades felle ilusa naesterahwa otfa. Tema puhta, kerge,
karske otfaefife pääl hingas fügaw ruhn, tema ilusateftsilmadest hiilgas nagu önnis
rahuilm wälja. « « » i " » · z

~Aga kui herra von Geldern feda kauemini kannatada ei jöuaksy kui tajsiit
ära läheks minuga kaafa tuleks -—— mis fiis ?« küfisin ma pönewalt .

«

,i,Siis kurwastakfin um, et üks ilus mees, kes nüüd ka auus on, ja keda ma
armastan, mitte minule ei kölbanud,« wastas Rebekka. -

" ~Koht,« mis Teie temale andsite, öhutas tema lootufi, pani teda uskuma,» et
Teie tema kui liht selli kohta ei mötle. Aga Teie keelasite ära, et ta Teile ial
teifiti kui perenaefele ja leiwaandjale ei tohi ligineda.« . -

~Seda oli hädasti tarwis, fest et ta felle läbi iseennast uuesti on leidnud,
fest et felle läbi üks kadunud ininiene auufufe ja öigufe Feele on tagafi juhatatud
Selle juures ei tohtinud ta ei paremale ega pahemale poole waadata, waid pidi .Ükfi·
oma eesmärki filmas hoidma, pidi köige efiteks meheks saama felle söna täies tähen-
dufesx Nüüd peab ta tundma, et asjalugu üsxia teiue on, et ta mees on, et ta
waba, auus mees on, kes ennaft auufa töö läbi edafi on aidanud, kes pimedufe ja
wiletsufe feeft wälja roninud, ennaft porift puhastanud ja kes mulle nüüdjulgesti
oma kätt wöib pakkuda kui mecs, kes minuga ühe wääriline, keda mina kui naene
wöin auustada Mispäraft awaldab ta nütid weel feda nötruft, mikspäraft ei küfi
ta minu käeft, kas ma tema naefeks ei tahaks faada P« -

~Ta oli nende piiride läbi, mis Teie ettetömmanud araks, kartlikuks läinud,
ei julgeiiud oma südant awaldada.« , »

~Peanlnateda felle juures aitama, temale fammu wastu aZtUmaP Mees
peab kofima, mind peab ta kofima, ta ei pea mitte kartma,« kostis Rebekka, ~ta on
kaks aastat juba minu kaaskaupleja, ofawötja minu fisfetulekufh ma pean temast
lugu, ta wöib rääkida, nagu ta füda funnib, ja feda peaks tema kui mees tegema.
Astuks ta nüüd minu ette ja ütlekst »Rebekka, ma foowin find abikaafaks,« »fiis
kostaksin mina: ~Ma tahan su truuks, armastajaks naefeks faada-« »

Rebekka ei olnud mitte tähele pannud, et wiimaste fönade ajal minu föber
ukfe wahele oli ilmunud. «

Kahwatanud näol aga kindlasti astus ta kohkumjd tütarlapfe poole. «

»Rebekka,« küsis ta walju wärifewa häälega, »ma küfin fu käeft, tahad fa
minu abikaafaks saada?« e

. »Ma tahan,« kostis ta oma fuurte päikfefilmadega tema otfa waadateå ~Ma
wöin feda nüüd teha, ja fina ei pea mitte kaebama, et fu naene find mitte köigeft
hingeft ei armasta,« lifas ta juurde. « s ·

See on minu föbra elulugu ja temaga Eühtlafi löpeb ka meie kunstireis otfa.
Rofenthalißonini järelt Eesti keelde tölkinud J. P a r w.

Sänumispd muufika einst.
Alice B arbi, kuulus Jtalia maa laululind ja nägus nein, andis aprilli

algusel Tallinnas ja Tartus ilusaid kontfertisid, mida köik läksiwad «kuulama.
Loomine, Josef Haydn’i ära rääkimatæ ilus helitöö (oratorium), toodi

Tartu ülikooli laulukoori poolest aulas wäga mönusasti kuuldawale. Nein Daehntz
Saksa teatri läge, laulis wäga ilusasti solo-kohad. »

D(Eh[



32

Suurest laulupidust, mis Tartus juunikuul ära peetakse, on enam kui
2500 lauljat lubanud ofa wötta, ka mängijaid on üle 700. Nönda fiig saame koori
kuulda, millel üle kolm tuhat osawötjat on.

Seda ja teist.
Philoxeno"s, wana greeklane ja luuletaja, elas Syrakuse linnas Tuntud

hirmuwalitseja Dionysos tahtis hääl meelel luuletaja auu saada. Ta laskis Philoxe-nose enese ette kutsuda, luges temale oma salmikuid ette ja küsis: ~Noh, kas ei ole
ilus P« Aga Philoxenos ütles: ~Ei kölba koeralegi kuuldal« Walitseja sai wihaseks
ja saatis nuhtluseks Philoxenose mamalustesse kangidesse raskele tööle, kus köige sun-
remad kurjategijad kubja-kepi all kiwa murdsiwad Niöne kuu pärast laskis Dionysos
Philoxenose wälja tuua arwates, et ta nüüd ometi teise mötte on saanud, luges talle jälle
oma salmikuid ette ja küsis tema otsust. Aga kiitwa otsuse asemel ütles Philoxenost
~Saada mind aga jälle kiwa murdmal« Kas Dionysos seda tegi, ei teata.

Lau lj a Simon i d e s elas wanal Greeka-maal. Keegi Leophron oli wöidu-
ajamisel oma» emaæesliga hobuste üle wöidu saanud ja wiledamini ajada suutnud.
Nüüd soowis ta, et Simonides tema wöidu auuks pidi laulu ·laulma. Simonides
titles: ~,Milla ei laula ema-eesli auuks.« Leophron pakkus lauljale suure summa
raha. Simonides tahtis raha hää meelega saada, aga laulmine oli tal raste. Wä-
maks leppis ta ja laulis nüüdx ~Oh teie hobuse ja eesli tütred, önn teile, önn teie
jalgadelel Wiledad olete ja wiledaks jääte, peremehe möistusele auu teie teetel« «»

i Wanal ajal, kui Greeka rahwas mängis ja laulis, olla ka niisuguseid
muusika-mehi olnud

,
kes tuule kohinat ja muid looduse hääli järele teha püüdnud

Säärast muusikat hüütakse· täna Miew ~eeskawa-muusik.« Apollo jumal wöidelnud
kord lendawa maduga. Uks muusika-mees tahtnud seda järele teha. Töesti olnud
tema muusikast lendawa madu hammaste plagin kuuldck Kas peaks tösi olema?

Wa n a aja mu u sikatu nd j ate se as on järgmine Ladiua wana-söna
töusnudx ~asinus ad Iyram,« see on meie keeli: ~eesel (peab kouet) kandlele« ehk
meie meelel: ~wasikas wiiu"lile.« Teine föna oli: »in asini aures Saum-e« s. o.
~e.esli körwadesse laulda (ei maksa)« ehk Eesti keeli ~härja körwa häälitseda l« - Nönda
oli üks wana Egiptuse helinieister paari tuhande aasta eest und näinud, et tema eesli
ees kannelt mänginud. Bsarsti pärast seda kutsuti kandlemängija ühe rikka mehe
juurde iluhelidega löbu looma. Paraku ei olnud kandlemeistri mäng rikka mehe meelt
mööda, fest rikas helisöber kisendas körwu kinni hoides: »Küllalt, küllalt, jäta järele
ja kasi minemal« · Hirrnus pahandatud meister hakkas nüüd möistnka ,

mis unenägu
tähendas ja jutustas: »Mina nägin üle-eila ööse und, et ma eesli ees kannelt män-
gisin——« Waewalt oli see söna üteldud,.kärgatas teine weel hirmsamalt wihaseks ja
hüüdis: ~Kassina, lurjus, kandlekäperdaja, mind julged eesliga wörrelda!« Waene
kandle-mängija sai siis rikka mehe käest eht Egiptuse wiisi wemmeldada ja wisati
wiimaks uksest wälja»

Oii laut.
Oö, oh öd, fa waikne ööl

Laugen, kuuldes öhtu hääle,
Sinn örna öla pääle,
Kwiqslapss ema rinnale,
Knssma leian hinguse .

Oö, oh öö, sa waikne ööl
"Sinu pehme une tiiwad
Meelitawad mind ja wiiwad
Sinna, kusmu -kodumaa, «

. Kus möin rahus hingatm
.««-.-«.!-:T-I1ss.»".:I II -.»:«« «« D

·

s. -.-.-«—«-s. -.. .

Llognmxegq zzkicepnwh 12 anpskjiii 1891 T. "—"«— Triikitild K. A.Hermanjlikirlad«ega Turms.
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Aagxguft Ahkqoifks
Nköndagi meest on Soome maal olltud, kes oma sündimise maale kasuks elasi-

wad. Nende seas ei ole Ahlqvist mitte wiirnaste seas. · -

August Engelbert Ahlqvist sündis uue kalendri järele 7. augustil 1826 -Kuopiso-
linnas Kesk-Soomes. Ehk küll waesest sugust, läks tal ometi korda nii kaugele öppidaz
et ta wöis ülikoolis käia. Ta öppis Helsiitgi ülikoolis keele- ja mötteteadust Njii
pea kui magistriks oli saanud, wöttis ta pika teekonna ette, mis teda aastal 1853
kuni 1858 läbi terwe pöhjæWene ja öhtu-Siberi maa wiis. Selle teekonna wili oli-z
etpAhlqvist Ijkokschaällsordwinj keejes üle grammatika kirjutas, mis aastal 1862 Peter-
kiuris trükiti. Pärastsai «ta Helsingi ülikoolis Soome keele professorikT ja selles
antetzis on ta hulga skeeleteaduslisi kirjasid wälja andnud, mida me siin köiki ei hakka
itimetanta, fest et see pikale wiiks.

Ahlqvist oli wäga ~».»lugu«peetud sülikoolis ja oli peagi selle kooli suureks -·«ehteks.
Wiimaks waliti ta selle ülikooli rekioriks, see on ülemaks päämeheks ja juhataja"kss.
Selles ametis oli ta hulga aastaid, siis pani ta selle ameti maha ja oli kunis sur-
mani Soome keele professoriksxe Aastal 1889 suri ta terwest Soome maast wäga
taga leinatud. « . »

. Nönda on lühedalt Ahlqvisti elukäik. Waatame natukese tema tegewuse pääle,
mis teda suureks tähtjaks kirjameheks töstis. .

..

Juba wara liikzis Ahlqvisti südames soow oma armsa emakeele, Soome keele,.
kasuks midagi teha. Uhes Elias Lönnrotiga, Soome suure lugulaulu ~Kalewala« kokkus
panijaga, püüdis ta Soome keelde tuumakat ja tublid kirjandust"soetada. Soome
keel pidi terwe maa keeleks töstetama ja igal pool Soomes pruugitaw olema, see oli
ka Ahlqviski elu pöhjusmöta Juba 1847 aastast saadik oli ta ajalehe·,,Suometare«j
kaastööline ja pärast ajutine toimetajagi. Selles ajalehes awaldas ta tuumakaid
kirjatükkisid rahwale lugeda· Need leidsiwad waimustatud wastuwötm·ist. Soome
rahwa iseloom ei ole mitte mitme aastasajase orjapölwe Jläbi rikutud ja selle pärast
oskab see rahwas oma tähtsamatest poegadest lugu pidada. Ahlqvistist hakati ka wäga
lugu pidama. X -

Aga ei mitte üksi kirjamehena, waid weel enam luuletajana möjusiwad Ahlqvisti
tööd wäga rahwa sekka. uhte ilusat luuletust teise järele laskis Ahlqvist omaj sul·est.
ilmuda. Need laulud, mis tema südamest on tulnud, on ka terwe rahwa südatjtesses
läinud, ja ühes ilusate wiisidega laulab neid Soomerahwas weel praegu ühte puhku.
Paljud neist on ka Eesti keelde tölgitudY millest köige tutwam on J. W; Jannsenis



ümber tehtud ~Mu armas kallis isamaa.« Ahlqvisfi luuletajaline salamimi on A.
Oksanew Selle nime all leiame igas Soome laulukogus tema loodud salmikuid
Soome rahwa juurde ja felle läbi ka maailma kirjandusesfe jääb tema nimi kas-
tumatakå P .

Wann koolmeisteu
(Löpp-)

- Wana mees teadis, mis kord ja kohus nöudisu tema tallutas külalise alla ja
tegi lukus olewa ~külaliste kambri« ukse lahti, kus esiotja küll pime ja kaunis sum-punud öhk oli, aga kui aken ja aknaluugid lahti oliwad tehtud, siis sai ta heledal
walgufel öige löbusaksx Köik majariistad läikisiwad puhtusesh pörandal ei nähtud
täppigi jalgest fis-se kantud musta, ja ahi läikis kui peegel. Madisson palus oma
ametiwenda sohwa pääl istet wötta ja teda silma pilguks wabandada, mööda minnes
aga hüüdis ta oma abikaasale: »Tee meile kohwi, aga hääd, kuuled sal« Ta jookfis
siis jälle ülesse, pesi käed ja» silmad puhtaks ja tuli warsti oma pühapäewa ülikonnas
jälle alla külalife juurde. Uks auu nöuab ju teift. Nii uhke ja peenikene, kui herra
Meigas ei olnud ta küll weel ammugi mitte.

Toodi kohwi ja hääd leiba ja nende körwaliseks paksu koort ja wärsket wöid
-—»— Madissonil oli ju oma naefe töttu, kes jöuka taluomaniku tütar oli, möni waku-maa spöldu pärisomanduseks ja kaks lehma laudas - ja herra Meikale näis toit
tema jalareisi pääle ka kaunis suupäraline olewat, ehk küll tema seda wastawötmist
esimesel külaskäiguh nagu möndagi muud asja, wähe weidra leidis olewat.

Teie elate siin kaunis ükfiku koha pääl,« titles tema
« »Jah, umbes nende talude keskeh kclle lapsed minu juures koolis käiwad.«

~Kas Teie juba kaua selle koha pääl olete P« .

»Juba saab ligi kolmkümmend aastat,« naeris Madissotn
~Noh, siis olete Teie ümberkaudfe rahwaga ja nende eluwiisiga wististi öige

tuttaw.- Kasselle nurga noor sugu ka körgemaid waimu-andeid awaldab? Kas Teie,
näituseks, saate felle üürikefe ajaga see terwe pensum, mis realiate poolest nöutakfe,
oma lastega läbi wötta P«

~Mis Teie ütlesite P« küsis Piadissom kes, nagu näis, tarwitatud wöörastest
sönadest mitte aru ei olnud saanud. .

~Kas Teie lapsed öpiwad hää meelega geografiat ja ajalugu P«
~Noh, läheb korda. Mis neile just waja on, seda neile ikka ka öpetatakse,

nönda koduseks tarwituseks.«
~Missuguse öpetuswiisi arwate Teie loodujwteaduses kasulikumakz kas analy-

tilikult ehk synthetilikult asja seletada P« .

~Pagan- wötku luudi keele putrul« mötles wana auus Madissom ~aga
mind ei pea sa löksu ajama!« Ta tömbas paar tublid matsu oma uuesti pölema
pandud «piibust, kortsutas nagu sügawas möttes oma otsaesist, tegi suu lahti ja saatis
fuure suitfupilwega need targad, aga wähe kahtlased sönad söudemaie: ~Juft seda
,mööda, kudas asi nöuabl« « e .

~Ma faan aru, mis Teie mötlete,« ütles herra Meigas ’elawalt.
» ~Waata möttelugejaH Kui mul enesel fest wähematgi aimu oleks,« mötles Ma-
disson oma südames naerdes. .

~Mina olen pöhjusmöttelikult koguni Teie poolt,«. rääkis herra Nieigas edasi,
~esiteks on waja seda öpetuswiisi tarwitada, päraft teistl Siis jääb öpend, kui ta
kumbatgi pidi fis-se tuubitakse, lastele täiesti päha. Jfeäranis repeteerimise ja rekas
pituleerimife juures wöiks fynthetilikku wiisi hääks kiita. Kui aga aeg seks jätkuksl
—-»;Ega»korrapidainine klassis Teile raske ei ole P«- s
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Sönast korrapidamine sai Madisson jälle wäga hästi arg.
» »

«~Mitte wähemaltgi,« wastas Madisson hääl tujul, ~ncl kaua kui mer-l urwas
plaastrit weel mitte waja sei ole apteegist osta, waid teda ka toa tagast saada on.«

Nad rääkisiwad sellest ja teifest weel edasi. Uleüldse hakkas Madisssonile tema
külaline jutu jooksul ikka xohkem meeldima, ja sjidamete sulamine ja »kaswaw» usaFdus ja söbralik lahkus närs nende wahel wastastlkunejolewat. Kumbgi awaldas wu-
maks ka seda puhtast südamest teisele, mis nad teine teisest esimesel silmapilgul oli-
wad pidanud. «

~Mina oleksin Teid, kui uksest sisse astusite, köige wähemalt riiginöuunikuks
pidlaxkudZjd ütlgslållkadisson naerdes, ~ja Teie olete mind wist talupojaks ehk metsa-wa I s pI anu . « -

~Palun wabandadal« waidles herra Meigas wiisakasti wasta ·,,Aga ma peantunnistama,- et Teie mind oma käsilolewa tööga wähe imestama panlte. Kas Teie
sagedasti jahi pääl käite P«

~Ei - see on harwa praegusel ajal wäga harwa. Muiste, seda ma kin-nitan Teile, olen ma mitu ja mitugi rammusat jänest ja punasenahka kanawarast kojutoonud. Waadake, ka selle hundi olen ma ise lasknud, kelle nahk sääl leentooli eeszzöraötdak IF: —— oh sa aeg, see pli ometi kenal Mis on maailmas löbusam kui ja-
ime e e u « -

~Aga meile on kangesti keelatud jahi pääl käia?«
~Seda ma kenn, seda ma tean, parakul Selle wasta on meile mitmesuguseiduusi kohuseid pääle pandud. Muiste sai fest küll, kui koolmeister lastele lugemist ja.kirjutamish rehkendust ja katekismust öpetass nüüd aga peab tema —— kudas Teiejälle ÜtlesiteP riiulites öpetust andma ja päayle selle köigi ~wyoruste« ja ~kunstide« poo-left päämees olemat ei tohi kaarti lüüa, ei juua, ei jahi pääl käia, politikast peabta ennast eenlal’hoidma, aga käsitöö kursust soowitatakse temale, wiljapuude ja mesi-las-te kaswataniist - köik on hää ja ladus, kui inimene seda aga ise möistab ja kan-gekaelsed Fjxlupojad seda, mis fa möistad, ka wasta tahaksiwad wötta. »Aga ma hei-dan ennat ülemate käsu alla ja teenz mis ma ial möistan ja wöin. Ounapuid os-kan ma pookida ja silmitada, nagu kunstkärney ja oma Pluto, kesjiin meie nurgasköige targem ja agaram määra-koer oli, olen ma iilema metsaherrale ära müünud . .

."

,«,Kas Teie ka turnite P« päris herra Anton Meigaå ’
~Lugegeselle pääle was-tust I. Mosese raamatl7, 17,« wastas Madisson naer-des, kes oma piibli raamatut ka kaanest.kaanellitundis. »Ei, kui ininiene nii wanakson saanud, kui mina, ei hakka ma enam siku kombel karglema. Poisid roniwad,maadlewad ja hüppawad siin juba ilma juhatuseta, et rohkem kui küll saab.«

·
~N;l·———u·jah,»« ütles herra Meigas wähe wenitades, ~ega wanematelt «kooliöpe-Paljatelä m; paåju et liöutkagh Eejstde wgadates pigistab koolitwalitsas waheft teixeIma Mut. ga were, e a e amel e a ume, peame oma erwe jouu ja moituse kokku wötma, fest meile ei anta armu. Nieie, nooremad, peame köik eeskirjadi-täpini täitma, koolis kui kodus, aias ja aasal, kirjade sissefaatmisel ja aruannetekokkufeadmiseh olgu meil praegu ametickalitus ehk waba aeg. Uns rahwakoolide in-fpektor näib selle poolest wäga käre mees olewat, kes köik tähele paneb ja wäga pa-haseks wöib minna, kui köik käsku mööda ei ole täidetud.« i~Mmu juures ei ole ta weel käinud,« ütles Madissoa a i -
~Ma käisin minewal pühapäewal linnas ja läksin siis alandlikult ka temale auufpakkuma,« jutustas herra Meigas edasi. ~Ta tahab ligemail päewadel jälle maalesöita koolisid katsuma Aga nüüd on mul ka töesti waja koju minna —— aegonjuba kaunis hiline.« «.

»Tema lahke wana ametbwend läks teda weel tüki maad saatma ja tulijssiisjmöttetd mölgutades koju tagasi. ~Jah, tösi küll, nüüdwalwatakse hoole-ga"spytesi»je"te-
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gewuse üle, ja meie oleme kui tuli- laternas, ka minul on pöhjuft küll enefe nahkakaitsta Köik, mis minu uueaegsed ametiwennad teewad ja"toimetawad, seda ei jakfa
ma neile küll mitte« järele teha, aga üksgi möistlik infpektor ei nöuagi seda. Aga ka-
lapüüdmise ja jahilkäimise pean ma küll hoopis maha jätma —— tahan feda ka tehalMinu pärast jäägu püss warna roostetama ehk purem, ma müüii tema koguni
ära. Oru Jüri on mulle tema eest .juba ammugi hääd hinda pakkunud.«

Selle kiiduwäärilise ettewöttega astus ta oma »külaliste tuppa,«« panis piibu
tubakat täis ja jöi mötetes nii palju külma kohwi, kui järele oli jäänud.z. Korraga ilmus tema juurde möldri Maksi, umbes üheteistkümne aastane lina-
lakka jömpsikasu

~Jsa saadab palju terwist, et homme lastakfe weski tamm maha, ja saatis käsku
-—«- laskis koolipapad paluda, et andku koolipapa mulle homme prii-päewa, ja kooli-
papa tulgu ise ka omale kala otfimal« .
s« Nönda pajatas poisike jooksust weel löötsutadeå

· Lühikene, raske wöitlus algas ~koolipapa« südameå Miks pidi just nüüd, kui
ta omale köige parema fihi oli filmade ette feadnud, kui ta köik wanad patud oli
töotanud maha jätta, linalakka poisikese suu temale säherdust kiusatust kuulutama?
Koolmeister teadis küll, mis ta kohus selle pääle wastata oli: ~Kuuled ja, wiss,
ma ei wöi sulle luba anda homme koju jääda, siis peaksid sa enue kohaliku kooliülema
juurde minema, ja ega seegi sulle feks luba ei anfca Nkinul aga ei ole sugugi kodi-
malik tulla, fest ma pean koolis olema; ja kui sinu ifa minule need kalad ka koju
peaks faatma, siis ei tea ma sugugi weel Mitte, kas ma neid tohin wasta wötta,« —-

ja ta wöttis piibus sanft, ja nagu tema tösisest näost ja kortsutatud kulmudeft näha
oli, tahtis ta töesti poisikesele säherdust kindlat was-tust anda aga fest ei libise-
nud sönakestgi tema huulte ülel Suu jäi kinnx, otsekui oleks pitsari all olnud.
·,,Aeg annab arutust——mötles meie wana söber. Weski oli ju läheidah waewalt paar
wagu maad järwekene oli kaunis suurekene ja kubises kaladeft mis sa mait
tahad teha - mis kord öpetufest puudu jääb, seda wöib ju teine kord kuhjaga ta-
sudal —« ta tömbas weel paar tublid, äkilist matsu piibufh siis aga lendas nagu
päikese paiste ta mehise näv üle, ja tösiste sönade ~ei ole sugugi wöimalik« asemel
küsis ta särawal silmalt »Mis kella aegu algab siis see tants P«

i Teisel hommikul umbes kella üheteiftküiniie aegu fammus tugew halli suwepali-
·toga ja sinise laia pöhjalise mütsiga herra iiksikult seiswa koolimaja poole. Sügisene
päewapaiste ja kiirem käik oliwad wist wöörasse herrasse möjunud, fest kui ta ukse
Eoli lingist lahti wötnud, pühkis ta jahedas eeskojas higi oma otsaesise eest ja kuulas
paremat kätt ukse ees, aga sääl ei olnud kohku ega kahku kuulda. Jsegi teada oli
~külaliste kammer« eilse tarwituse järel koristatud ja seisis jälle tawalikus rahus ja
pimedufesx . «

» ~Siin ei wöi kool olla,« mötles wööras herra ja pööras end teisele poole.
Tühi waew, pahemal käel ei olnud ka kippu ega köppu kuulda. ~Wist on kool üle-
wal teise korra pääl,« mötkes ta ja astus pikkamisi trepist Messe, mis tema tüseduse
all wähe raksataå ,

« ~Kas sääl keegi on,« hüüdis Niadissoni emanda tugew hääl köögistx
~Kas herra kooliöpetaja kodus on P« küsis wööras omalt poolt wastm

" ~Ei, minu mees on praegu natuke alla Wanmweskile läinud, kus parajasti
tamm maha lastakse.«-

~Wöi nönda P« .

~Kas Teil waja on tema enesega kokku saada?«
~Minu nimi on Markus, olen rahwakoolide inspekton

.-z6...



» ~,Wöi nönda?- Ah, solge fiis"nii-.hää ja Tastuge filmapilguksfiiatuppaz Mag
Tsdisfon tuleb warsti, ehk ma lafen teda kutfuda.« ·««»f - ·

"Wiisakasti, aga mitte wähemaltgihiibelikult ehkspkohijketulh Ijuhatas ·Madisfo·n»i«
emand infpektori herrad oma elutuppa, miånii puhasf ja skorrass oli; et. tal tttaidagit
wähematgi kartuft ei« olnud wöörast finna fiZfe leistet, Jkui seeska koolide käreinfpeks
tor oli. sTa oli kord juba ülewah mis tarwis fiis alla ~külaliste kambrisfe« minna,
mille ust ta muidugi mitte igaühele ei awanudp »«-«» « , J»

Temal oli, nagu päraft nähti, päris öiguå "Waewalt rili tüfe herra to«o,l·i—-
-pääle istunud ja hinge wähe tagafi tönimanud, kuna ta imestades feina pääl rippuä
wat haljaft tuleriista ja muud toakraami ning fisfefeadluft rahul dlles oli filmitsessw
und, kuuldi raskeid fammufid trepi pääl. , «

~Mamma,« hüüdis Nkadisfow kes praegu koju tuli, röömfal häälel, ~tule
ometi fiia ja waata, misfugufed kalad mul on, üks öige tubli purikas on ka nendjez
hulgas!« »i « «

Mamma ruttas wälja, teniale wasta. Hi)

~Kas fa hull oledl Ruttu tömba weesaapad jalaft!« fofistas ·teln·a, aga feezfofistamine oli ka körwalifes toas kuuldcy fest et ta naesterahtva witfi järele wähe«
ukfe oli praokile jätnud, »aus rahwakoolide infpektor on siinl« .

»Et sind ——!« urifes Madisfon pahafelt ja lipfas Inagadis-kambrisfe.
« Jlksiks peab nii fagedasti maailma elus kahetfus löbu kannul käima ja fapi-»

tilk röönkuckarikasfe fattUUlaP Nkiks faab meile ka köige felgem taewas nii fagedastiifjzi
tumestatudw

jalast kiskuä Aga temal ei olnud teiste riiete felgwpanetnifeks ialgi palju nega-
tarwis, ja peagi feifis ta, ehk küll punetawa pääga, oma ülema ees. ·

~Mul on wäga kahju, infpektori herra, et Teie olete pidanud ootama, aga ——«

»Ja mul on ka wäga kahju,« fähwas inspektoy kelle kops juba küllalt oli pu-·
hata faanud, tema wabandamife wahele, »wäga kahju, et meie efimene kokkupuutw
mine niifugune pidi olema, kooliöpetaja isandz kahe wörra on mul fest kahjuz kui ma
felle pääle nlötlen, kui hääs korras ma täna Teie ameti-wenna Nkeika kooli Kadakul
olen leidnud..« .

Nkadisfon läks näoft peaaegu weel punafemakå »Ma kenn, et ma füüalune
olen,« wastas ta, ~aga ärge olge käre fäherdufe wana mehe was-ta, kui mina olen,
kelle kooliga Teie lootuslikult ka wähegi faate rahul olema Kui keegi nii ükfiku
koha pääl elab, nagu nlina, fiis wötab ta iga lubatud meelejahutufh mis talle kord
j-uhtub, röömuga wasta, ja kui ma oma üleaedfe juurde läheit omale paar kalakeft
tooma, fiis ei ole fee weel mitte jahi pääl käimine.« «:

~Kui fee Teie priituiididel peaks juhtumcy fiis ei oleks feda fuuremalt pahaksi
panna, ehk küll felle üle weel wöimalik waielda oleks, kas Teie Neid» kafulikumalt ei
wöiks tarw»itada. Aga kui Teie oma lusti päraft oma kohuse täitmata jätate, neljak
päewa hommikul kalale ·lähete ja koolilapfed koju faadate -——«

«

· ~s.Nis ?« hijüdis Madisfon heledal häälel, fest ta miirkas, et tema weskil niiüds«-
jälle jahwatuft oli. »Nksina olewat koolilapfed koju saatnud? Ruh, Jumal hoidku
mind feda tegemaftl Ma olen waewalt üks tunnike kodust ära olnud, ja lapfed on
köik rahulikult all koolitoas.«. ««

~Niis Teie ütlete?« hüüdis infpektor niiüd imestades ja umbufklikulh ~Siisp-
eawad nad küll wäga wagafed olenla, fest ma olen ukfe taga kuulanud ja ei olexwähematgi häält kuulnud.« --s-. « s « »

~Seda ma neile ei oleks ka foowinud, et nad midagi enefest vlekfiwad kuulda
lafknud,« titles Niadisfon ifeäralife röhuga. »Ma oleti neile midagi rehkendada and;

tumestatud?«
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und; nüüd wöiwad nad wast oma ülesandega juba walmis saanud olla; kui soowiteksiis läheine alla neid waatama.« - -

Pääd köngutades läks infpektor koolmeistriga trepist alla. Wana koolmeister
tegi koolitoa ukse lahti, ja waata imetl Sääl istus rohkem kui seitsekümmend lastwagusi ennaft oma tahwlite üle kummardades ja priimus ehk esimene poiss kes
mitte Madissoni köige noorem poeg ei olnud a—- kükitas kui kubjas kantsli astmelzxehkendas ife aga ka; köik kargasiwad teretuseks kui wedrud pingist üles ja seisiwadsirgesti kui küünlad, kui aga koolmeister käega kord näitas, istusiwad köik jälle oma
koha ; päälej

· ~Millega peame alustamcy herra iUspektorP Mis Teie käskon P«
Rahwakoolide inspektor ei olnud mitte üksnes tark ja terane, waid ka hää sü-damega mees. Ta laskis oma silmad weel kord imestufega üle terwe wagusa klassikäia ja waatas siis oma taskwuuri pääle. Ta pakkus wanale koolmeistrile kätt ja üts

lesx ~Ma arwan,- herra Madissom et lapsed nüüd juba küllalt on wagusi istunud,
ja ma olen seks korraks ka küllalt juba näinud. Armas herra Madissow pidage löpus-
palwe ära!« - Kikjutauud M. Vor-der.

Moriani.
; i Meie rääkisime minu wana isa juures Mantiusesh sellest maailmækuulsast tenori-
3lauljast, keda tema höbe-heleda, ime-mönufa ja wöimsa hääle päraft Berlinis kuning-

operi elwaegseks liikmeks oli walitud, kes aga imelikul kombel oma hääle peagi
Lksiiiåssti kaotas. Operi walitsusz kes kohustatud oli, temale surmani körget palka maksma,
Elaskis teda kuuljate pahanduseks siisgi ikka weel näitelaivale astuda, ehk küll tema.
fololaul nagu Inöne tundtnata linnu tasane peenikene piuksumine kuulda oli; mis
üksnes rahwa naeru äratas, nönda et operi walitsus wiimaks teda enam sugugi ette
astuda ei tohtinud lasta, aga suure palga ikka edasi pidi maksma
J « ~Jah, tösi küll,« ütles minu wana isa, ~oli weider ja naljakas waese Nöantiuse
pääle waadata, kui tema kätega wehkledes näitelawal seisis, ilma et tema suust mähe-
matgi häält olekssz tulnudz ——· säherdust lugu olen ma siisgi weel üks teine kord oma
elus näinud, nimelt Parisi linnas, aga fääl oli rahwas ise süüalune, et tema petta
»sai, aga mitte operi walitfus, kes kaua selle rahwa foowi wasta oli pannud ja wiis
maks selle rahwatuju täitmise pärast pöhjatut kahju pidi kandma - Kas teie ei ole
midagi Napoleon Morianist kuulnudTP
»» ~Napoleon Nioriaitist P« küfis keegi. ~Jah, ma mäletait weel tema nime; tema

"dl«r"" Londoni operis üks köige tubliniatest ja kuulsamatest lauljatest, sel ajal kui
Lumbly sääl direktor oli. Niis temal, kelleft köik maailm waimustatud oli, Man-
tiufega tegemist oli?

i ~Tösi küll,« ütles minu wana-isa tafakesti naeratades, ~Moriani oli Londoni
operis esimexie tenorilaulja, ja köik maailm kölas tema kiituseft Mina ei ole tema
laulu ialgi Londonis kuulnud, kus ma ainult üürikest aega wiibisin, fest ma ei ar-
znasta inglasi ega Jnglise maad, —— köik on nende maal külm ja hall, nagu nende
udu, ja jääl on tarwis napsi juua, et weri aga soojaks jääksx Mina ei wöi teile
selle pärast midagi Ncoriani hääle metallilisest kölast jutustada, mida nii körgesti
kiidetiz et ta köiki nöialikul wäel pidawat waimustama Tema kuustnikuselu ei tunne
ma selle päraft Mitte, aga ma olen Parisis tema surma näinud.«

« ~Kas ta siis Parisis ära suri?«
- ~Ainult kunstnikuna Kus ta inimesena ära on surnud ehk mistemast

pärast on saanud, sest ei tea mina wähematgi, - seda juhtub ju sagedasth et näite-
lawa kuulsad ja körgesti kiidetud kangelased ilma jäljeta pimedusesse ära kaowad,.
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nii et neift enam kohku ega kahku kuulda ei ole - nagu wabad metselajadeköige
paksemasfe padrikusfe redusfe lähewad, kui nad märkawad, et neile aeg tulnud onfiit maailmast lahkuda, kus nad enam oma osa öhku ja walgust ei leia. Aga kuikunstnikon Moriani Parisis fuure Salle Ventadouisi (ütle: sall wangtaduuiy näi-telawal, färawate küünlate paisteh Parisi uhkemate elanikkude silma all jah, seeoli ifeenese-tapmine - ifeenesestapmine täis wiha, pölgamist ja pilkamist Seinæäärfeslinna kohta, keda tuhanded nönda armastawad ja keda Moriani nönda wihkas,urnud.« .s

Meie palufime wana herrad meile fest pitkemalt jutustada, ja ta algaska nönda:
~See on lühikene, ifeäraline lugu - tema hakatust on mulle jutustatud, temaotfa olen ma ise näinud, ja praegu on mul weel meeles, kudas ta Parisi linna«kihama pani. - s

» Napoleon Moriani oli noore mehena Parisi tulnud, ja keegi ei aimanud, mis-fugune kulla-auk tema köris wöis olla; ta armastas küll muusikat ja saitemast aru,;nagu köik, kellel kas wöi isa-ifadest faadik tilk Jtalia rahwa werd foontes tukfub,selle rahwa werd, kelle üle helde loodus nii rohkelikult walgust, wärwisid ja ilu-»Jhääli on walanud aga Moriani laulis üksnes oma waba aja löbusainaks mööda-faatmifeks, fest muidu pidi tema edespidine elu kaupmeheliku rehkendufe kindla pöhjapääle rajatud saama. Teuxa oli ühes fuures pangamajas ramnatupidaja ja fai juba-nii palju palka, et ta ennast omal kaunis karsil elu-wiisil ilma fuurema muretaelatada wöis. Sääl hakkas tema kahekümne kolme aastane süda esimest korda armaswtuses ilutsema ja teda ikka usinamale ja wirgemale tööle kihutama, et selle läbiwöimalikult ruttu tarwilifi fulgi oma wäikefe pesa ehitamiseks kokku kanda.»Emilie Duval oli noor ömbleja nein, kes ifeennast ja oma ema nöela abiltoitis, aga muidu köige selle iluga ja wiisakufega ehitud oli, mis meesterahwa südantsütitab ja noori Parisi naesterahwaid üle köige maailma on kuulfaks teinud. Keegi,kes feda ise läbi ei ole teinud, faab waewalt fest aru, kudas see fünnib. Neednaesterahwad ei olegi öigufe järele ilusad, fest Jtalia ja Hispania omad näitawadpalju fnuremat iludust; aga löunepoolfemad neiud ja noorikud on wagased, peaaeguelaisad, kuna Parisi naesterahwa juurez köik elab ja keeb; iga famm, iga kehaliikmmine, käetöstmine, filma pilgutamine köneleb nende juures ja toetab ja feletab kenastikrimpfu tömmatud fuuft woolawaid fönu, nönda et ueile koguni teine magu ja tä-hendus faab ja nad iseäralisest waimustufest elustatud on. Selle juurde tuleb weelühelt poolt naesterahwale omane häbelik ja tagasihoidlik olek ijhelt poolt, kunateifelt poolt jälle filmad ja suu täiesti wallatust ajawad; ühelt poolton nad ingli-kefed, teifelt poolt päris üleannetud waimukefed, just nagu wahest nende silmad wa-gasti ja mahedasti waatawad, wahest jälle kelmlikul tigedufel färawad. Nad onmeesterahwale möistatufeksz mille arwamifel need tingimata oma füdame rahu kaota--wad, ilma et nad ialgi felgele otfufele faakfiwad. -
Nönda oli Emilie Duval (ütle: emilii düwäl). Moriani oli teda oma püha-päewastel Fjalutamistel linna ligidal olewas kuulfas puiestikuT Bois de Boulogne(ütle: boä dö bul6nj), tema ema feltsis fagedasti näinud, oli arglikult temaga tutwustteinud, neiu silmad oliwad teda nöiduslikul wäel kütkendanud, etta nagu kalakeneönge otsa jäi - ta oli neid koju faatnud ja luba faanud neid waatama tulla, japeagi täitis tema südant noorearmastuse unenägudega ja lootustega ainult selleneu! pllt. « (P9plelj·)
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FRE-Kiili-kL-«ikbcs.
-" Kiikiikärpses töugukeite - «

Söjidjtud praegu kalda pvole,
- Päewa töuful puhkab··tema,
Köikuw pillir«ovg" tallap kätkiks.
Wahili jöe tvahu -pääle, s«

ålliötleb mötteid möudasugm
Tema teab, et kiili"-kär"psel,
Kui ta tiiivad kätte saanud, »

sAinus päew agct antud aega,
spJkma ilust ilutfedm «

»Es-Kinn elu mingu mööda, .
Nagu waht siin laenetega,

Kui aga täna ’iga tundi
HLUBti lüües wiita wöin.
Sellest pean nüüd weel am,
Kudas eluft nmgu tunda:
Töesf önneks tuleb hüüda,

~Et oma elu Dis-a kenn!
Terwe elu tuum ja tera
Pole mul muud kui Inäng ja tantsx
Sellest tahan röötnu rundes,
Seni kui päike paistab weel.
Ja kui päike looja läheb,
Kargan siis weel kiiretxialt
Suren siis ka kergemaitM

»
Nönda möeldes kiilickärbes

Pani siiwa riide selga,
Näis teda kaunil kombel ehtis,
Kandja teiste hulka kandis,
Wöiste lendama wurinaL
Kesse tast kergentalt töusckT «

Kesse tast kiirenralt kiEgUkZP
Pea ta jöuab paju poole.
Pajul ladwas oksad«lollgus,
ZJJkiks neid kurwalt maha furubk
Lendaja, kes leiuab sind?
Kärbes laulab päewa kiirel,
Oed naeikwad nalja heitesz
Kooril weeretawad wiisi: « P

Leut-a, lenda ülespoole
Aegamisi maha siis,
Päewal röömus, öhtsul hauas,
See on kiilickärpse wiis.

· Lenda, kuni öhtu jöuab,
Qn meil julgus elada,

Leut-g; ef"«"sin»d Xvaeiv "ei rührt,
Ega innre zkgjtte fckax

»»Letxdu-. unsres, nalja beide, -
Hüppcp ka«rgq-, lusti »löö! » « » -
Nöagus on siis sinu elu,
Meelest läheb surma-öö.

Jkka röömsamini mängil
Mölla hullemini wee-l!
Siis, kui päike looja läheb,
Löpeb ein, kaob meel.

Lenda, lenda ülespoole,
Aegamisi maha fiis ·

Päewal röömus, öhtul hauas,
See on kiilbkärpse wiis.

teed imet, kiilickärbesl
Esimene oled ikkal
Praegu püüab ülespoole, "

Leinokpaju ladwa poole.
Paju kutsub wäe kaupa, »
Tömbab teda nöia "konlbel:
Kärbes töufeb taewa poole,
Lendab leinæpgiu latwa.
Häda, hädal Amblik teinud
Wörgu wcieseid wörgutalna,
Kiilickärbes paelus kinuil
HcJlJda, häda, kes nüüd pääStaßP

Amblik ruttab, seljas rist tal,
Seob kududes saaki kinni.

»slk.nxblik, tigg oh mis teed sa?«"
~Surmariiet kujun fullel«««
~Algamas nüüd päew ju alles,
Kuju siis, kui päew ju weereb l«
~Oled leina-paj·u ladwas,
Küll ma tean,"mis teha tulebt
Surmasärki kujun falle,
Mataxy matan sinu maha!«
Ämblih iimblik, jiita järeli
Lootsim et kui päike loojas, .

Tuleb surmatunnikene l«
~Sit"la lpotsidk Tühi lootusl

Mötle is»e, mis sa lootsid!
Aru pidasid küll sina,
Aga otsuse teen minal« —f.

Jxosnoaego neu-Amo- Lhepmh 3 ironi- 1891 r. - Trütitvd K. A. Hermamki kirjadegm
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Nr. 6. luuui 1891. VIL aagtaliäili

Ijaiclu ja miingu leljt
Y MPO Kuukiri Eesti muusika edendamisekå T

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. H: 11. Fserinanty

Jtmub kuus im« Teaimisi wstab
Hind aastcjs kättesaattnifega 1ruf-la, pooles aasi iga raamatukauplus jamuusikasedendaja wastuZ
tas 60 kop. Jse ära tuua aastas 80 kop.;- Toimetuse adress tellimisey rahas ja muudele

pooles aastas 50 kop. kirjadele: »Dr. K. A« Hermann Turms«

Suur laulupidw
Neli suurt laulupidu on eestlastel feni ajani olnud. Esimene oli Tartus

aastal 1869 Eesti rahwa 50-aastase wabastamise mälestufeks umbes 800 lauljaga
ja möue mängukoorigaz teine oli Tartus aastal 1879 üleüldse laulu edendamiseks
umbes 1550 lauljaga ja 400 mängijaga; kolmas oli Tallinnas aastal 1880 umbes
800 lauljaga ja mitme mängukooriga keiser Aleksandri 11. 25-aastase walitsufe mä-
lestuseksz ja neljas oli Tartus nüüd aastal 1891 Keisri Aleksander 111. Ncajesteedi
10-aastase walitsuse mälestusekå Jga pidu oli suwel juunickuu kesk-päewadel, fest
et siis Eesti pöllumeestel külwis ja heiua-aja wahel wäike puhke-ajake on. Kolmest
esiinesest pidust on mujal köneldud, ja meie wöime neist ka teisel kohal jutustada,

-aga köige wiimasest peame siin kohal möne föna lühedalt lugejatele teatama. «

Neljanda suure laulupidu möte ärkas aastal 1890 juuni-kuul. Tema esimene
wäljarääkija oli tuntud raamatukaupmees M. Varesk Kohe wöttis Dr. K.szA. Her-
maun mötte olnaks. Palwekiri ülematele pandi üles ·ja anti Dr. K. A. Hermanni ja
H. Treffneri itintega Liiwi-maa kuberneri herra kindrableitnant Sinowjewi kätte.
Pidu luba tuli juba kahe kuu järel. Siis paluti weel hr zensor J. Trunks-Manns«
läbi Eestidnaa kuberneri herra würft Schahowskoi käest Eesti-maa kohta luba. See
luba tuli ka warsti. Oktobrbkuul 1890 astusiivad Eesti Kirjameeste seltsi kui pidu-
juhataja soowil muusikatundjaokokku ja walisiwad pidulaulud wälja. Nende hulgas
oli Weite, Saksa, Läti, Soome ja rohkem jagaEesti laulusid, mis trükitL .Dezemb"ri-
kuul 1890 saadeti esixxjesed ja januari- ning märzi-kuul 1891 teised ja wiimfed noo-
did lauljate kätte. Uleskutfe oli ajalehtedes awaldatud, ja selle pääle oli endid
umbes 2600 lauljat ja 600 mängijat Kirjaineeste seltsi eeftseifusele üles andnudspj
Lauljatest oli poolosa sega- ja teine pool meeste-koorisid; mängijatest umbes .»500;,
pasunapuhujat ja 100 keelpillbmeests -

Ettewalinistantised pidule läksiwad ühte puhku edasi.j Kirjameeste seltsi eest-
seisus tegi esiti oma keskel tööd. Pidu toimekond waliti alles lihawötte ajal 1891.
Emestkkoosszolekut pidas toimekond laupäewal pärast lihawötet Toimekonna esimeheks
waliti Tartu linnapää Dr. W. v. Bock, abiks Dr. K. A. Hex-wann. Hr Dr. v. Bock ei
wötnud ametit was-tu, niisama ka hrd v. Grote ja prof. v. Raupach Mitte.

»
Kodas-

olekuid ja tööd juhtis Dr. K. A. Hermann. Toimekonnast wötsiivad osa 25 meeft ja
pääle selle weel seltsi eestseisusk Päraft jäiwad 5 meest ära; teised jäiwadspapidu
Ivalnlistama. Et palju raskust ja takistust ära wöita oli, läks ettewalmistamine
wäga rängaksk Köik ei ole iganes ühes möttes ega olnud ka köjik ettewötteZFsHFzjjad.



7Sellegi-- pärast läks töö tasast sammu edafi ja piduaeg jöudisx ligemale Peagi töstis
ka pidu kölakoda end piduaias üles poole. ». s

Pidu eespäewah 14. juunil, waraselt juba jöudis mitu sada lauljat »ja män-
gijat seltsi majasfe Terwel päewal tuli siis ühte puhku pidulifi. Peagi oli nähn,
et umbesüle 2000 lauljat ja 600 mängijat pidule oliwad ilmunud. Kui see ka möni
sada wähem oli, kui üles oli antud, siisgi oli» see palju rohkem kui ühelgi endifel piduL

Esimene pidupäew, 15. juuni, tuli"kätte.- Jlm oli wäga ilus ja jelge, kui ka
palaw. Hommiku wara kell 726 juba oli waimuliku kontserdi mängwproow D.
WirkhausLi juhatuseL See läks wäga ilusasti. Kell 72 algas laulusproow Dr. K. A.
Hermann’i ja Erlemamki juhatuseL Kui efimene suur ja raske koorilaul oli läbi lauldud,
mis otse taewaliselt kölas, ütles juhataja: ~Tänu, füdamelik tänu, auulised lauljad, see
oli "ilus! Teie olete meie rahwa auu töstjad ja suurendajad ja olete uäidanuiy et
meie rahtvaseas laul hästi heliseb.« Köik laulud ljiksiwad wäga -hästi.

Nüüd oli kell 10 pidusjumalateeitistus Wene Oigeufxc järele Georgiuse kirikusk
Juntalateenistust pidasiwad preestrid Besferebrenxtikotv Tartust ja Tiisik Tallinnasi.

»»- Kell 11 oli pidwjumalateeuistus EwaitgclisLuteri usu järele St. Maarja kirikus.
Prdukjutlust pidas konsistoriumittöuuttik ja praost A. H. Willigerode, altardteeuistust
Kambja öpetaja J. Rennit

Kell 1 feadis end Kirjameeste seltsi aias pidu-rong ülesz umbes poolteist sada
koori oma ilusate lippude lehwitamisel seadsiwad endid uüüd siin kokkux Suur pidurong
zkiizkus nüüd pikkankisi läbi Kilvi-uulitsa, Henniugi platsist ja kiwi-fillast üle raatuse
-7"etke·, kuhu ka kümne-tuhandete kaupa inimesi kogusiwad üsna rääkimata ilusat rdngi
läbikäiku waatama Ajiuusikmkoorid mängifiwad ilusaid tükkisid. Dr. Hermann köne-
les pidu tähenduseft möne söna, ja siis müras huraa ja kölas keisri- laul kümnetu-
handetest suudest Sellejärele liikus rong läbi Rüütlimulitsa üle puusilla jälle seltsi
majasse tagasi.

Pärast löunat kell 472 algas waimulik kontsert pidu-das. Rahwast oli roh-
kesstiszkuulama tulnud. Esiti mängiti pasunatega waimulik tükk.» Siis tuli koral
HAVE-tu nüüd Jsfandat wägewat kuningat kiita,« sega- ja meestekoork ning pasunatega.
See kölas wägewasth otsegu taewalik laul. Wäga ilus kölas ka D. WirkhausNilaul
~«Oh töusel« Hästi helisesiwad ka meestekooridest Kirnbergi laul ~Töstke silmad
files-se« ja Nktgzarti palwe-laul ~Wagaduse pühal tiilval,« mille järele K. A. Hermanni
tpoostblaul ~Ule maailmade käimise raja« tasaselt ja ometi wägetvalt südamesse kais.
Ara rääkimata wöimukalt hüüdis nüüd pasunate heli Beethovexfi suremata laulus
~Köik taewad laukwad lehowale kiitust.« Pärast waheaega helises ka ilus Volkmari
w.aimulik wiinli-koor kuuljate körwa. Meestekoor laulis nüüd Säbelmantfi tasast
armast palwe-laulu ~Helde Jsa taewa seest« ja Klein’i wöimsat pfalmi ~Me Jumal
Jon me warjupaik.« Jseäralise meistritüki tegi segakoor ära Haydni ränka kiituse-laulu
·,,Ta on, kel auu jakiitust annan« täiesti wigata kuuldawale tuues. Selle wahel
tuli pidmköne ~Kolmest Aleksandrist«, milles Prof. Köler kolme keisri häätegusid
meelde tuletasx Siis kölas Läte laul ~Wärawad särawad« sega- ja meesteckoorist
iluhelil, mille järele Mozarti ~preestrite kopr« pasunatega mängiti. Pärast waheaega
lauldi laitmata ette kolm meestekoori Zwyssixji ~Jssandale auu andkem«, Schuberti
~Mulaul, oh töuse ja« ja Bornianskij ~Püha Jssand .Sebaot.« Jmewöimul liigu-
tasiwad südant Miihliitgi wäga ilus aga raske psalm »Jssand, kais körges on su
nimi« ja Lorenzi ~Jumal meie warjupaik,« mis mölemad wäga mönusasti kuulda-
wale toodi. Löpuks tuli weel Wirk’i waimulik sonatette pasunatega. Kellega iganes
rääkida wöidi, see titles, et seni ajani weel Eesti keeles ega üleüldse meie kodumaal
nii ilusat laulu ega mängu kuulda ei ole olnud. Küll on endistel pidudel wägew
meestekoor helisenud,»aga nii suur segakoor ei ole weel enne iganes meie seas kuulda
olnud, liiatigi nii pxthast laulu lauldes. "
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Esjjxxxene pidupäejb ijli sellega mööda, ja öhtul oli üksnes weel näitentäag
»ljkn«nasp.l»i»ij-ij»tzxZk,jate poolest. ..

. . « »«

»; Teiue pidupäew tuli kätte. Jlm oli niisamastlus ja palaw. Pühapäew oki see. ,
Hdijiiniku kölasiwad kolme kiriku tornist pasunamäugud maha. Ka Tartu Ihm« kes en-.
distel pidudel wähem oli Eesti laulupidust osa wötnud, oli jubaesitnesel pidupäesnjpal end.
lippudega ehtiuudz see ehe jäi ka pühapäewal majade külge ja rohkendati tedaspäälegi».. «

Hommiku kell 8 olijälle ilmalik pasunarnängu proow, ja kell 11 algDs ilmazx
liku kontserdi lauluproom Mölemad läksiavad jällegi wäga hästi ja andsiwad pärast- »
löunese kontserdi kohta köige paremat lootust. - « « .

Keell 2 alles wöis teine pidurong seltsi maja juurest end üles seada ja liixyma
hakata Lippude lehwimisel ja Inäjtgu saatusel pikalisel sammul käies liikuzzgzgnääratussjk
rong jällegi Kiwduulitsast läbi üle Henllingi·platsi, ja kui hotel ~Bellevue"-«ksse«es olixsss
prof. Köleri teretanud, üle kiwisilla raatuse eest mööda üles Doome mäele, kus ta H
waremete ees seisatama jäi. Siin pidas H. Tressuer lühikese köne Tartu linua ter-
wiseks. Roug läks läks niiüd läbi laia uulitsa, kus ta politseimeistri Rasfi maja J;
ees teretas, üle puusilla jälle seltsi majasse tagasi. · . «

Pärast löuixat kell 4V2 algas siin aias ilmalik kontsert Wägewasti kölas ennesz»-;,.—-
Kiesleri pidumarss pasunatest Siis helises Inöjukalt Miina Hermannilaul ~Jsamaa"«j»»s
hiilgawalt piunalta« ja Jurjani kena kewade-laul »Oh kewade, kais olidsalliiszlilz3sl«,f-«
Ariusalt igatsedes kuuldi siis segakoorist Thontsoni laul ~Kandke koju mu
ja iseärauis wägewalt ja wötmsalt K. A. Hermalm’i kahekooriline pidu-laul «,;IJJ;
laulge nüüd ja töstke häält.« Pasunakoor mäugis Weberi tükki ja pärast waheaejtkjlazgflss«j
wiixrlikoor Kiesleri juubelimarssi. Nüüd lauldi meestekoorisspkaks Eesti rahwaiviijsis
»Kus käisid sa P« ja »Tuulekesed tuhisfatvadC mis K. A. Hermanu häältele seadmxd..
Selle järelc tuli weel üks Eesti rahwawiis, see oli- pulma-laul —,,Laulgent poisid,
laulgenlueiud« A. Thomsonss ja K. A. HermanrUi kokkukölagaz see oli rahwale nii meele »;

pärast, et ta kolm korda pidi lauldama Selle järele tuli piduköne, mis Dr K. A»
Hermaun ~laulust jauiängust« pidasx -Köne leidis palju kiitust ja könelejat lasti »

elada.; Köne järel ilmus Tartxxsse jöudnud Li·iwi-maa kuberueri herraXindrableitnjantl?
Siuowjexp piduke ja wsttis senest rahkesti »ja. Woixusskkt kostis Glinkkx«laul:-«
~Kiitust, jah kiitust sulls Wene Tsaar«, ja selle pääle korrati pulmælaulu ja lauldssx
wäga möuusasti Läte ~"laulu röömule« segas ja meestekooriga Waheajal mängis ipasunaZsxs
koor Bellini ~lapse unenägu« ja wiiuli-koor Donizetti lugu Lucia Lammerinoorist wäkgas
kenasti Siis laulis meestekoor Ungari rahwawiisi ~Koju«, Soome rahwalviisi«,,Ran·lsla-—·
Wes« ja Thotnsoxji »K"annel armas, kannel kallis« wäga puhtastt Kuberneri hersrasjs
pidas nüüd lühikese köne Keisri Majesteedi 10-aastasest walitsusesh Mille« järel keisrizjk
laul kolm korda lauldi ja kuberneri herra Nkajesteedi terwist jöix Kuberneri herradkxs
lasti elada, ja siis läks körge herra tänades ära. Weel kölas Zajici »S»cildatikoor-«
pasunatesh ja siis lauldi Printsi »Nketsakkaja« laul ja iseärauis KappePi »Ohtu öhud»«
wäga ilusasti ette. Pasunamäng töi weel Kiesxleri ~å)Jiälestuse·l·narsi« kuuldawalexssk

Möleucal kontserdil jukjatas Dr. K. A. Hermann segakoori jakahe koori laulUsid,-,
Erlemann Pöltsainaalt meestekoori laulusid, D. Wirkhaus Wäägiverest pasunakoorisijdxszs
ja H. Wirkhaus Tartust wiiulikoorisid A. Läte juhatas oma loodad ~Laulu röömul-e"«s·

- Laulu ilu kohta oli üksnes ainus otsus, ja see oli: Nii ilusasti ei ole igauesTsjx
weel eestlaste seas kooris lauldud. Laul ja mäng on uii kaunisti läinud, et»
ta Eesti lauljatele ja mängijatele, aga sellega kaszterjvele Eesti rahwale köige san-F
remat auu ja kiitust teeb. Sellega .oli teine ja pack-pidupäew mööda. Ohtul olis
weel keua näitenkäug Tallinua ~Lootuse« näitlejate poolest ja ökonomi poolest pidussöök

Kolmas pidupäew on lühedalt ära jutustatud Hommiktxspwarckjsell 8 stnliwad
lauljad kokku «ja läksiwad lippusid lehwitades xongis kubernerif h"e·szrra·«"Sinowjewis
korteri ette teda teretama, mis ilusasti sündisx Enne löunat olij wabatahtlinejj



spztkksikute kooride laulmine, mil iga koor seda laulis, mida soowisx Pärast löunat kell
l 4szal as wöidxklaulmine ja -mängimine, mil üksikxid koorid auuhindade saamise päraftszarmsFs wöitluses oliwad. Auuhindade möistjate kommissiou oli köige parematest

Eesti muusikatunöjateft kokku pQndudx Selleks oliwad palutuin Kuttsmikud K.
J Türnpu ja «Miina Hernkamy siis weel kaks Erlemaun’i, F. Säbelmann, D.

z, Wirkhaifss ja Dr. A. Hermamn Segakooridest langesiwad wöidud nöuda:
·« 1. auukjkjtd Polli-Pcraküla, 11. Wiljandi ~Koidu« seltsi ja 111. Jifaku lauljatela

Meestekooridesi saiwad auuhindasikn I. Jüri kihelkonna, 11. Aruküla Oäältsamast
. kihelkonnasy ja 111. AjkaarjkpMagdaleena meestekoor Tartu ligidalt. Pasunmkooridest

IX« saiwad« l. auuhinua Jisaku, 11. Holftre ja 111. Jöhwi pasunakoon Löpuks lasti
jsst week köxijzig elada, kes pidu cdeudanud, nii hästi üksikuid liikmeid kui pidu toitnekonda,

ka Eestispkomponistisid köiki üksikult « « «

L Y Pidu oli wäga Uns. Seda tunuistatvad köik röömuga, kes tenmst osa on
I,k»l«vötllud. Ta on palju ärattxst laulus ja Inäiigits teinud. Rööm ja kenadxis oli nii
sp«-f»"uur, et asjatavleks siin katsuda seda kirjeldadm Pidu saab weel kaua osawötjatel
J meeles seisma «

·

LNoriani.
(Järg-)

— Moriani armastiks oli wiiniaks ka tunuistuseita tema keele iile wälja libisenud,-
s·-»:·ja.«»ta oli ueiule oxna kätt eluüheitduseks pakkutiudz neiu oli säherduse naeratusega,
zjzsnxiklest armastus, kaastundmus ja keltnlik meel wälja paistis, selle päraft aga seda
».»L;;:«nleeldilvam ja äritajvant oli, tema arga arjitasttife tunnistuse wasta wötnud, ja nüüd

hakkas noor mces seda usiuama ja suurema öhiuaga töötama, et öige pea säherdufele
jeijule jöuda, kus ta oma Eniiliele kindlat kodupaika wöiks pakkuda
jikizjs Extra Duval on1alt· poolt ei olnud, ·uagu uäis·,« onka tütre ntöteteft tulewiku

I« F« - V a ,setjstjiitieküll parentat pöjwe Ztköis u·äha, kui tema oma priskeft iludufest kasu püüldakzmokstatsz ja ennasLenm nouu jarelc kunfttantstjate koolt üles wötta laseks, kus temale
Ysztee lätktwale tulewikule awatud saaksx Waesel Nkoriattil käis niisugustel juttudelIjsssjubedus üle ihn, aga Einilie surus end siis mahedasti tema külge ja waatas nii
Ilukgltisxrl pklgul temla igtlsgtz gtfmior mees kökfruktu äZa unustas ja jällegi päris Inne-

iJu uju oma aau i«ku et ootustest tu elvi·u ko ta rääkima hakkasx
Emand Dudal ja tema tütar elasiwad ühes wäikeses uulitsas Moriani ligidal.».T«·Jga öhtu pärast kontori kinnipanemist tuli noor mees oma armastatud neiud waatama,

k·us ta ka nendelihtfast öhtusöögist osa wöttis, ja wabadel päewadel läksiwad nemad
Its« splujma ümberkauijtstesse kohtadesse end kosutama Emilie armastas muufikat, ja ife-
sssktrallzk rööjgtfolr Eeitnckl Ttlclcltixl Lauludesh mtkzaftMkriaiti nii tmdahedkxlstil ja mönufasti
«an a möt is. a e e ä 1 oma armas u ües tunnis aa, au is noor meesksagekctxstg stslelle Zgajå eelåzy tktillhe erklislemankd ElOuvalå elukortersolh nliölne omak,,can-spzone a’ e «, un m: te un ää mee ega uu as. a awas iis poo e i oma ana jakisjsaatis talle pärast lautu löpetust sörnce otsadega ühe leudawa musu tänuks alla, mille
kxzjpääle Moriaiii sns täts önnetuydmust kitsast trepist ülesse läks.
i: Nönda oli lugu möudasaega Mund. Sääl pani ta tähele, et Eniilie ennastsx oma olekus tetna wasta märksasti Mantis. Tema endine wallatu nokkimine muutis

sseniktkctcstdtiiåüd Lzkahest kibedaksi piltkjasttiiseklssz kpilkagoa pölastusega kehitas ta oma öla
z] nu ui , ui oriani oma p aaui et tu ewi u ota rääkis ja igatfetud kodupaika oma

waimu silmade ette kujutama hakkasp Sagedasti keelas ta Morianit teda öhtuti
waatama tulemast, fest et· tåykal liig palju tööd olla, ja ka wabadel päewadel ei
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tulnud temaga enam jalutamax Weel enam aga pahandas ja äritas Morianit ema
olek tema wasta, kes temale oma pölastust lausa tunda andis ja sagedasti teotawate
sönadega tema waesusest rääkis, mis teda ometi pidada tagasi hoidma ühe noore neiu
juurde tikkumash kellel palju paremat pölwe loota olla, kui ühes temaga kitstkuses ja
waesuses kiratseda See tegi Moriani kurwakss aga ta arwas seda köik ema Hakus-
tamata auuahnuse süüks, kes oma alatise kirumise läbi ka tütre meele segaseks-tegi.
Ühel päewal oliwad nad mölemad Moriani tungiwa palwe pääle wälja Vois de
Boulogncksse läinud,· ja suur rööm oli siin noorel mehel looduse iludufesh milles ka
tema armukene kahewördse iluga näis ehitud olewat ja mis ka töesti Emilie tema wasta
palju lahkemaks tegi, kui ta wiimasel ajal oli olnud. Sääl tundis ta korraga, et
Emilie käsi,e mis tema käewarre pääl puhkaT korraga wärises; ruttu laskis neiu temast
lahti ja» astus sammu körwale, kuna ta häbelikult punastades omad silmad maha löi.

Ehmatades oma silmi üles lüües nägi Moriani wäga uhket, suuktsugu moodi
noort meest ellese ees feiswat, kes teda üksi silmapilk ülemeelse pilkamisega nagu küsi-
des silmitses ja siis Emiliet säherdusel söbralikul wiisil teretass et see Morianil sü-
damest lähi löikasx Wana emand Duval kummardas wäga sügawalt ja alandlikult
ja titles siis iseäralisel naeratuselx »

~See on smeie onupoeg, herra Robert, kes hiljuti Parision tulnud,——Teie ei
ole weel mitte herra Morianiga kokku juhtunud,« lausus ta wööra was-tu, nagu
wabaitdades edasi, ~see on üks tuttaw, kes meid waheft waatamas käib.«

Uhkemoeline, upsakas noor mees silmitfes weel kord Morianit pääst jalgadeni,,
kuna ta käega kergelt kübarat puudutasz jälle lendas pilklik naeratus tema näo üle,
aga iihtlafi wälkusiwad tema silmad loaenulikult ja ähwardawalt. Tema wöttis
Emilie käe oma kaenlasse ja läks, salal jutul ennast tema poole kummardades, ühte
pimedasse körwalifesse ridaspuiestikussh mis suureft jalutamise teest risti läbi jooksiå
VJio"rialli, kes walusast imestusest kui tardunud oli, läks wana eidega, kes pikalisel sammul
ennast eelminewast paarist tagasi hoida püüdis ja uüüd Morianiga iseäranis elawalt
rääkis, ueile tasakesti järele. Ta ei kuuluud, mis emand Duval rääkis, tema silmade pölew
pilk oli ainult Emilie poole pöördud, kes ennast oma nii järsku ilmunud onupoja käewarre
pääle toetades, selle sönu, mis ta temale körwa fosistas, tähelepanemisega kuulas.

Wiimaks jäiwad nad seisma, wööras surus Emilie kätt, ja Moriani kuuljis
weel neid sönu, mis ta Emiliele tungiwalt ja peaaegu käskiwal toonil titles:
»Sellele peab aga löpetus tehtama, - ske on minu tahtmine.« Siis teretas ta
lühedalt, uhkel kombel, nagu ülenl alamat; emandat Duvali ja astus Morianist
nlööda, ilma et ta teda ühe pilguga oleks riiwanud.

~Kes see oli?« küsis Nioriani wärisedes, kuna ta Emilie käest ksinni haaras.
~Sa oled feda ju isegi kuu-lnud, minu söber,« wastas nein ninakalt ja pahasel

toonil, ~minu onupoeg herra Robert ehitusekunstnik,« lisas ta siis weel
wenitades juurde, kuna peenikene pilkamine tema huulte ümber lehwis , ~tema on
Parisi tulnud ja ka meid waatamas käinud.«

Ntoriani tahtis weel edasi küsida, walus kahtlus näris tema südant, ja kibedad
sönad oliwad temal keele pääl, aga Emilie pööras ennast körwale ja ütles lühedaltx

~Lähme koju, täna ei ole siin suuremat löbu, ja ma tahan parem ühe wäga
tarwilise töö ära löpetada.«

» Nioriaxti nägi, kudas onupoeg Robert ühe körwalife ridaspuiestiku suus hobuse
selga istus, mis toredas nmndris tallipoiss auupaklikult temale ette töi, mille pääle
ratfanik ruttu nende silmist kadusx

Nioriani köndis nukral näol mölema naesterahwa körwal Einilie oli morsis,
emand Duval laskis wahest torkawaid sönu kuulda ja ütles poole "häälega, aga
kuuldawalt, et tema tütrel waja ei olewat säherdust sundimist sallida, Vmesk-«»tema.
wabadust takistada «



Linna kärbiste juures läksiwad nad»lahku ·- Moriani pakkus uukral näol
Emiliele kätt ja waatas kurwasti tema otsa. Uks silmapilk näis, nagu oleks Emilie tematummast küsimisest ja palwest liigutatud, ta surus tema kätt, kuna ta silmadest ükssoe pilk Moriani nagu endistel päewadel hüüdis: »

~Kas ma pean täna teile tulema P« küsis ta. -

Emilie waatas maha, nagu otsiks tema parajat was-tust ema aga wöttis
ruttu tema käewarrest kinni ja tömbas teda enesega edasi, kuna. Ta jumalaga-jätnci-
seks wähe pääga nikutas ja weel tagasi hüüdisu -

· ~Ei, ei herra .Moriani, —— Emiliel on kibe töö, mis ta hombseui peab ära
löpetama, ja tals on waja eksitamata töötada.«

Moriani wahtis neile weel kaua üksi silmi järele - tema südames oli raske
wöitlus töusnud Wiha ja walu, armastus ja pölgtus , kahtlus ja ikka jälle
nuesti tärkaw usaldus, meeleheitus ja ikka weel elaw lootus, see köik mässas läbi-
segamini tema südames ja täitis teda ütlemata haledusega

« Ta jöudis oma wäikesesse toakesesse tagasi, ja ilma et tema mötted oleksitvad
-selgunud, läksiwad tunnid kuni öhtuni mööda. Kui aga päikene looja läks, kui seesilmapilk kätte jöudis, mil ta muidu täis önne ja röömfat lootust oma armukese
juurde oli rutanud, sääl astus selle pilts jälle nii armsasti ja kaunisti tema waimu
silmade ette nagu ennegi. Ei, see ei wöinud ju wöimalik olla nii halw ja
kawal ei wöinud Emilie olla, ta ei wöinud teda petta, teda, kes ju ainult selle neiu
jaoks oma elu oli pühendanud Uksnes tema ema pidi süüalune olema, et see möö-
ras nii julgesti Emiliele ligineda tohtis wana moor oli ju alati säherdusi halwu
tähenduse sönu tarwitanud - üksnes ema püüdis tütart hukatuse teele saata, - aga
zxpeel ei olnud ta selle libeda tee pääle sattunud, Entilie süda pidi ju selle wasta
törkuma; tema, Morianh pidi seda südant puhtuses hoidma, pidi teda päästma,
küllap Emilie tema palwet kuuleb ja tema juurde öige tee pääle tagasi tuleb.

Ta kargas iftmelt üles, pimedus oli juba pääle tulemos ·—· nagu pool unis-
tades, ühte puhku Emiliega rääkides, paludes ja maenitsedes läks ta seda uulitsat
mööda edasi, kus ta armukene elas, ja jäi wäikse maja ette seisma

Aknad oliwad walgustatud, talle näis, nagu oleks ta Emilie warju näiiiud
walgetest aknakardinast mööda heljuwat. Köik armastus ärkas uuesti tema südalnes,
- ta astus akna alla ja algas üht neist Jtalia lauludest laulma, mis Emiliele
köige rohkem meeldis, ta pidi ju löbusa minewiku pääle mötlema, kui ta tema
laulu kuulis, pidi teda enese juurde "üles kutsuma ja teda jälle oma kaissu wötma.

TemaÆlis wähe tasama häälega köik tema hing kölas tema laulust ja
näis armsaf htate häälte mönul armukese juurde ülesse töuswat .-

Ta ei panuud seda tähele, kudas üks laia mantliga kaetud meesterahwa«kogu,
kes kahtlafeh ettewaatlikul sammul selle wäikesesse uulitsasse oli astunud, nagu ims-
tades seisma jäi ja siis kuulates maja warju pages. -

Järjest pehmemaks ja mahedamaks läks- tema laulx hale ja südant liigutaw
palwe armastatud neiule, millest tema igatsew hing mitte jätta ei wöinud. Warjud
liiksusiwad walgustatud wäikese akna ees Emilie kuulis teda, ta tuli temale was-
tuft andma, temaleeütlema, -et ta teda armastab, et ta temale tahab truuiks jääda.

Aken kölises, üks pool lükati lahti aga südamest läbilöikawa hädakisaga
löpetas laulja oma laulu —« fest ülewal ilmus seesama noor mees nähtawale, keda
wana e·it oli onupojaks Robertiks nimetanud, ta kummardas ennast üle akna laua
wälja, plaksutas käsi ja hüüdissnaerdest
· ~Brawol brawol - Aga sest saab nüüd juba küll, söbrakene,« lisas ta siis
pilgates juurde, ~minge oma teed ja laulge mujal oma armastuse laulusid meil
on praegu löbusamat tööd teha kui Teie häälitsemist kuulata.« (Järgneb.)
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Dirne« täht
(Muinasjutt.)

Köndis osaw kandle-lööja,
Meister mängimise tööl,
Uitis mööda öitswateaasa
Mai-kuu hele-walgel ööl. «

Waeue laps ja waene pölgtud
Hulkuja, kuis oli --ta;
Jsamajast wälja ilma
Tötnud oma kandlega -

Ainult, kui ta sörnted liiksid
Kandle keeltel mängidez
Oli ta ka kangelane,
Suur ja wägew wöitnumeesp

Sest ta mängis nii, et jäiwad
Kuulatakiia torm ja tuul,
Jätsjik sala sahisemist
Rohtltfed lehed puul.

Niängis heina haljendama
Kuiwa waese kalju epäälz —-

Wägew, wäga wägew oli
Tema kandle keelte hääl.

Köik küll ilm ja maa ja loodus
Waitnustusel kuulsiwadz
Kuid ta mängu sala-wäest,
Ja! ei aru saanud nad.

Ei nad möistnud, mis neil häältel
Taewalikku mönu töi, ,

Vagu hiuge salackambri
Uksgi waadata ei wöi.

Nkängja ainult ise tundis
Oma igatsuste tuld;
Teadis, mis ta südant täitis,
Rinda, pääd, mis pörm ja muld.

s Sest ju sündimisest saadik
Qtsis wäsimata ta
Uhte paleust, mis kuulnud
Armastufeks hüütamm e

Küll ta rändas, küll ta otsis,
Aga ei ta leidnud weel. ——— .

Nii ka praegu murelikult
Jstus jöe kalda eel.

" Waade wiibis wete pinnal,
Sügawas ta silmas sääl
Lumkwalget järwe-roosi
Peegliliste woode pääl.

Ja ta südamesse tungis «

Walu igatsuste hoos:
Nägemata närtsily sureb,

Siin su ilus süüta roosl "

Kas ei wöiks ta parem olla
Waeqe maha "jäetud Yneid ?

Murelikul mängumeiftril .

Ammu ihaldatud leid!
Ja ta tundis, kudas tulis ·

Tema rinnust üles kees; ,

Tundis tuhatckordset wöimu
Kaxjdle keelte, käte fees. . »

Taewalikult Inängida siin
Jgatses ta ainsa öö; »

Tahtis oma mängu möjul
Ette tuua ime-töö.

Ja» ta sörmed liikusiwad -

Kandle kuldakeelte pääL
Ule jöe waikse woode
Helkis nlahe, armas hääL - -x

Ja kui nagu unenäost
-Mäng’ja silm end selgitas,
Oli tema körwal murul
Tütarckcjps sääl istumask

Jlus piiga palja jalu,
Waeses riides, wäbalaisz
Fuule käes ta külmetamas
Uksinda ja- nutmas näisx «

Onnelikul tänu tundel »»

NiängJa murult töusis tckjssss
Kattis seda maha-jäetud
Oma sooja mantliga. ·

«Silus seda wäikeft pääkefh
Juukseid, mis nii sasitudz
Andis tema sörmekesteh
Külmen’d sörmekestel fund. "

Meelitawaid, armsaid fönu
Sosistas ta tema eel,"
Kuid see waene lapsta eese siin
Nuutsus, nutma jäi ta weel.

Tasa wulsisewak weeleL
Pisarates pilguga »

«

»Waatas tu; talt noormees küsts
Laps, mis küll weel nutad »ssa?»
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Kas sull’ küll ju kaunim ase
Pole minu kaenlas fürs? .

Jlma otsani, kui ihkad, ’ «
Käte pääl sind kandes wiinl —-

Nutma jäi see waene laps weel:
Läbi nutu tema hääl
Rääkisu Eks su silm küll näe fiis
Neid sääl hiilgwa woode pääl?

Höbe-ehtes, kulla-säral,
Peened wete piigad nad,
Uhkesti ja jumalikult »

Hiilgwas wahus tantsiwad
Tuhatskordsel iludusel

Ehitud need hällijad,
Ja mu öladel on ainult
Kantnd waesed räbaladl

«- Jäta nuttu, lapsukelle-
Mängija nüüd laufus ta;

Minu mängu sala-wöimu,
Weel ei teda tunne Fa!

Köik, mis soowid, köik, mis ihkad
Toob sull’ felle kandle hääll
Ja ta laskis jälle sörmi
Käia kullast keelte pääl.

Jälle kostis kaugel wöintul
Heli läbi waikse öö;
Jälle ilmus mängijale
Silma ette ime-töö.

Sameti- ja siidiæhteid
Kandis tütarlapse piht;
Jluckuninganna oli
Waesest lapfest saan’d, kes liht. s-

Diamandid, kallid kikvid
Särasid ta juukste fees,
Jg nüüd kumnxardas ta ette
Onneline män·gu-mees. «

Suuteles ta walgeid käsa,
Roosi-karwa pöskesi’;
Kuid ta armuke jäi waat’ma
Jkka weel nii kurwasti.

Waakma kesköö taewa poole,
Kuhu hiilgas eha-loit,
Qigines kui salwsammul ·
Amariku föber Koit.

Mis ja, armsam, näed fääl ? ——küsis
Temalt mures mängwmees
- Jumalad fääl önne maitf’wad,
Nagu me siin ilma fees!
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Akt. ; 7. Imtki 1891. VII. aagtakäili-

Mir ja mijngic lctjt
Kuukiri Eesti smuusika edendamiseks

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. Es. Der-Mann;

« Jrmub kuus komx H » Tenimisi wötah »

Hind aastas kättesaatntisegq 1 rubla, pooles ausl- I iga raamatukauplus ja— muusikaædendajq was-tu.
tas 60 kop. —« Jse ära tuua aastas 80 kop.; Toimetuse adress tellimise-, raha- ja muudele

pooles aastas 50 kop. Z; kirjadelex »Dir. K. A. Hermann Turms-««-

Ljaulust ja mäinaguft
Träne, mis Dr. K. A. Hermann saure! laulupidul IS. juunil pidanud.)

« Aunlifed pidulifedl Kaugelt ja ligidalt Ineie armfa kodumaa pinnaltolsketefunk
relshnlgal kokkn tötanud pidu" piihitfenla. -Mis pidu fee on? Seda teab külli igaükskk
ifegix See on Keisxi Majesteedi kümneaastafe walitfuse mälestusz mille üleselleljpitss
duljuba nii fagedasti on köneldukk Need found, nii-s. siin Teile köneleda tahanzsz
käitvad aga piduifelooniu kohta. Selle iseloomu pääle waadates peame weelkkorxaj
küfixnaz ålliis pidu fee on? Selle küfittiufele wastame: See on laulu- ja mängu-pidit.
Pidu ifeloom onsiis—munsikaline, fest nii hästi laul kui ka mäng on laiemas möttess
muusik. See on feesannas ku"nft, mis iiluhelide wöimul inimeste füdameid slöhustab
ja neid igapäewastest nturedest ja talitustest üles poole töstab. Jnimefel on jn alatis
fee himu jaszigatfus paremasfeiltna tö·usta, mnreta ja hooleta olla. Laul jamiing
teew«ad, et inimene feda wöib. Sest kes laulab ehk pilli mängib, ei fellel ole
muret ega waexvaz kui ka tema waew ehk mure felle läbi ära ei löpe, agata
tab teda laulu ja mängu -ajal ära.

See iluheli fünnitamiiie ja mure ja waewa unustamine on esimene pöhjusz
-nliks. initnefed juba wäga wanal ajalson muusikat armastanud ja kalliks pidannd.
Hseidaake waimuo eneste filmad kaugesfe nluinasminelvikku, fiis -leiame, et enam ehk
wähem haritud rahwad ikka laulu ja mängu on edendanud. —. « -

Piibel jutustaki Meile, et juba Adama ja Ema, köige inintefefugu esi-isa ja
esi-eln"a, üks poeg, nimega Jubal, olnud fuur"lnängumees, ja teukast tulnud köik
pillilööjad ja« wilepuhujad Ei wäinnd fee Jubali muusik praeguste niänguriisk»
tadehelide körwal fuur afi ollaz siisgi tunnistab ta, et juba esintefed inimefed maasi
ilmasson munfikat armastania hakanud ja iluhelide wöimust aru faanud. Jnbak
ou siis köigi lauljate ja m·ängijate, lauln ja mängn esi-ifa. Tähele panna on, etss
siin inänguriistadega iluhelide fünnitamine wanem on kui laulmine, fest laulmine on«
palju hiljemini nimetatud. « « «

- jJnimefefugu on Jubali pöhjufel »munfika-kunsti edendainifes kas:yal·iud. Agasz
fee kunst ei läinud Jubali käest milgi kombel otfekohesel nsiisil Jsraeli rahwa kätt-e,s·"
fest Jsraeli rahwa muusik oli Egiptufe rahwa käest päritud, jkelle maal jaszzzxll Isra-
eli rahwas, nagn teada, kaua elas. Kust iluheli Egiptufe rahipa junrde Juli, on
teadmata. Aga meil on teada, et egiptlafed .w-äga wanal ajal on oma wiissi öiige
ilufat muusikat fünnitanud. » Jfeäraiiis ühe mänguriistaga mis praesguse kanedle far-
nane oli, on nad palju mänginnd. Seda mänguriista mängisiwad kanoorjed neixxkzx



kes templis jumalatele läkfkwad teenistuft tegema· Nad mängisitvad ja laulsiwad
eneste häälegas siuua juurde

Piiblis räägitakse weile, kuda Tawet ja Salomon terwed laulufeltsid ja män-
gumeeste hulgad on pidanud, et jumalateenistuse ajal templis mängu ja laulu kuulda.
Taweti lauluraantatus on hulk Inänguriistu nimetatud, aga Inuidugi ei tea rneie,
mis mänguriistad need on olnud. Niipalju siisgi kuuleme, et pul)k- ja keelpillide
wahel wahet on tehtudsz

«

·
·

» A ·
» Y

" Aga ka teised naabrirahwad sääl ümber kaudu on muusikat armastanud Köige
wtschem on» muusik Hiinæmaal edeneda saanud, ja on weel praegu madalal järjeLn e Jndogermani sugu rahwaste seas Jndias ja Persias on ka laulmist olnud, nii-
samati mänguriistadega mängimist Köige täielikum aga ei ole nende muusik mitte olnud,
ja meie wöime temast üksnes praeguste säält rahwa wiiside järele aimu saada.

Wanad greeklased ja roomlased on ka wäga mängu ja laulu armastanud Neil
oli koguni muusika jumalaidgi olemas, nimelt Apollo ja Orpheus, kes osawad män-
gumehed olnud, nagu nad arwawad Wäga ilusaid wiisisid on wististi greeklastel ja
iroomlastel olnud, aga neist ei ole pea ühtegi meie ajani jäänud. See tuleb sellest,
et nemad helisid ehk toonisid weel üles kirjutada ei ole möistuud Küll nimetatakse
meile toonitöugusid, mis greeklaste käest olla päritud, aga ühtegi wiisi ei ole neis
meile jäänud Umbes arwata wöime üksnes, kuda nad ou laulnud. K"öigest, xnis
wanadest kirjadest selle üle leiame, peame imeks pannes tunnistama, et wana Greeka
muusik wäga selle muusikaga sugulane on olnud, mis meie wanemates Eesti rahwa-
zwiisides leiame. Teistes kirjades olen mina lugenud, et wana Greeka muusik wana
Egiptuse muusikaga pea üks olewat, fest ka greeklased olla oma muusika egiptlaste
Fkkiest saanud. Jällegi on kinuitatud, et wanal niaailmast kaduiiud Meda wöi ålliadai
;tåh.wal olnud iseäraline laul ja mäng, mis Egiptuse omaga sugulane olnud. Ncnida
Esiisx leiame jällegi üsna imeks paxines, ct meie Eesti rahwawiisid Meda rahwa oma-
»dega sugulased peawad olema. Qpetatud mehed arwaniad keeleteaduse pöhjusel, et
HZMeda rahwas olnud meie rahwa esiwanemad Nimi meda ja maidai-gi olla seesamcy
Fjtcis Eesti keeles on: maa; Madadmees on siis sellesama täheiidusega 11agu maa-Inees.
xVöiida siis awab laul ja mäng meile siin sügawamal kombel teaduse hallika sooued,
Psäälegi salasooned, ja meie wöime imeks panna, kuda wöime muusika wöimul teaduse
walda sisse tungida. "

Aga köik need nimetatud wanad rahwad ei jöudnud niuusikas nii kaugele, et
nad oleksiwad wöinud lauluwiisisid nootidesse üles kirjutada, nagu seda meie wohne.
Nad ei osanud mitte weel heli paberisse panna. See kunst sai alles pärast, kui mitu
sada aastat juba mööda läinud, inimestele tutwakå Jah, iinelik on see kunst küll:
Niisamati kui raamatu lugeja sönad raamatu tähtedest kokku loeb, »niisamati loeb osaw
-laulja helid ehk toonid noodist ära ja laulab ehk mängib neid. Uks elab siin Inaal,
sünnitab uue wiisi, loob uue laulu, saadab Amerika-maale, ja sääl wöib teda noodi-
tundja kohe niisamati laulda. See on suur edenemine, mis inimese waim on leid-
nud. Aga kes oli see mees, kes esimesed hääled oskas paberi pääle kirjutada? Jah,
jsiin ei teata was-tust. Wist jääb selle tubli mehe nimi alatiks tundmata Teatakse
.üksnes, et see wist Jtalias on sündinnd, kus ühel aastasajal üks Guido di Arezzo juba
enam kui ühechäälelisi laulusid oskas nooti kirjutada. Pärast on teised tema pöhjal
edasi läinuds Jlusal Jtalia-maal on fest saadik muusik alati helisenud.
"- Pärast läks ta Jtaliast Saksa, Prantsuse, Jnglise, Hollandi ja mujale maale.
Wöib olla, et säält ka muusik Ungari ja Wene inaale on teed leidnud, edasi minnes
«ka eestlaste ja soomlaste sekka. See sünnib muidugi üksnes kunstmuusika kohta, mis
nootidesse üles kirjutati. Rahwawiisid on wenelasteh ungarlasteL soomlasteh eest-
lastel juba enne olnud, ja on neid suust suhu lauldud. Ka mänguriistad on neil
igaühel ise wiisi olnud.
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Waatame wähe tagasi oma rahwa niuusika pääle Eestlastel on laulujumahzj
olnud, kelle nimi oli Wanemuine, seesama, kelle nimi Soomes on"Väinämßinen.«sz
Nieie tahwas ühes Soome rahwaga on siis ilwheli jumalikuks asjaks pidauud. Lan-I·
lujumal Wanemuine oli jumalik mees, tema laul ja mäng oli taewalik. ållteie, fes«
laulu ja mängu armastame, oleme Wanemuife lapsedz Tuletame Wanemuist Dr.
Fählmaiini kirjade järele meelde. Fählmann köneleb nil:

» »

· . -.·:

»Jnimestel ja elajatel oli üks keel. Eks weel täna päew tarku immesi ole, keszz
elajate keeli oskawad ja elajate juttu kuulawad. Keel oli aga igapäelvaseks,pruuktsx
nlifeks, elu tarwitixste jaoks. Nüüd kutsuti köik loomad üleüldisele koosolekule kokkitzs
kus nad pidukeelt pidiwad öppima, esee on laulu, et endid röömustada ja jumalaidj
kiita. Köik tuliwad kokku, kel elu ja hing fees, Tartu Taara mäele, kus spüha tatjiksj
mik kaswass Ohus sündis südant sulataw kohin, ja laulujumal Wanemuine tuli maa(
pääle,lnaha. Ta silitas oma käheraid jnukseid ja habet, kohendas riideid, köhatasx
hääle puhtaks ja katsus siis mängu. Nüüd mängis ta ühe eesntängn ja laulis wii.-T-
-maks kiidulaulty mis köigi kuuljate füdaniesse tungis, temal enesel aga köige enamJH
Waikus walitfes koosolekuh ja igaiiks kuulas tähele pannes laulu. Emajögi peatas»
oma jooksu, tuul unustas oma rutu, weis, loomad ja linnud kuulasiivad tähele Pan-s;-
nes päält, ja ka köwersilm metshalijas wahtis metsa puude wahelt wälja. Aga mitte?
köik, kes fääl oliwad, ei saanud köigest aru. Tammiku puud pidasiwad jumala maha-»;
tulemise kohiuat meeles, ja kui teie taminikus könnite ja feda pühalikku kohinat kuuss
lete, siis teadke, et jumalus teie ligi on. Emajöele jäi tema riiete kohin jmeelde, «·j·cx.-;
nii fagedasth kui ta kewade oma uue nooruse üle enuast röömustah kohiseb ta, nagus
-ta sääl kohisemist kuulnud. Tuul oli köige heledamaid hääli tähele pannud. Mönels
loomal oli häälte köla meele järele olnud, teistel jälle keelte heli. Laululinnud pidasiås
wad tema eesmängu nleeles, ifeäranis ööpik ja löoke. Köige wiletsam lugu oli kalazs
dega: neinad pistsitvad pääd silmadeni weest wälja, aga unustasiwad körwad.wette;i.j
nad nägiwad suju liikumist ja tegiwad selle järele, agajäiwad tummaksx uksnes inizks
mene sai köigest aru; sellepärast tungib tetna laul südame pöhja ja ülesfe jumalatjex
eluasemele Ja wanake laulis taewa suurusest ja maa toredusest, Emajöe kallast""·sk.
eheteft ja nende endistest toredusest ja inimeste soo önnest ja önnetusest Ja laiilsjx
liigutas tema südant nönda, et tal pisarad silmist weeresiwad, mis läbi kuue kuue«
ja seitsnte särgi tungiwad. Ja siis lendas ta Wanataadi eluhoonetesse temale laulma?
ja mängima Pühadele körwadeleon önneks antud möne korra körgest ja kaugelt tentazk
mängu heli kuulda. Et inimesed hoopis ära ei unustaks saadab ta aeg ajalt oma?
käskjalad weel praegu maa pääle maha. Tema isegi tuleb korra jälle tagasi, kui önznsz
jälle maapäälistel nurmedel aset wötab. ——« Nönda kirjutab önnis Fählmann

Armsad pidulisedl åJJZeie oleme kokku tulnud seda pidukeelt könelema, seeson
laulma ja mängima Laul ei ole meie rahwaseast mitte löpnud, waid on edenenud.»
Röömuga on lauljad ja mängijad öppinud ja harjutanud, seni kui nad laulda oskass

« siwad. Nad on kokku tulnud laulma ja mängima, et taewa lagi lajab ja et kaugel
kaarel kajab. Ei olnud neil mahti majadesse jääda, kui käes oli tund, etpidule pidis
tuldama. Meie rahwas ei taha mitte nende seltsis olla, kes endid mureft maha muljuda
ja sunrest eluhädast surnuks suruda lasewad. Laul ja mäng teiste löbude fees pea-;k
wad need olema, mis meie meelt mönul mölgutawad ja meie elu elatawaks teewatzaJa töesti ei ole see mitte tühi fönade köla, mis meid siin waimustaky kui me iluheå
lisid kuuleme, waid see on jumalik l)ääl, mis meid kaunidusele kutsub. Köik wagaduss
ja woorus tuleb meie meeles mölkuma, kui ilusat puhast laulu ja mängu kuuleme.-:
Köik haritud maailm on seda ära tundnud, et muusikal sum: hariduse wöim ja wägi
jees on. »Kus lauldakse, sinna istu maha, ei kurjad inimesed laulda taha«.« Juba-«

·. see wäga pruugitaw söna näitab, kui tösine ja suur see wöim on. Waras ja röö-
wel, kes pimeduses ronmawad ja ligimesele kurja teha tahawad, ei need Xauxatega



·· niängsh waid ncfb leewad scilaja kurja. Köige selle pärast vn meil asja küllalt soo--·wida, et armas muusika·-kunst laulus —ja mängus ikka kölaks. Jah, kölagu laul- ja
sztnäng alati ja tehku ·meid paremaks ja töstku weih» körgem«ale.· Elagu Eesti lau!Yja mängsl - · J ·

Moriani.
(Järg-)
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" ~Seda« parem,« hüüdis Lumley, ~siis ei ole tema sjuures midagi Tjra rikutudk
ja Teie wöite seda ennem oma kooli.läbi teha « aga «tulge," tulge, öösine külm öhk
xvöiks Teile kahjuljkxilla .—·—. Teil on kasaliksumat tööd tieljaz kui igatsedesssäherduse
petliku neiuakna all seista.« - · - » » - «

Moriani astus uulitsa keskele. Tema alles» kurwasse näosse tekkis uus meeles
kindluse jume . ähwardades töstis ta oma käe wäikse akna poole ja hüüdis:

»Ja"h, tösi - ma tahan üles astuda walguselh kuulsusele ja hiilgusele —-

naera sa aga ja· pilka, sina wiletsk petja minusüda ei pea mitte.-löhkema, aga
sinule saab tema iga päew oma needmise faatma, sa pead lasngema sügawamini ja
sügawalnini, ja skibedal kahetsemisel zfellele kötfgusele üles waatama, mille päälke ma
töusta tahanl« --

·«

· - . .
« Ta wöttis Lumley käest kinni,» kawal direktor sidus ettewaatlikult oma suure

fiidise taskurätiku oma kogemata leitud tenorilaulja kaela ümber ja mölemad töttasis
wad ruttu linna toremate jagude poole. · · . - ·

Üks aasta olituööda läinud - sääl kuulis terwe haritud maailm uuest lauf-
jast Napoleoii Moriiinish kes Londonis oli näitelawale astunud ja kes köigi ·kuul-
jate ewaimustatud ieatuste järele Rubinh Ronconi ja Tambiirini kaugele selja takjas
jättisx .Londoni ajalehed täitsiwadgoma weergusid tema kiitusegcy ja Themse äärse
linna suurtsugu elanikud, kes muusikast nii suurt lugu peawad ja nii hästi aru saa-
wad, pakkusiwad temale waimustawalt auu ja kiitusi ·

·
"

, Kui siinrte spidude ja löbuduste aeg. Londoniss mööda oli, siis läks Morianiz
Jtalia Maule, laulis Rooma linnas, Niailandi skalas Wienis, ja ükskord ei«
hoolinud ta koguni Peterburi jäästs ja külmast —— igal pool lendasiwad loorberi Pär-
jad temale wasta kuld

, Ineesterahwa imestamiiie ja naesterahwa igatsus ja ar-
mastus, iga suue linna elanikud, kelle ees tema oma höbepuhafh nii hörna ja fiisgi
nii tugewat häält kölada laskis, käifiwad höisates tetua wöiduwankri taga, niillega
ta läbi Europa reisisx « . . . · «

· Ainult Parisis ei» olnud tema weel mitte laulnud, ja parislasekrhakkasiwad
pahandama, et nende juures, haritud maailma kesskpuitktisj nagu nad ise arwawad,see uus täht kunstitaeivas weel mitte ei olnud.töusnud. EJJieelepaha, mis selle
pärast linna rahwa südant täitis, läks wiimaks ka ajalehtedessh ja need tungisiwad
herra Vatel’i, Thååtre Jtalien’i, endife Salle Velltadour’i. direktori kallale, et tema«
kuulsat Napoleon""Mo«rianid Parisi inuusikaliste ja uudishimuliste elanikkude ette
näitelawale Werks. Seda ei vlnud ja weel enne kuuldud ega nähtud, ets Londonis
pidi laulja olenla, keda Paris ei tundnud, kes pääle selle weel— köigis muudes pää-
linnades oli laulnud, mille pääle Paris muidu pool pölgliku silmaga waatasy kenne
kui tema Thååtre Italien? poolt, kes operi asjus end ülenxaks kohtumöiftjaks ja
otsustajaks pidas ,

· mitte hääkskiitmist ei olnud leidnu"d. Herra Vatel, kelle kallale
ka köige tähtsamad kunftiiikud palwetega tormasiwad, wöttiss wiimaks nöuuks omalt
poolt esimest sammu astuda, fest· et Pioriani ise ennast sugugi pakkumatulla ei
tahtnud Tema kirjutas kuulsale lauljale ja palus, et ta üles annaks, mis ta selle
eeft nöuab , kui ta Parisi laulma tuleb. Ta ei saanud sellekirja pääle wastuftgi.
See sünnitas palju paksu werd aga herra Vatel ei julgenud sellest häbemata
olekust rääkidagi Ta reisis ise Londonisse Morianiga suusönalvma asja ajama.

· Laulja, skelle peenikene··"örn iegumood Grabe« haiglast ehk roidu«nud.olekut näiz
ins, «ja·"kes aeg ajalt kuiwa köha kuulda laskiT wöttis herra Vateli ·uhke— külmusegsa
wasta Waewalt oli külaline oma soowi awaldanud, kui Moriani pilklikulijt niiernja
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hakkas ja hiiüdisu ~Teie olete oma reisi ilmaaegnteinud , herra -—— mina ei laula
mitte Parisi linnas.«

Nende fönadega pööras ta felga, läks teife tuppa ja jättis operi direktori, kes
kui keeletu oli, finna feisma. -

See oli liigl - Vatel reisis ka jala päält Parisi tagasi ja jutustas oma
föpradele ja hääsoowijatele seda häbemata tempu. Peagi teadis terwe Parisi linn,
et maailmas fäherdust inimest leida on, kes hullus ülemeelsufes teistele eeskujuks
olewa maailmalinna elanikkudele sel kombel wasta hakata julges. Pahandus oli
üleüldine, aga siisgi ei julgenud Parislafed, terwe Europa naeru kartes, fest awali-
kult rääkida, ajalehed töiwad möne tüki Niorkani wäärtuse alandamifeks, kaua aega
ei nimetatud teda, nagu oleksfee kokku räägitud olnud, mitte fönagagi. Nad tahtsi-
wad häbemata mehe koguni tähele panentata jätta, kes julges fuur ja kuulus olla
tahta, ilma et Parisi haritud feltskond feks ka oma kinnitust oleks andnud.

Aga Nioriani kuulfus töusis parislaste nnkrufest hoolimata järjest körgemale
- mitu aastat läks mööda ja ikka niönufamaks ja kölakamaks näis Moriani hääl
minewat, ikka wägewamalt möistis ta ka kui näitleja iiliofawa mänguga waintustada
Wöörad, kes Parisi tulitvad, rääkisiwad üksues Morianift ja ikka jälle Niorianish ja
wihastatud parislafed arwasiwad nende nägudest lausa pilkamist selle üle wälja
paistwat, et see färaw täht igal popl tuttaw oli, ainult mitte Parisiå Clliöned
suurtfugu seltskonna ja muusikcpkunsti liikmeteft söitsiwad üle mere Londonisfg et
fääl feda lauljat kuulda, kes parislastele feda auu ei andnud, et ta ka neid oleks
waatama tuluud. Suure waimustufega tuliwad uad tagasi, ja nende suust woolas
Moriani kiitus —— nad ei wäsinud jutustamash kudas tema oma köige hiilgawamas
spmänguosas nimelt Edgardo osassoperis ~Lucia,« nii osawasti möistwat furra, et üksgi
teine näitleja ega laulja nii körge kunsti järjele ei faawat.

« « lällegi töusis torm Vateli wasta Tema pidi füüaluike olewa, et Moriani
Parisis laulda ei tahtnud, tema oli lauljat kudagi wiisi pahandanud tema pidi
seda jälle hääks tegema, mis ta oli halwasti teinud ta oli fnnnitud Moriani
Parisi tooma. lällegi hakati waese direktori kallale tuugima ja temale ette heitma,
et tema ei olla möistnud selle aja köige kuulsamat lauljat Parisi tuua, ja rahwas
pidada nüüd tema kölbamata asjaajamise wiisi pärast kall·uatama. Waewatud Vatel
wöttisnöuuks weel kord Londonisse reisida. Enne aga uuris tema hoolega Nioriani
minetviku ·lugu, kas ta fäält waft möne koha leiaks, kyhu tema hammas hakkaks, fest
teadu pätast oli, et laulja enne Parisis elanud. Onn oli kiusatud direktoripoolt
»- ta sai kuulda, et kuulus laulja ükskord olla ühe ömbleja mamfeli, Emilie Duvali,
armastuse sidemejes olnud, ja ta leidis wiimaks , kui ta jälgi mööda edasi hakkas

""minema,» ka felle Emilie ülesx «

See uaesterahwas oli mönda aega feda laia löbu ja kergemeelfuse teed käiuuiy
Ejnille pääl nii palju tema seifuse- ja fuguödedest häbi ja wiletsufe haua poole tötta-
wad. Aga ta oli köwema halastamata südamega olnud kui suurem ofa teisi, ta ei
vlnud oma uhke ja rikka löbuelu joowastufes ialgi külma arupidamist ja rehkendamist
ära unustanud, ja wiimaks oli temale kkoguni önneks l»äinud, üht wana grahwi,
d’Albr(ssmont (ütle: dalbremdngx kes juba köik maailmas oli maitsnud, nönda kind-
lasti .wörgutada, et fee temale altari ees oma käe pakkusx Grahw oli wäga rikas
mees, ta nimi oli Prautsiifemaa wana möisnikufugude feas kuulus, ja tema noor
abikaas laskis enesele selle üle kirjaliku tunnistuse anda, et temale igal aastal
kindeh tähtjas rahasunnna wälja makfetaksh .«kui grahwi knöisad ja losfid pärast tema
surma peaksiwad tema perekouna ljgemajessspsepärijate kätte langema, kes wana mehe
naesewötmise pärast tuld ja törwa sülitasizxvakk Noore grahwinna d’Albr6molit’i eest
oliwad küll fuurtfugir feltskoiidade ukfed lukkus aga fee ei hoolinud fest pölastu-
fest, mis suurtsugu perekoniiad tema, wasta ülestunnistasiwad; ta wöttis omalt poolt
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ka terariista kätte; et nende was-tu födida Tema töllad oliwad köige toredantad üle
terwe Parisi linna, nende uste pääl säras grahwi suur wapp, hobused oliwad köige
kallimat töugu. Kus aga uusspgrahwinna ennast awalikult näitas, jsääl äratas tema
oma riiete uhkuse ja iluduse läbi köigi teiste naesterahwaste kadedush ehk need»küll
end nönda seadsiwad, nagu ei oleks nad teda sugugi tähele pannud. Grahwinna
maja oli seest kui wäljast poolt kuninglikult ehitud, ja kui üksgi fuurtsugu naesterahwas
oma jalga tema ukse läwe üle ei pistnud, siis ei olnud tema faalis ometi mitte
löbusaft feltskonnast puudush fest see kubises ülemeelsetest noortest löbu-, elu- ja tea-
duse-meestest, kirjanikkudesh kelle lahke soowitaja ja edendaja wana grahw oli, fest et
ta Emiliet tingitnata ja pimedast pääst usaldas.

Vatel ilmus grahwinna d’Albresmonti juurde jutustas temale oma kimbatusi
ja lisas juurde, et üks hää söna selle ilufa proua poolt, kelle päralt Moriani esituene
armastus oli olnud, kalki lauljat küll nii pehmeks teeks, et ta Parisi txxleksg

(Järg tuleb.)

Seda ja teifh
Tawet ja Koljat Kooliöpetajm »Noh- Jassikenh mis sul siis

wiga on?« —— Jass (nuuksudes): »2Nina ja rätsepa Willem niäiigisime Tawetit
ja Koljatit.« - Kooliöpetajm ~Ahah, ja siis on see kord wist küll Koljat
wöitu saanud P« —— Jass (oma selga höörudes): ~Ei, mitte Koljat, waid wana rät-
sepp, kelle akuaruudu ma kiwidega olin katki wisanudl« .

Lahke piduandja —— Endine Jirimiaa abikuningas, lord S., andis
kord oma maakondade esimeestele suure pidusöögi, millest tema köiki niöisnikka osa
wötma kutsusx Sööma-ajal panihoolikas pidu pereniees tähele, et keegi tema küla-
liste seast terwe praetud kana laua all taskusse pistisx Ehk küll pidu peremees
muidu öige lahke ja wööraste wastawötlik oli, pahandas teda siisgi säherdune ahnus..
Ruttu jooksis tema kööki, töi oma käega kuuma soostiga täidetud soostikanuu, astus
pikanäpulise maiasmoka juurde ja ütles köige lahkemal toonil: ~Herra, see kanas
kene wöiks Teil öhtuni ometi ära kuiwadaz lubage, et ma temale soosti pääle wa-
laut« Ja nende sönadega walas ta temale terwe kannwtäie soosti taskusse

Ei sa a wöl ga. Uks noor dragunite polgu ohwitser ratsutas ühe paraadi
ajal Prantsuse kuninga Ludwig XIV. eest mööda, kui korraga tema hobune körwale
kargas, nönda et ratsanikul kübav pääst maha lendas. Keegi tema söpradest töstis
kübara sel kombel files, et ta oma mööga otsaga temast läbi sorkas ja teda siiss
tema omaniku kätte ulatas. ~Salldis,« hüüdis seda Uähes dragunite ohwitsetz ~IUH,···»
oleks ennemalt soowinud, et sa oma möögaga minu ihusse oleksid sorganud, ku»i»:»z·7""«·"s
barassel« Kuningas kuulis neid söuu ja nöudis nende üle seletust. ~Sire,«
ohwitser, ~haawa-arsti juures wöin ma wölgu saada, aga oma kübarsepa juurezåZ
mitte« —— Kuningale meeldis see wastus nönda, et tema wiibimata köik selle noczrggf
ohwitseri wölad ära maksisx . FszF

Mitte muidu. Naene: ~Qh, Mart! Kas sinusüda siis midagi ei tusnne,
kui sa selle pääle mötled, et sa meie kümne aastases abielus iga aasta läbikaudu
80 kuni 100 rubla oled körtsis äita purjutanud P« Mees: ~Jsegi möista
tema! on see uhke tundmus, et ma ütelda wöin: Ma ei ole mitte muidu
e l a n u d !«

Adelina Patti lapsepölwest - Adelina Patti, üle maailma
kuulus laulja, jutustas kord ühele muufikusöbrale järgntise 100 onlalapsepöllvest.
~Mina olen teatri laps, selle pärast ei ole mul, nagu soldati lastelgh öigetgkjvduspi
paika. Minu isa oli Sidsislia saarelt päritz minu ema oli Rooma linnas sütidixfüks



Ja ülesj kaswanudx tninu « isa oli « tubli tenorilaulja ja rahwale meeldiw näitelawa
läge, ema aga oli rohkem: tema oli suur kunstlanlja Minul enesel oli wäga peenik
kene köxwade kunlminez lauln himu, lasulu anded ja wöim ärkasiwad ntixtus juba
aegsastsh mille pätast ma ka juba wäikse lapsenaomapoolweunalt päris korrapäralisi
öpetnndifid laulmises ja oma öelt Earlottalt klaweriutängimifes sain. Selle juures
olin miua, nii kaugelejjkui minu mälestus tagasi ulatab, kui hull muusiku »ja teatti
hinkuline Jga öhtupkui miua— ema näitelawal ntängis, istusin mina-operis, ja
iga jlanluwiis,e iga kehaliigutus jäi mulle kustumata meelde Kui mind siis pärast
kojutulekut woodisje oli magama pandud, töusin .ma salaja jälle üless ja mängisin
öölambikese paistel köik need etendused weel ijkskord läbi, mis ma teatris olin näinud.
Minu ifa punasekwoodriline mantel ja ema wana sukekübar oliwad mulle muntusg
rikkaks ülikonnaks, ja nönda näitlesin, tantsisin ja lööritafin miua -—— paljaste jal-
gadega, agakunstlikus ehtes —· köjk operi lood läbi. Ühtlasi täitsin ma ife ka
rahwa oft» plaksutasitt kiitust ja jwiskafin iseendale lillekimpusid, . mis ma, mitte ilma
osatvuseta, kokku mütsutatuo ajalehtedest walmistasim Sääl tabas meie perekonda

raske hoop. ålljeie operi omanik jäi pankrotti ja kadus ära, ilma et tema oma
kunstnikkudele wölgnewad palgad oleks wälja maksnud, terwe näitlejate seltskond läks
rtiaailma laiali, »ja Jtalia oper Madridi linnaåi oli sellega hingusele läinud.
.M"inu wanematel ei» olnud teenistussh ineid oli kaunis suur perekond, ja nönda tuli-
»load«tnei"le- häda ja mure peagi külalisekå «Minu ·ifa »wiis .ühe tüki nkajakraami
teise järele laeitntnajasse ja ei«teadnud- fagedasth nrillestmeie ennast järgtnisel päe-
wal pidime toitma Mina azxa ej saanud sellest köigest suuremat aru, swaid laulsin
omä foodus hotmnikust öhtuni. Korraga äratas miuu »laul» isa tähelepaxtettcist ja
temale tuli möte päha, etmiija oma lap»sehäälega· wast meie terwet perekonda wink-
jin köige suureniast hädast päästa Ja, tännlumalalel ma päästfiit teda. ka· Niina
pidin - s e its e aa It at wa n a - koutserdklauljana rahtva ette astuma ja
tegin seda täiestj lapselikir röönulga» ja usaldusegch Pöind seati kontserdi saalis kla-
weri körxval laua pääle püsthet kuuljad seda titekeft ka ·n äha wdiksiwadz rahwash
raha ja kiitust tuli rohkesti. Ja kas Teie ka teate, mis miua laulsiitk See’p· see
köige jmelikunt ongi: üksttes köige knuftlikxunaid aariaid, uagu ~Habelneajajast« selle
Unasvoce poco fes, nendesatnade ilustustegm just nönda, nagu ma seda aariat weel
tänapäew laulan, ja siis weel muidjarnaseid tükkisio Mul oli nüiid aga rööm
näha, kuda pantj pandud riided ja wäärtasjad üks teise järele meie Inajasse jälle
tagasi tuletna· hakkasiwad ja nendega ühes südatne rahu jalöbus olek.« - Nönda
oli siis Adelina Patti lapfena juba seda -lubanud, » mis ta pärast täies eas igapidi
on täitntxd ja wesel täidab kes teab - kui kann; selle löokese löör, kes aastas on
ssmiljonite kaupa raha sisse wötnud, näib kiudel kui teras olewat
z. - Ehmatuå Poisikenex ~Ema, ära ehmata, wäljasfukfe ees on üks summ-

maasl« Ema (suures ehmatuses kä»ed. üle pää-kokku lüües):» ~Kas wast
-isale peaks möni önnetus . Ma pean ometi ruttu waatama minemal . .

.«

Po is ikenet Agas ema, see on in— üksnes hiire surnukehal« Ema: »Niis? -
Uksnesxsurnudszhiirl "—— Oota,« sa jöle jömpsikas,- küll ma sind jelle eest roogin «

mind nöndaszehmatadal (Annab poisile walu). P o"i ji ke n e (huludes): » »Aga
Ema ütlefin julle ometi otsekohex Ema, ära·ehmata!·« « " · . H

Ksa rdet a w ka t se. Mä r t·: »Am tahaksin ometi hääl meelel teada saada
kas seetsösi peaks olema, et möisa Willemilusa Miili juures kosjas olla käinud,
aga fäält pikaninaga olewat koju .faadetud.«. »Küsi .seda ometi tema enefe käest
Kiti ta sulle lopsu körwa äärde annab, siis wöid sa kindlasti uskuda, et see jutt
tösionJ « . . ——dd·—-
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Eesti luuleckirjanduse ajaloost
K.irjandus, luuletus ja muufik s. o. laul ja mäng on kolm asja, mis end ühe

rahwa elus köige rohkeni ja felgemalt wäljaspidiawaldawad Kirjandus on luuletu-
fele ja muufikale pöhjnfeks, fest ei see ole wöilnalik, et möni rahtvasssiluuletab wöix
noodi järele laulab, kni tal weel kirjandust ei ole» Enne öppis inimene lugema ja
kirjutama, fiis alles wöis ta ka luuletufi ehk falmikuid kirja panna. iOli juba luuk
letufi olemas, fiis tuli nagu ifeenefeft ka wiis neile juurde fSellest tekkis laulmine
fönadega. Aga helisid ehk toonisid ei inöistetud fiis weelammugi mitte üles»kirju-
tada. Nktuli alles umbes poole tuhande wöi natuke rohkexna aastate eest. ·Jni-,
mefe-fuglj;t7:;:öppis alles hilja helifid üles kirjutama Aga laulda möistis rahwas juba
enne helidsis üleskirjutamistj mängida wilega ja möne keelpilliga ni«ifalnut»i, ehk fellest
küll meil täit teadmist ei ole. «

« Kirjanduft on juba wägawanal ajal rahwaste juures olnud. Wöib olla, et
ka meie rahwal juba tuhandete aastate eest on kirjandus olnud, kui ta alles fuurte
haritud rahwastega Aafia-maal üks rahwas oli. Pärast lahkus ta fellest rahwaft ja«
kaotas rändaniifel läbi Aafia ja Europa kirjandufe mälestufegi. Keegi ei kirjutanud
utnbes tuhande aasta eeft Eesti ega Soome keelt. oihtegi Eesti ega Soome fönaz
pääle föna ~ju:nal,« ei ole meil praegu teatawalz mis tuhat aastat kirjas on.
Küll räägiwad wanad ajaraamatud, et pöhja-Wene-maal elanud .kord Soome sugu
Biarinia ehk Pärmi rahwasx Sellelrahwal olnud kulda ja höbedat küllalt, ja ta teik
nud sellest koguni suure kuju, keda nad kummardaiiud ja ~jumalaspks« nimetanudk
See oli fiis nende jumala kuju, ja föna ;,junlal« olijuba fiis tutwaks faanud.
Muid fönu ei ole mitte teada. Aga ka feegi föna on wäga öpetlik, fest ta on otfle
füda Eesti-Soome föna ja näitab nende keelte körget wanadust See föna fiis, mis
praegugi Eesti ja Soome keeles köige pühamat ja körgemat olewuft nimetab, xon ühes
ka Soome-Ugri rahwaste wanem föna, mis aga löunwpooliste Ugri rahwaste, nagn
näitufeks Magyari rahwa, keelest koguni kadunud on, fest nende juures on ~jumala«
nimi hoopis teist wiisi. » « s s ·

Efimene, kes meile Eesti keeli sönu on järele jätnud, nagu pärandufeks wanaft
esiwanemate ajaft, on kuulus Liiwismaa ajaloo kirjutaja Läti Hindrik »Muidugi
teada ei ole fee mitte kirjandus, waid agalnönedfönad, nagu ~pää,«« (ei mitte »pea«)",
~laula,« ~pappi,« ~maja,« »,,malewa« (föjawägi), ·,,kihl·elund·e« (kihelkond), ,-,eme«
(ema), »Metfepoole« (Parnu—maakond), ~Sakala« (Wiljandl maakond),» ~Ugala,«
~,Ugauma« (Tartu» maakond),« ~Nurmekunde« (Nurmekond, fee on Pöltsfanjaa;»sz.Pil-



liftwere ji; Kzolga-Jaani kihelkond), ~Gervecunde« (Järwekond, Järwa-maa) ja mit-
med mund- Eesti keelsed.sönad. EJXeist wöime nähn, et Eesti keel peaaegu selsamaljärjel seikis, Ijagxt nüüd, ja et eeftläng kes 800 aasta eest das, wististi weel praegust
eestlastsmöistec wöiksx Wähe pikekktad oliwad paljud Eesti keele sönad sel ajal
umbes praeguse Soome keele taolised, fee on kindeL Wististi oli sel ajal Eesti
keeles palju ilusaid rahwalaulusid, regewärssisid ja wann juttusid, mis nüüd ammu
kadunud on. (Järg tuleb-.)

Niorianh
(Järg is löpp-)

Grahwinna läks feda kuuldes fegafeks ja nagu häbelikukå Ta mötles küll felle
pääle, kui raskesti ta üks kord feda waeft noort meeft oli teotanud - aga teifelt
poolt äritas fee tema edewuft ja auuahnuft, köigele maailmale näidata, et üksnes
temal fee wöimus on olnud, Parifi elanikkudele feda kaua igatfetud röömu teha, et
"nad wiimaks Morianid kuulda faawad -—— köik need fuurtfugu naesterahwad, kes 11ii
uhkesti üle öla tema pääle waatasiwad, faaksiwad fiis kadedufepärast kollafeks minema
——— ja siis liikus ka tema enefe füdame pöhjas fee falalik foow , et ta feda meeft,
keda terwe E xopa imestas, jälle orjana oma jalgade ees faaks uägema Ta heitis
pilgu peeglkzääle ja naeratas, fest peegel ütles temale, et ta ikka weel wäga ilus
oli ja-weel ilufam ja ahwatelewam, kui fee wäikene ömbleja, keda Moriani muiste
oli nii palawasti armastanud »

T« Tema kirjutas ühe paberipoogna pääle, mis fuure kuldfe grahwkwapiga oli kau-
nistatud, järgmifed read: «

»Terwe Parifi linn igatfeb kuulfat Morianid kuulda faada, aga köige enam
« fee, keda ta muiste armastas ja kes nüüd, nii rumal ja ülekohtune tema tegujviis
ka on olnud, fiisgi mitte ära ei wöi unustada, kui palawasti tema omalt poolt
kaMorianid on armastanud ja weel armastakgs kui fee mitte ilma feletufeta temaft
ei oleks lahkunud. -

Minewikku ei ole wöimalik muuta aga teda tafuda ja füüdi hääks teha
on küll wöimalik Tulge, Teie, keda ma weel julgen oma föbraks nimetada;
grahwinna d’Albr6mont faab köik»tegema, et Teie felle kurbtufe täiesti ära annä-
tate, mis Teile kord fiinnitas wäikene, rumal, aga oma füüdi kahetfew

. Em i l i e.«
Selle hoolfasti kinni pandud kirjaga reifis Vatel teift korda üle wäina. Ta

laskis Nkoriaitile oma säälolekut teada anda ja faatis teenri läbivma nimekaardigrahwinna kirjaga tema kätte, kuna ta ife kärfitult kuulfa mehe otfuft ootama jäi.
Pioriani oli oma magamife-toas. Ta oli näoft kahwatanud ja laskunud ja

feifishühe awatud laeka ees, milles kuld- ja paberirahad ja mitmefugused pangapiletid
oliwad. Ta luges oma waranduft hoolega üle ja kirjutas ükfikute fummade fuurust,
ikka jälle körwal feiswa puldi juurde astudesz ühe paberilehe pääle üleg Selle
juures wöttis ta aeg-ajalt üheft klaafift lönkfu punakat wedelikku ja kuristas fellega,
pääd felga ajades, oma kurku. .

Jga fäherdufe kuristamise järele laskis ta oma rinna pöhjaft ühte häält töusta,
aga fee hääl oli kuiw, kähifew, mannetu ja nii tafane, et feda waewalt kaugemasfe
toanurka oleks kuulda olnud. «

~See kord on asjal töfi taga,« ütles laulja peaaega pilklikult öla nukkafid
kehitades, ~fee fala, tundmata ja arufaamata afi, mis .meie hääleks nimetame, on
minu körifölijje muskulitest lahkunud ja ei faa ialgi enam wöiduhöiskamifel läbi
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suure ruumi lendama Kadugu ta, kadugu, mis fest jsuureinat lugu murdugu see
örn libliku tiiw, mille päält iga karedam tuule hoog wöib läikiwa tolmn ära pühs
-kida —— mul on siin,« laujus ta oma puldi juurde astudes ja rahulist pilku paberi
pääle üles tähendatud numbrite pääle heites, ~palju kindlamad kuldsed —tiiwad, mis
külma tuult ega inimeste muutlikkn tuju ei karda.«

-Ta tömbas kriipsu numbrite alla ja arwas summa kokku, mille juures ta nägu
wähe nukraks läksx

»

~Ma ei ole,« ütles ta ohkades, ~seda jummad mitte täiesti omandada saanud,
mida ma enesele fihiks olen seadnud aga ka see warandus jätkub nii kaugele, et
ma wabalt ja ilma mureta elada wöinl Auu, kuulsusz armastus,« ütles ta pilkawal
toonil, ~mis ma nendest hoolin, need on kingitused, mis wiletsad, halbid ja salalikud
inixnesed täna meile pakuwad, et neid homme jälle tagasi pärida, aga mis ja kölawa
kullaga os«tad, see on sinu omandus, sinu raudne warandus, seda ei wöi üksgi sinu
käest jälle ära wötta,— aga kadugu säherdused möttekujutused, siin on meil ju lausa
eluga tegemist!« «

. Ta silmitses külmalt läikiwate silmadega külmalt läikitvat kulda ja kellade-kir-
jadega täis trijkitud paberi lehti, nii-s, nii kerged, kui nad iseenefeft ka oliwad, oxnxtinii palju Uhu, nii juurt wäge ja wöimust iniiiieste iile üles kaalusiioPz «-

Sääl töi temale teener Vateli nimekaarti ja grahwiiina d’Albr(å onti kirja. «»
Ta kahwatas näoft ära, kui ta kirja läbi luges, ja üks silmapilk näismagxiktahaks ta.

pahaselt tagiisi lükkatoatioastust and-a, siis aga lendcis kibe, pilklik naeratus tema jun«
ümber, ta kiiskis Prantsuse operi direktorit enese juurde paluda. «—-

»T»eie ei jäta oma jonnish Ininu herra,« ütles Moriani pääliskaudse ja uhke
teketaiiiife järele, ilma et ta herra Vatelile oleks aega andnud oma soowi-,g»to,a·ldada,
»agii see kord olete oma sihile jöudmifeks parema tee walinnd, ühe wana söbra "p«a«Y-kvseå(e,«
ta Pein-i s-iin ijeäraiiis läbilöitaiva röhu föua ~söbra« pääle , ~ei suuda Inina wasta
paltua, rna tahaii Parisis ette astuda.« ·, » -

H Vatel ei jöudiiud küllalt tänada ja palus öige arglikult tema tingixnisi
kunlda saada .

ssJioriani szniötles wähe järele ja titles siis, kuna ta ühe pilgu puldi pääl olewapaberilehe pääle heitisu "

~Siin on näitetriäirgude ja kontsertide aeg mööda. Ma tuleu kuueks kuuks
Parisi, lanlait sääl köik rninu mänguofad, mitte fagedamiiii kui 2 korda nädalis..
Selle eest niaksate Teie minule üle pää ja ühte kokkn fadawiisküniniend tuhat pranka.«

Nii hooletusth peaaegu pölastades kui Moriani seda summad ka nimetas, koh-
kus Vatel onketi ära. Siisgi arwas ta oma pääst ruttu kokku, kui suur tema kasu
kiill wöiks olka, kui temal nii ja nii mitu korda theatrismaja puu püsti täis ja·
köik piletid kunis wiimseiii ära niiiüdud oleksiwad, ja leidis sel rehkendusel, et weel
kauuis summa tema enese jaoks wöiks üle jääda.

Vatel titles, et ta selle tingimisega lepib·
~Mina ei tunne Parisi elanikkusid,« ütles Moriani ikka selsamal pilkawal

toonil, ~neil on wahest weidrad tujud ja arwamised laulu kohta, ma ei tea, kas nad
minu laulust saawad lugu pidama, selle pärast peab mulle minu terwe palk kohepärast seda, kui ma Parisi olen jöudnud, ja weel enne minu esimeft etteastumistwälja makstud saama.« -

Vatel püüdis küll weel pöigelda, aga Nioriani ütles külmalt: ~Pidage sedameeles, minu herra, et mina waidlemist ei salliz ma olen Teile oma tingimiskesznis
metanud, see on Teie asi, kas Teie teda wasta wötate wöi tagasi liikkate.« «-

Ohkades wöttis Vatel ka sellegi tingimise was-tu. Lühikene kontraht fasziüles pandzid , mille möjudusel laulja ennast kohustas ette maksetawa palga",».,saja"-



tpiiekümmne tuhande pranga eeftz ·6 kund järestikku Parisi slimia Thåätre Jtalien’is
2 Tkorda nädalis lauldah « - s «

«» « - Röömustades vmaönneliku kauba üle föitissVatel wiibimata-üle wäina jälle tagasi«
. · · -Moriar«ci· aga lisas pilklikul, wöiduröömulikul naeratusel praegu tehtud kon-

trahti järele saadawa summa oma puldipääl olewa paberi-lehe pääle kirjtttatud
tkumbrite juurde. Siis arwas ta köik kokku ja» öörus südamelikul röömul oma käsi.

« . Terwe Parifi linn läks kihapia, nagu sipelga-pesa, millesse karja poiss oma
kepiga on piftnud, kui tutwaks sur, et wiimaks ometi esimese maailma-linna operis
fee auwalandaw tühi koht pidi täidetud saama ja et kuulus Nioriani omamaailma
waimustawat häält saawat Salle Ventatouri näitelawalt kölada laskma Vatelile
soowiti önne , et ta wiimaks ometi weel oma sihile oli jöudnud , ja köik suurtsugu
rahwas ruttas eelseiswate etenduste tarwis paremaid piletisid lunastanra, loshed ja
"p·arket, isegi galleriplatfid saiwad kolme-, nelja- ja weel mitmekcirdse hinna eest ära
lostetud; Vatel wöis körgest palgast hoolimata, mistemal Niorianilencaksta oli,
yma kaubaga wäga rahul olla·.

Köige uhkem teiste seast oli aga grahtvintta d’Albresmont. Köitttiaailtn oli teada
f»aanud, et tema palwe kalgi laulja nii pehmeks oli teinud, et ta Parisilaulma taki,
ja· uhkemaHja wöidulootlikumalt, kui ialgi enne, söitis tema oma toredas töllas
mööda uulit aid ja Bois de Boulogiie ridaspuiestikkude teede pääl.. Moriani oli
tema pckkwet otse kohe täitnud, ta pidas oma endist armukest wee"luleeles, ta ei olnud
tema pääle enam pahane, wana armastus pidi uuesti wörsuma, ta oli ju weel nii
ilus naesterahwas, Pioriani pidi tema pidudele tulema, ssääl tahtis ta teda köikide
nähesoma armastusega wangistada, ja juba nägi tema uhkel wöidu-röömul, kudas
köik need suurtsugu naesterahwad kes küll iga muu asja was-m, üksxces nritte moe ja
uudsihimu wasta ei jakfanud panna, tema Majas-se, mida nad nii kaua pölauud
oliwad,« püüdsiwad wasta wöetud faada eKudas tahtis ta neile siis köik nende ten-
tawat tagasilükkamist kuhjaga kätte ta.suda, körkuse eest körkufega maksta ja alanda-
mise eest neid alandadal

Ta oli köigif etenduste jaoks omale ühe esimese loshe näitelawa ees üürinud,
terwe Parisi -lintl pidi teda nägema, silmitsemazimestarxta ja tema pkiäle kadedaks
minema, tema pääle, kellele ta oma laulusid pidi püheudama e

sp Moriani tuli. Tema laskis enefele otsekohe, nagu ofaw kaupnlees, oma palga
ette wälja nlaksta, mis Vatel temale pühalikult siidises taskxiraaniatus kätte andis;
siidiseft kestast hoolimata, luges laulja tenias olewad paugapiletid pikkamisi ja ette-
waatlikult läbi, ükskord, teist korda weel. Proowide pääle tulla ei lubanud tema,
ta ütles uhkesth et fääl ka möui teine laulja tema kohta wöijvat täita, tema tund-
iwat oma osa selgesti ja proowirniseks ei olla temal aega. Grahwinna kutfus teda
kohe—lahke, ülihörnasid tundmusi awaldawa kirjaga tedawaatama tulla, ta lükkas kutse
tagasi ja ei läinud oma- hotelistgi wälja. Grahwinna oli wäga röömus felle üle, et
Ncoriani mitte warsti ei tulnud, ta ei tahtnud ju mitte kui lihtlabane inimene tema
silmade ette astuda, oma kuulsuse körgemal tipul, kui fuur koda hiilgawa seltskonna
käteplaksutamisesh imestuse- ja röömuhöiskamiseft kajas, siis, jah, nönda tahtis laulja
tema« ette astudal «

Etenduse öhtu oli tulnud. Vatel oli operi ~Lucia« walinud, et jellega Mori-
ani kohe tema köige waimustawamas ja südant liigutawamas Inäitguosas rahwa ette
astuda-x-lasta, köik ajalehed oliwad juba enne seda wägewat möju kirjeldanud, mis
lauljal nimelt selles mänguosas Londonis ja muudesspäälinnades kuuljate kohta alati
oli olnud, ja saurem ofa arwustajaid tegiwad säherduse näo, nagu oleksitvad nad
seda sjuba tunda saannd, ehk küll nad eladesgi Parisi linnaft ei olnud wälja
pääsnusp s «
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Köik fuurtsugu rahwa-, raha- ja waimus ers-me de la cråme (ütle: krääm sdöskzz
la krääln) ehk wöi, niis koore pääl ujub, oli näitemajaå Naesterahwad «wö»·xtlefiwad«
enda keskel särawate ülikondadegaz köikidest üle agaoli hiilgivuse poolest gkahwiiina
Wllbreuiont oma sädemeid pilduwate diamantidega ja woogawate, udusarnaste nip-
listega Aga tema diamandid ei sätendauud «nii heledasti kui tema uhkel röömul
wälkuwad silmad, tema oli üksi oma loshes, ainult taga pool warjus oli wana .
grahivi köhetu kogu nähtaw, üksgi grahwinna arwurikkast söprade ja kummardajate hul- »
gast ei olnud täna luba faanud temale ligineda, Piorianh kelle pääle köik pikj«
.silmi ootasiwad,- pidi ainu üksi teda nägema, ja need suurtsugu naesterahwad pidissz
wad näha saama, et laulja höbehääl ainult temale kölas. E · » -·-

Wiimaks, wiimaksi onteti oli see fuur silmapilk tulnud, kus Moriaiii Edgardo
osas ette astusk Mürisew käte plaksutamise maru wöttis teda was-tu, orkester pidi
waikima, mitu minutit kestis waimusztatud teretuse torm edasi, milles köik need höis-
kawad juud ja plaksuwad käed kuulsale mehele oma kiituft awaldada püüdsitvad » ,

Moriani aga ei pannud seda tähe"legi, ta ei kummardanud ega nikutaiiudks
päädgi, kiilnh pilkaw naeratus lehwis tema huulte ümber, ta waatas theatris ümbef e
ringi tema silm wiibis läbituiigiivalt grahtvinna pääl, kes ennast kaugele üle lofhe
ääre -oli ette kummaröanud ja Uns, färaw naesterahwas ehmatas, kui tema jääjkilm
pilk teda täis ählvardust, pilkansiist ja pölgtust tabas. « . i «

»«

««
Wiiniaks xvaikis rahjvas s— orkester hakkas jälle nkäiiginia « Edgardo astus

ette weel pidi muusik möne takti edasi mängima, ja siis pidi see imelik hjjäL
mille köla Parisis weel keegi ei olnud kuuliiiid , oma laulu algama ——«.- xvaeiyalt oli
kuuljate kogus eweel tasast hingamist kuulda - säiil algasaaria Edgardo töstis
oma käe, tema huuled awasiwad ennast - aga muud ei olnud kuulda, kui peenikene
kähisejv hääh Jnida waewalt kijll oleks wöinud lauluks pidada ja mis fiis, kui kuuls
jad ootuse pönetvuses mitte täiesti wait ei oleks olnud, fuuresfe ruumisse oleks kaut«-
mata kadunud. . « . «

Köik waatasiwad wöörastades üks teise otsa, möned rnötlesixvad et näitemaja,
nii halwasti ehitatud on, et Inönes kohas köla kuulda ei ole, arwati, et laulja äkitäz
selt häälest raugenud, oodati feletust selle file, eteudufe pooleli-jätmist, isegi kapelld
meistri taktipulk jäi filmapilguks puhkanla. '

Aga Nioriaiii laulis rahulikult edasi, ehk öigetnini ütelda, kähistas ta arusaa-"
mata sönu oma sanft, näha oli tema käte laotanlist, tema häält ei olnud kuulda,
ainult waenulik, tige pilkamine sätendas tema filmaft

Esimeue imestus muutis ennast himnsaks ehmatusekå Kas feefama sääl pidi
see ilmakuulus laulja olema, feesama see taewalik häälz mida ajalehe kirjutajad oma
körwa kiitsiivad ju ennem kuuluud, ja waleålfioriani oli üle wäina siia toodudszik «««

Aga Nioriani mäugis ja laulis oma wiisi nii xahulikult edasi," »nagu oleks asi
igapidi korras, ehk küll ka tema kaasniängijad näitelawal segaseks läksiwad ja kulisj
fide warju astufiwakx · e "

Aga rahwas ei kuulanud teda enam, esiteks sofinaL fiis ikka-waljumini, wii-
maks ähivardawalt ja tulifel wihal kergitas iga üks oma südant ja harutas oma» ar-
wainist selle weidra 100 üle, niille sarnaft igaiies weel ei olnud nähtud ega kuuldukk

Grahiviniia oli ennast taha poole oma tooli pääle lasknud, ta nägu oli kah-
watanud kui surnul, tema silmad wahtisitvad pea näitelawa pääle, pea sekfissnendkets
pilkringi kuuljate üle, ta nägi Moriani pilkawat naermift, nägi ka neid sörmi ja)
lehwitajaid, mis köigelt poolt tema enese pääle näitasilvad«- köik teadsiwad ja, et
tema laulja kutsumisel iseäratiis tegew oli olnud, selle pärast pidi tema-anti- Eilan-
dawa juhtumise juures ka kaassüüalune olema. - « « · ·

Edgardo esimene etendus läks»,mööda, Nioriaiii astus, kuna kuulj"a—ds-Lfipa9l".j»jii-·Jhä«.äs
lega rääkisiivad ja·waidlesiwad, rahuliikult kulissisde tahax ·«

-
«
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» Vatel, kellel juuksed pääs oliwad püsti töusnud, tormas tema juurde.
· ~Jumala pärast, heim, mis see tähendab P« hüüdis tema, ~Teie olete häälest

"ära , meie ei tohi seda tükki edasi mängida, kas Teie arwate, et see äpardus pea
mööda läheb ?« .

- ~Seda ma ei usu,« wastas Moriani, ~seft nönda, nagu ma täna laulsin,
laulan ma juba kolmest nädalist saadik, ja nöndasamati saan ma edespidi terwe elu
aeg laulma. Laske selle pärast rahulikult edasi mängida, ja olge mureta, küll ma
oma kohust täpi päält täidan ja laulan 2 korda nädalis.« e

· ~See ei ole ju wöimalik!« hüüdis Vatel, kes näost kahwatanud oli kui surnu,
»,,I,na wannutan Teid, et Teie minuga mitte tühja nalja ei tee, Teie olete mulle
lubanud. ——« ·

s ~E»t ma laulan,« sähwas Moriani wahele, ~kak'-s korda nädalis, et ma proo-
widest osa wöstaksjiy ei ole Teie nöudnud, hää kiill, ma laulan, suuremat kohust ei
lole ma enesepääle wötnud waadake, mis siin seisabl«

Ta tömbas oma pöuest direktoriga tehtud koutrahi ja pakkus seda önnetumale
Vatelile lugeda, kelle silmade ees köik tähed tantsima hakkasitvad
s sz ,-,Minu sadawiiskiimniend tuhat prankal« hüüdis Inuljxitud direktor meele-
heiimiseL »

, »,,Saawad täna minu konto pääle Jnglise panka sisse maksetud,« wastas,Mo-
riani r·ahulikult, »ja ma iitlen Teile weel ükskord, ma laulan, just nagu meie kon-
txahis otFmaha tehtud Aga minu teinc eteitdus algab.«
- - Tema pööras end nagu tarretuses seisma jäänttd Vatclist körwale ja astus
näitelawalh tenm ilmmnisel läks kära kuuljate seas kahekordse ioaljusega lahti.

. . Aga weel kord jäiwad köik wcxiiy kui åNoriani laulisxka hakkas, siisgi weel toäheny
kui enne oli stema häälest ,kuxxlda, aiulllt-hllulte- ja uäitelaioal tarwitatoat kelzcaliikik
mistoli nähn. «
«« s IKära läks järjest suurelnaks, Nioriaiii waatas kohisetva inimeste niere pääle
peaaegu uudishiknxtliste silmadega, nagu oleks ta tuluud näitlust waatamcy mistemale
ifeäraxiis Ineeldis.

Kotxraga hüüdis üks hääl ülejvalt galleri päält, nönda nimetatud »paradiisists.«
~See ei ole ju mitte ~Lucia,« see ou ju Waterloo lahing’«)— Waterloo selle

wäiksele Napoleonile, kes säherdust suurt nime julgeb kanda.«
« »Jah, jah, Waterloo,« kuuldi igalt poolt, üks teine hääl hüüdist ~Moriani
sureb, aga ta ei heida eunast allal«

· Nüiid töusis möll ja mäss, sisistaminh wilistaining hulutnine, röökimiue, wae-
walt oli Salle Venxadoucki theatris, kns enattiasti üksttes suurtsugu rahwas käisiwad,
säherdust paganælärmi euuetn juhtunukx «

«

Grahwiniia Wllbrejmont kargas tooli päält ja tormas, oma sootumaks ära
ehmatanud teist poolt enese kaasa kiskudess theatrist wälja, teised naesterahwad puge-
siwad kohkudes oma loshede taguniistesse nurkadesse, Nioriani seisis, käed risti rinna
pääl, rahulikulh pilkawalt naeratades näitelawal.

· ~Wahetekk mahal« hüüdis Vatel wihast kui meeletu, ja wiimaks langes» ka
ipäästew waip hullutsewa rahwa ja näitelawal olewate wärisewate näitlejate wahele.

Vatel tormas, wiha pärast turtsudes, rusikatega Moriani kallale.
~Herra, Teie olete päris petis - andke mulle minu tzaha tagasi —— ma lasen

Teid wangi wiia —— see on ju päris rööwlitegu, mis Teie minuga olete teinudl«

«) Waterloo lahing, mil Napoleon Bonapatte tviitnane wöimus saimurtuty olilBls.
Sääl olla tetsztxa wanad gardiwäe foldatid tvahwasti wasta pannud, eh! küll neid enam palju ei
olnud. Kuixrteile armn pakutud, kui nad söjariistad maha panewad, siis hüüdnud keegi nende
»seast: ~Garde·wägi,· sureb, aga ta ei heida end allal« «
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~Hoidke» oma sönu,« titles Moriani koguni rahulikult, ~ehk muidu kutsun ma
kohuft appi, et tema Teid karistab. Mina kutfuu köiki, kes siiu on, tunnistajateks
Messe, et· Teie, direktori Herrn, ise olete operi edasintäiigimift ära « keelanud, mina
olen walmis oma kohust täitnia ja laulma.« .

~Laulge kuradi ja pörguliste waimude ees, kes Teid siia on toonud, aga mitte
minu theatris,« wahutas Vatel suust, ~ei ialgi enam pea Teie jalg nende laudade
pääle astumcy mis Teie teotanud olete1«

~Teie kuulete seda, auustatud daamed ja herrad,« ütles Moriani ennast teiste
lauljate, nii hästi meeste- kui naesterahwa poole pöörates, kelle nägude pääl ennast
jaoft pilkaw wöiduröötn, jaost tösixie meelepaha peegeldas, ~ma palun Teid köiki
direktori herrasöitu kindlastimeeles pidada, et Teie neid kohtu ees tunnistada wöiksite.«

Ta jättis wiisakasth aga pilkaival näol jumalaga ja läks teatrist wälja
Teisel päeival sai grahwinna d’Albr(-smon.t järgmife kirja:

»Grahwiuna d’Albr6tnont tahtis hääks teha, mis Emilie Duvalvli kurjasti
teinud. See on sündinud Emilie ei kohkunud selle eest tagasi waefele kontori
kirjutajale nagu noaga otse surmawalt südamesse sorgata Krahwinna on selle
eest näinud, kudas kuulus laulja Nkoriani. keda tema ebaarmastuse mängukanniks
ja oma edewuse kilbiks tahtis teha, on ära furnud, köik maailm saab Teieüle
naernca ja Teid ära pölgama, nagu Napoleon Nioriani.«

Grahwixiita kadus Parisisih Arstid soowitasiivad tema haiglasele abikaasal
löunepoolsete maade öhku. .

See oli Nkoriaiii auutu kättemaksnrinsk See naesterahwaT kes teda oli petnud ja
see linn, kus ta nii palju oli pidanud kannatama, ei ole kuulsat kunstnikku kuulda
saanud, nad oliwad üksiies tema kunsti surma juures tunnistajaks olnud. Nioriani
ei saanud oma häält enam tagasi. Kuhu ta wiimaks on läixlud, seda ma ei tea
ma ei ole temast enam midagi kuulnud. Parislased waikisiwad selle juhtumise üle,
mis nende auu nii raskesti alandas ——«köik ajalehed waikisiwad ka, nagu oleks see
nende wahel nönda kokku lepitud olnud, ka Vatel oli wait, ta sai wist aru, et ta-
oma protsessi ållioriani wasta ometi ei oleks wöitnud, waid ennast ainult maailma
uaeruks teinud. Aga kahjusse ei ole ta wist ka Initte jäänud, fest nüüd sei olnud
temal enam waja teiste Europa operddirektoridega wöitleinist karta.

»Nönda suri laulja Napoleon Moriani,« ütles minu wana-isa peenikesel nac-
ratusel, ~tänagi weel uäikse näitelajval kunstnikku furewat, aga seda ei arwata täht-
sate juhtutniste sekka, kui nende nimi ka Napoleon on, leiawad nad oma Waterloo,
aga neil ei ole Austerlitsi ega älliarengosj lahinguid olnud.«

Sönumid muufiku ehrst.
B a y r e u th on Sakslaste ilmalik Jerusalem näitentäjigu poolestt Sääl män-

gitakse Saksæmaa uue aja suurema helimeistri Richard Wagneri pidumängusid Praegu
mil- seda kirjutame, on fääl mäng, mis wäga hiilgaw ja tore pidada olema. Ter-
welt Saksæmaalt woolab sinna kuulajaid kokku. Osa tegewalt wötawad neistlnängu-
dest 65 lauljat, 59 lauljannad, 110 mängijat, 30 lilletüdrukut ja suur koor. «

Wiske on Amerikas Brooklyifi linna suure mängukoori juhatajaks saanud.
Am sterdamis tahetakse Sakswkeelne lauleldus elule asutadm Kas Hollan-

dis on nii palju Saksa kuuljaid, et laulelduft jöuawad üles pidada?wi .
- Edvard Grieg, kuulus Norra helilooja, on Parisi Prantsuse kunstide

akademia liikmeks Daani öndsa muusikwmeistri N. W. Gade asemele«.»walitud. s
«) Kuulfad lahingud, milles Napoleyxt Bonaparte hiikgawats wöitu fai.



· · Jakob Gall-·.eus, kuulus kiriku-laulumeister, on·30. juunil (12.Jjnulil)
1591.surnud. ·Tema surmapäetoa pühitseti Saksa-maal. Sündinud on ta 1550.
» Pietro Mascagni saab Jtalias ühte puhku knulsamaks Temafühes
järgune wäike lauleldus «Cavalleria tust-Maus» (Maamehe peensus) on teda korraga
üle fada tuhat rubla rikkaks meheks teinud, ja ta loob uusi töösid weel jnurde, mis
rohkesti ostjaid leiawad. « »

Simon -Breu, Würzburgi kapellmeister, on Saksa üliöpilaste pääkogn
poolest köige parema studendi-laulu tegemise eest auuhinna saanud. · -

Dr. H ans Richter», kuuluss munsikumees ja arwustaja Wienis, juhatab
Inglise mängupidu, mis 23——26. septx Birminghamis peetakse

Ambrois e Thomas, kuulus Prantsuse muusikameister, lanlab oma
kooriga Joh. Sebastian Bach’i oratoriumisid parislastele ette. «

Pa ul Gö·pfart leiab Saksmmsaal heliloojana paljus kiitust
· Hugo Jüngst ja prof. Franz Mannstädt leiawad ka föpru.
. Richard Wag n erile pandakse Leipzigis, kus ta kaua elanud, ann-sammas files.

Giacomo Meyerbeeri 100-aastane sünnipäetv 24. Aug. (5. fept.) tahe-
takse Parisis, kus fee meister palju elas, ja ka mnjal ilusasti pidada. Sel puhul
mängitakse köiki tema suuremaid lauleldusi: Robert knrat, Hugenottid, Lahingnleer,
Dinora ja Afrikatar. ·

- Theo dor Körneri Saksa luuletaja 100-aastast sünnipäetoa tahetakse
2. (14.)«sept. Saksaariaal pidada. «

Dr. W. J. Westbro ok, kuulus Jnglise orelinlängija, Londonis, ou palju
sorelile komponeerinud ning annab Saksa orelimängija Nierkeli töösid wälja.
·« Maailma- näituf el 1892 Chicago (ütle: tshikeego) linnas Amerikas
tahetakse ·kaks suurt laulupidu ära pidadax üks Inglise keeles ja« teine Saksa-keeles,
Inglise keeli pidu 5000 lauljaga ja Saksa keeli pidu 35·0t) lauljaga ·Jkka suurt
Amerika wiisil «

Wilhelm Tf chirch on Saksæmaal auu fees laulnde loojana, kui ka ta
nimi just laululine ’pole - täis hääleta tähti. (Mitte Tsirfch, nagu mullu seisis.)

iKa p e l l m e i s t er H law a t sch käib Wene walitfxtse käsul Wene-kaua! mun-
fikalisi asutufi muusika pooleft läbi katsumas. Tema on suur harmoniumdmängija
ja annab teekonnal ka kontsertisid »

«Prof. Bruckner Wienis, wana 7«0-aastane mees, leiab oma lauludele
eluöhtuls kohkem kiitust

" Alfred Dregert’i rahwalootnulifed laulud saawad Saksasmaal ikka
kuulsamaksc V

Max Bruch, üks Saksa-maa snurem helilooja, teeb usinasti tööd edasi ja
leiab köige suuremat kiitnst.« Tema ilmalik orutorium ~Odysseus« on palju lauldud.

Anton Rubin ft.ein, kes Wene riigi tösine riiginöuunik, on nüüd ka Preisi
kpour le mårite» ordu liikmeks saanud see on auu, mis wäga wähe muusika-
meestele on osaks saanud.

Laulu n e i u N i.k it a Amerikast, fes hiljuti ka Wene-maal ja siis ka
Tartus ja Tallinnas kontsertisid andis, on prints Mirza Riza Chan’iga, Persia
shahi adjutandiga abielusse heitnud Noorik wöib aastas 5 kund laululiud olla ja
kontsertisid anda, aga 7 kund peab printsess olemat Jmelik elujnhtumine küll,
ühest maailma ääreft teisesse mehele saada ja päälegi 7 kuuks aastas. ·

Laulusel.ts,,ålliuntra Musikanter« Soomes on enese ise
ära lahutanukr Pöhjuseks annab ta, et ta kontserdi-reisidel kuludega wälja ei
olla saanud. · «

?xz«kjs?z?.
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zlaulu ja mångic lcht
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks.

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. F» ZU.- Detmantd
Jlmub kuus korra. IF. Tellimisi wötab

Hind aastas kättesaatmisega 1 rubla, pooles ans« iga raamatukauplus ja muusikcpedendaja wastu.
tas 60 kop. - Jse ära tuua aastas 80 kop.; Toimetuse adress tellimise-, tahas ja muudele

pooles aastas 50 kop. F kirjadelei ~Dr. K. A- Hermann Turms-«

Eesti wanadest kiriku-lauludest.
Jgaühel on wististi meele pärast, kui ta Eesti wauadest kirikuckauludestka na-tukegi sönumid saab, ja kui ta kuuleb, kuda Eesti esiwanemad mitme saja aasta eestonkirikus laulnud. Köneleme siin sellest möne söna.Hiljuti leiti Tallinna linna wanade kirjade hulgast suur hulk Eesti keeli jut-lusi üles. Need jutlused oliwad üsna selgesti kirjntatud ja paksu paberi pääl. Int-lusi oli täitsa 39, nönda siis arwa suur kogu. Tähendustesh mis aja kohta lehtedeäärele tehtud, onnäha, et need jutlused on peetud aastast 1600 kuni 1606, seYegasiis juba umbes kolnle saja aasta eest. Jutlused on Tallinna linna Püha Waimukirikus peetud ja on neil sagedasti Saksa keeli sönu Eesti köne seasx Need jutlufedon praegu köige wanem Eesti keeles kirjutatud kiri, fest enne neid ei ole« meil man-dolnud km need möned ainsad söuad, mis Läti Hindriku ajaraamatust leiame. Nelja sajaaasta jooksuh see on aastast 1200 kuni 1600 ei tea meie Eesti keelest midagi. See.oli katoliki usu aeg meie kodumaal, kus Eestt keele eest kask ei midagi tehtud wöiwäga nzähe tehti. Wöib olla, et ehk edespidised uurimised midagi päewawalgele ton--wad. Uksnes möned nimed on meil tuttawad, kelle kandjad Eesti keeles midagi kir-jutanud, nönda nimelt Saare-maa piiskopp Kievel,· kes 1517 juba Eesti keeles ühekatoliki katekismuse wäljaandnud, siis jesuit Weltherus (1550), Buccius (1567) jaFranz Mitte, kes wiimne 1580 ümber esimefe Luteri katekismuse kirjutanuo Aganende raamatutest ei ole seni midagi üles leitud. «

Nimetatud jutlused on siis, nagu üteldud, esimesed Eesti keeli kirjad, mis alleson, ja nad on alles ligi kolm aastasada pärast kirjutamist Üles leitud. Nende kirja-taja nimi on Georg Niülletz Tallinna Püha Waimu kiriku hingekarjaneTema oli nimetatud kiriku pääl öpetajaks aastatel 1600 kuni 1608, mil ta, alles33 aastat wana, noores meheæas on ära surnud. Temast on ka teada, et ta übte teistEesti keeli raamatut on trükkida lasta tahtnud, aga on ära surnud, ja käsikiri on ka-duma läinud. Tema jutlused on aga nüüd üles leitud ja Tartus trükitud, nii etneid igaüks wöib osta. »
Georg Müller annab neis jutlustes elawa täielise pildi Eesti eluft Tallin-nas ja selle järele ka mujal Eesti-maal. Ta teatab meile nii hästi rahwa kiriklikkukui ka muud elu. Tema jutlustest loeme, kuda Poolakad ja Saksad södinud, kudakatoliki ja ewangeli usk meie kodumaal teine teisega wöidelnud ja fuured söjad maadlaastanud ning rahwast surmanud ja kurnanud, kuda Tallinnas 1603. aasta ümbersuur näljahäda ja katk tuhandete kaupa inimesi surmanud ja neid kümnete ja sadadkx



kaupa übte« hauda maetud, kuda inimesed näljaga köik sugu hirmsaid asju söönud ja
üks kogunij:.,»sur’jtukzehast liha hammus·tanud, aga sellest kohe ise ka furnud. «·
. Neisitjs jxatlusstest nüüdss sloeme ka, migfttgune lusgti eseftlaste kiriklikn eluga olnud.
Kirikus otxxxjsjuba felkel ajak zEesti keeli jgutlnsi «peetud", nagu jutlused ife tunnistawad
Ka on üks kirfakeel juba priutgitaw olnud, kui ka iiksnes käega kirjutamisekT ning
trükitud raamatuid ei olnud-

Suur osa jutlusi on kirikwlaulude üle peetud. Sellest näeme, et 1600 aasta üm-
ber ka Eesti keeli on kirikutes lauldud. Ka loeme, et kirikmlauludel sönu on olnud,
mis kogudus etteütlemise najal on päha öppinud. Wiiside laulmise pärast on kirikus
laulu-koor olnud, kes ette laulnud, ja kogudus laulnud järele. Laulwkoor olnud
wäikesed poisikesed, keda Georg Müller ~scholi-poisid« (kooli-poisid) nimetab.

(Pooleli.)

Üks kunstniku-paar.
Arnald Wellmer’i järele IV. S-s.

Oli kewadel aastallB2B. Leipzigi linna sum: ~Gewandthaus’i« saal oli wiimse
istmeni täidetud. Kuulus klawerdmängijanna Perthaler Grazist andis oma esimest
szkontserti. Aga ei mitte üksi see olnud, mis muusika armastajaid linnalasi nönda
zkxfizlge tömbaå Oli ka weel see armas uudishimu, mis igas kohas asub: üht noort,
piiljulubawat linna-last efimest korda awalikul näitelawal näha. Jsa käe körwal
astus wäike, üheksmaastane tüdruk walges kleidis, kollased lokid roosa paelakesega
-seotud, klaweri ette ja tegi arglikult ja kohmetult oma kummardusi. Ja siis istus
ta patjadega körgendatnd tooli pääle klaweri ette . . . ja mängis üht Mozarti
fonati. Aga waewalt oli ta möned esimesed akkordid mänginud, siis oli ka arglik
ja kohmetanud olek kui pühitud, ja kui silmad kinni oleks pannud, ei oleks mitte
uskuda wöinud, et üheksæaastane laps klaweri ees on . . . Nii pärli-selgelt ja
Higesti tuli toon tooni pääle raskest muusikatükist kuuldawale . . . ja sääl juures
oli nii täisöitsew anderikas waim nendes toonides.

? Taga saali otfas seisiwad kaks noort üliöpilast ja kuulatasiwad waimustatult
lapse mängu . ·. . s
«« »Jumala eest, Gispert —— see on esimene kord, kus ma ka töesti klawerit
kuulen mängiwat . . . Ma mötlesin muidu ka wahest, ja iga kuulja töendas seda,
et ma ka klawerit wöin mängida aga selle lapfe mängimiseees langeb minu
terwe nmufikaline wöimine puruks . . . Ma tunnen seda täna öige walusasth et
smuusika juures waimuanded üksinda ei aita ta kallal peab ka tööd tehtama .

.
.

ja ma ei ole nende minu mööda läinud kaheksateistkümne aasta fees mitte öiget
korralikku klaweridspetust saanud. Kas ma peakfin seda puudust weel parandada
;»wöima? Kes on selle wäikse meistrinna öpetaja P«
E» ~Tema oma isa Friedrich Wieck, Leipzigi kuulus klawerböpetaja . . . Aga
Robert, nii äritatud ei ole ma sind weel ialgi näinud . .

.«

~Oh, ma ·pölen igatsusest suurt meistrit paluda, et ta ka mind oma koolis
poisiks was-tu wötaks . .

.«

Need mölemad söbrad oliwad .öiguse-teaduse üliöpilased Gispert Rosen ja
Robert Schnmann.

Robert Schumann oli jaanikuu 8. päewal 1810 Sakseni mäelinnas Zwikkaus
fündiund, kus ta isa tegewa ja auustatud raamatwkaupmehena elas. Robert, köige
noorem poeg perekonnas, oli warsti oma armsa olemise läbi maja ja naabrite pai-
lapjeks saanud. Ta oli ilus unenäoline poisike, pehmete pruunide tukkadega ja
suurte, sügawate peaaegu haleckurbliste silmadega. Koolis ei näidanud ta midagi
iseäralikku osawuft Aga üks mnusikmtükk - ilus lanl wöis teda imelikult eluss
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tada ja waimustaöETs See tegi wana hääd, auusat, aga hirmus wanameelist
Baecalaureus Kuntzschi oma koolipoisi kohta tähelepanewlikuks —·— ja ta andis poisis .

kesele esimest praktikalikku klaweri-öpetust. Oli see küll nii puine ja puuduline: ·»

öppijal läks peagi nagu uns helide ilm lahti see oli suure waimuandeszlilh mis T
ka karedamal puudutamisel öitsma hakkab . . . .sest et ta mitte teisiti ei wöi,
kui öitstal -

Ja see lill äratas uusi öisi « luulet. Köige hingega waos unenäoline poisike s
klaweri helidessh mis plaanita wahel kuni hilja ööseni tema sörmede all imelisteks
wiisideks wälja woolasiwao Ja luule imelised ja jampsilised kujud täitsiwad tema . ;
hinge ja» südant. lean Paul oli peagi temaj armsam luuletaja. -· ;

Uheksmaastase poifikesena kuulis ta esituest korda ühte kuulust klawerisniängijatj
Jguaz Moscheleski ja tema muufikamrmastus ja waimustus leidis uut toidust

aga ei ühtegi kohalikku öpetajatl Kui kolmeteistkümnwaastane poisikene I«
komponeeris ta juba. Jkka wägewamalt öögas noore gymnasiumi kooslipoisi rinnas JJsoow igawat raanxatustolmu endast raputada ja ennast täiesti muusikale pühendadaspz

ja juba oligi tema auus isa peaaegu selles nöuus ja astus Karl Maria von
Weberiga oma poja muusikasöppimise ja öpilaseks wastuwöttiiise pärast kirjawahei zitusesse sääl surus surm armsa isa silmad igawesti kinni! Ema ja käemees aga .

nägiwad noore mehe önne ja hääd käekäiku üksi igapäewafes öppimises —— ja nönda si»;i,Z»;-,i;
leiame Robert Schumanni kui öiguseckeaduse studenti 1828 Leipzigi suure kooli päEli
Siin sai Gispert Rosen tema südamwsöbraks . . . ja Friedrich Wieck ülemal nimes
tatud kontserdi järele tema truuiks öperajaks muusikas ja warsti ka ifalikuks söbrakå i.
Nüüd alles hakkas ta öige tösiselt ja wirgalt oma armast muusikat öppima . . . ja« »
pime öiguse-jumalanna kaaluga, keda ta ialgi ei olnud armastanud, jäi ikka enam
ja enam hooletuse fis-se. »Hu, külm öigufeckeadus paneb mind wärisema!« ütles ta
sagedasti hirtuuwärinal . . . ja ta unisias jällegi heli ilmasx " ;

Friedrich Wiecki osawal juhatusel ja tema wäikse öitsiva tütre Klara eeskujuls
täiendas ennast Robert Schuniann ikka enam ja enam nixig osawamaks klawerianängusk
ja warstigi hakkas ta ~kuilvast igawast komponeerimiseöpetusest« enam magu tundma. T
Schubert, Vethoven ja Bach oliwad tema armsamad rneistrid - ja nende waimus ·—"—?,
kompoxieeris ta laulu- ja klaweri-tükka. Leipzigi kuulsad kontserdid kiskusiwad oma 111
Ineelitawate woogudega noort üliöpilast peagi jurispriideiizi kuiwaiiud rinnalt. -

Ema armastuse pärast läks ta aga ometi 1829 Heidelbergi suure kooli pääleY IF
et edasi ftudeerida, kus ta ka oma söpra Gispert Rofen’it eest leidig »Oli ta enne
übel jalgsi-reisil Baieri maast läbi Münchenis Heinrich Heinega tuttawaks saanud, z?siis rändas ta nüüd Wilibald Alexiskega - oma suure waimu sunnil ja jumalatehij
säde rinnas, üksteisega wäga söbraks saanud. Nekari ja Rheini jögede ääres ei Hwaimustaiiud teda aga mitte üksi muusik, - ei, waid ka imerikas, herrandlik«»i"loodufe-ilu ureelitas teda ikka enam öppimise kohustest eemale. Heidelbergi muusika-.,:J;«"«s«
armastajate seas oli Robert Schumann peagi köikidele armsaks saanud, ja ükskordspsk
mängijsgi taUnuusika seltsis awalikult, kus ta palju kiitust sai. See pidi aga wii- ij
wane kord olema, et Robert Schumann klaweri-mängijana awalikult rahwa ette astus. L!

~Paganini annab Frankfurtis kontserti!« ja Heidelbergi muusikwpoegadegctzühes töttas ka Schumanit wana Maini linna poole, et kuulust wiiuli-kuitstnikkuxs.«kuulda ja näha . . . ja fee imemäng andisgi talle julguft walju ema ette astuda«j-a"7f"·"
üteldat ~Ema, ma ei wöi mitte teisiti, - ma pean kunstnikuks saama!«

Ja ema andis Friedrich zWiecki soowimise pääle wiimaks oma luba. Täis
röömu pööras Robert Schumann Leipzigi tagasi ja sai jällegi Wiecki tulisemaks Fj
öpilasekz Sörmede kärmus ja osawus ei tahtnud aga noore tulipää tahtmise järele ««-
mitte übe-Z edasi jöuda, isegi seitsmetunnilise harjutuse järele ikka wäga aegamifi -——

ta tahtis sörmi ijleliigjele osawusele ja kärmusele wägisi sundida . . . ta sidus raud- H)



pommid sörmede külge, et neid wenitada . . . ja« äkistsi oli ta oma parema käe
klaweriatktingule igawesti kölbmataks teinud, ära rikkunud . . .e See oli noorele kunstnikule raske walu —. Schumanni auustajatele aga sum:wöitl Olcks Robert Schumann kätt tarwitada wöinud, ta oleks ehk kuulsaks klaweri-
mängijaks saanud, nagu Liszt ja teised ——— aga täna oleks need kiidulehed jäljeta
kadunud olnud, ilma et wilja ette tuua oleks olema . . . kuna nüüd järeletulewad
pölwed kaua pääle tema surma tema ime-magusate lauluwiiside ja komponeeritud
tööde üle endid röömustada ja iinestada wöiwad —" kes aastasadade järele igaioeses
kadumata nooruse iluduses edasi öitsina saawad.

Kes Schumanni laule ükskord on laulnud ehk lauldatval kuulnud sellelkölawad nad igawesti körwus ja südames . . . ja kellel nad siisgi ncitte südames
järele ei köla, sellel ei olegi südant

Ja pea astus ka komponist Schumann haruldase önnega muusikalisekirjanikuna
rahwa ette, omale körget eesmärki pannesz ~Luulet ja kunsti jälle auusse töstal«
Ta pöhjendas Leipzigis 1834 ~Uus muusika ajakiri« ja astus selles ja mujal sü-
disti köige uue aja wiletsate helisünnituste was-tu ülesse aga noori, edasipüüdjaid
kunstnikkawaimustas ja julgustas ta soojalt körgele eesmärgile

· Ja waheajal oli Klara Wieck juba ilusaks neiuks sirgunud ühtlasi ka ikka
skuulsamaks klawerickunftnikuks saades. Ta leidis oma kontsertides Satjmmaal ja
Parisis ikka rohkem kiitust Ja Robert Schumanni lugupidamine noorest öitswast
Klarast oli sellest kontserdist saadik, kus wiimne üheksæaastase lapsena esittiest korda
mängis, ikka kaswanud, ikka wägewantaks saanud. Klara ja Schumann oiiwad
Chopin’i uutest helisünnitustest waintustust täis, ehk küll wana Wieck wiimast
metsikuks warsaks nimetasx Klara Wieck mängis Chopin’i tükka ühes oma noore-
pölwe söbra Schumanni omadega kontserdidesx

Kui aga see noorepölwe söprus end ajajooksul palawaks önnestawaks armas-
tuseks muutis —— kui nad isa ette astusiwad ja abieluks temalt önnistitst palusiwad . . .

sääl ei andnud Friedrich Wieck oma luba Mitte.
Ehk ta küll Schumannist ja tema suurtest waimuannetest suurt lugu pidas,

kartis ta ometi, et see igapäewases elus mitte praktikalik, sagedasti haiglaselt ärita-
tud mees tema tütart ömtelikuks teha ei jöua. Wiimaks mitmeaastase kibeda tradit-
luse järele - jah wiimaks, « kui Klara kangenteelse ifa majast ära oli läinud ja
kohtute poolt abi otsis, wöis raskesti katsutud paar 12. septembril 1840 wäikses
Schönefeldi"kirikus, Leipzigi lähedal, igaweseks ühenduseks kätt anda.
· Jmerikas armu- ja lauluaeg hakkas nüüd komponistil Robert Schumannil
pääle. Oli kui tahaks nii kauase südatnedgatsuse täideminemise järele tuhat luuleöit
eühekorraga lahti lüüa . . . Selle aja sünnitused on magusamad wiisid Rückerth
Geibeli, Heim, Eichendorfi, Chamisso ja Lenau lauludele - ja ka kaunile laulu-
kimbule: ~Naesterahwa armastus ja elul«

Kui Felix Mendelssohn Leipzigis konservatoriumi awas, astus Schumann klaweri-
emängu ja kontponeerimise öpetajaks, - andis aga selle koha aasta pärast jälle käest
ära, fest et tal öpetamiseks annet ei olnud. Kunstnikwpaar tegi nüüd hiilgwate
järeldustega kroonitud kunstckeisi Wene-maale ja jäi siis Dresdenisse paigale, et

kunftkcikkudeita ainult muusikale elada. Aga juba nüüd tegi Schumanni närwide-
haigus söbradele ja arstidele muret. Ta kannatas piinawat hirmu, wäsimust ja
Thypochondriad (kurwameele haigust), mille järeldused oliwad: töötegemise wöimetus,
elutüdimus, ja ometi jälle surmahirm hirm körgete mägede, kihwtitamiste, tera-
wate nugade ja muude terawate raud-asjade eest. Jseäranis hirm oli tal lähedase
Sonnensteini hullumaja eest. Külmaweewannid wähendasitoad seda haiglast olekut
i"»—"»-ztja"Schumann saatis oma abikaasat rikkalikult tasutud kunstweisil Wieni ja Praga,
.·.»·j«a-Ä komponeerisx oma ainsama laulelduse (ooperi) ~Genovefa.« Jmelikult ntöjus
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Schumanni muusik rahwa kohta, mis Lord Byrwii »Manfredile« tvarsti pääle selle
tema haigeft hingest wälja woolask Siis loi ta, kui tahaks nooruse-jöud weel
korra tuniestatud helickunstniku fees öitstna hakata, ruttuiiksteise järele palju wäiksid,
imeilusaid klaweris ja laulutükka, nagut sNooruse-album, lastepildid, jampsi- ja öök
tükid, ja siis Goethe Wilhelm Meisteri kaunistele lauludele wiisid ning wiititaks
wägewa muusika Goethe Faust’ile. «

Uuematel kunftweisidel Leipzigi, Bremenisse ja Hamburissg kus kunstnikippaari
~käte pääl kanti,« sai Robert Schumann Düsseldorfi auufa koha muusika-direktoriks.
Aga Düsseldorf niöistis nüüd niisanta wähe Schumannist lugu pidada, nagu enne
Felix ållkendelssohnist Wihaga oli Mendelssohn oma muusikmdirektori okalise kepi
metfa wifanud .

. .e ja Schumann lasti kolme aasta pärast wähe wiisakamal kombel·
ametist lahti et ta mitte muusikmöpetajaks ei kölbada . . .

. Sellest löögist ei toibunud Schumann enam —— see oli liig hirmus, liig
surmaw tema haigele hingele.

Pea oliwad need üksikud hääled, pea jälle terwed wiisid, mis järelejätmata
tema körwus kölasitvad —— ja siis jälle ajasiwad teda sosistawad wainuideshääled
päewal ja öösel taga . . . kuni ta waftkapäewa esmaspäewal 1854 meeleheitmises
oma truu walwaja ja rawitseja abikaafa juurest ära pögeiieda tuöistis ja oma
nimeta piinadele Rheini jöes lunastust otsis .

-. . Kui kalapüüdjad tema päästmiseks
sligi töttasiwad ja teda lootsikusse tömbasiwad, palus ta liigutawal hirlnul, teda
surra lastal Ei ta tahtnud enam elada.

Tema aga pidi Ideel edasi elama weel terwekt kaks aastat -—— Endenichi
erahaigete niajas Bonni linna lähedaL

Sääl sai arglik hing wabaks löikusekuu 29. päewcjl 1856 . . . ja lendas
oma kibedasti uutja auufa ja tubli abikaasa tänupaltve saatusel ülessc rahuran—da,
ilufamasse ilmasfe . . .

Bonni linna kalmuaial puhkab Robert Schumanni wäsinud ihu wiimast und
maapäälisteft wöitlustest Klara Schumamh seitsme lapse muretfeja ja armastaja
ema, elas pärast oma mehe surma Badenis, ja röömustas oma igwaastastel
kontserdkreisidel rahwast Robert Schumanni helisünnitustega Nüüd, mil seda kirju-
tame, ou ta juba wana, aga on naesterahwastest köige suurem ncätigija maailmas.-

Sönumid muusiku einst.
L a m o u r c u x , Prantfufe kuulus muufika-mees, on Parifi fuure ooperi kapel-

meiftriks faanud. See ou öige tähele pandaw, fest prantslafed oliwad tema üle pa-
hafed, fest et ta Richard Wagnern Sakfa muufikat liig palju prautslastele kuulda töi.

Brun o Gr ab er t , nluufika-mees, on 4500 marka (umbes 2250 rbl.) reifiraha
öndfa muufikameiftri testamendkafutufeft faanud poolteife aastafeks Inuufika teekonnakå

Dr. H e r m a n n L a n g e r’ ile, Leipzigi endifele muufikaprofesforile ja ka-
pellmeiftrile, tehti hauale mälestufefammas ja awati fee juuni-kuul.

Prof. Dr. Jm m an u e l Fai ßt , Stuttgardi muufikakooli direktor, on
Würtembergi kuniitga poolest krooniordu auutähe faanud ja fellega rüütldfeifufesfe töusnudsp

Söna ~claque« (ütle: klak) on Eesti keeles feni tundmata. Teistes feel-f:
tes tähendab fee raha eeft käteplakfutamift kontfertidel ja näitemängudeL Nörgemad
näitlejad ja lauljad palkawad wööral maal tihti käteplakfutajaid, et felle läbi oma
nörka möiftmift wäewöimul ülendada. Ka fuured lauljad on pidanud fäärastelkeszplab
futajatele maksma, fest et nende»wilistamift kartfiwad. Selle järele on otfe Hlakfustajate feltfid (claqued) afunud. Uhe fäärafe ~feltfi« päämees on hiljuti enefele tec-
nitud rahaft Ungari maale möifa oftnud. Ei fee ole fiis "ime, kui lehed kaebawad,
et paljaft käteplakfutamifeft wöib rikkaks faada, aga laulmifeft enefeft peab nälga sure-mass
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. H. Pfeil, tuntud Saksa helilooja, hakkas ~Glauchau Zeitungi« toinletajaks.
Moritz Moszko w sky, Poola helilooja, on fuure laulelduse ~Boabdil«loonud. Ta kirjutab ka Saksa keeles muufika üle.
Ph. Wo lfrum, kapellnleister,- Heidelbergi ülikooli poolest auu pärast

muusikædoktoriks nimetatud.
Adrian Smith ja Arthur Ncessiteh kaks New-York’i linna orga-

nisti. pidasiwad ühel päewal oma 25-aastast ametipüha. Seks oli uhke pidu ja
kontsert tehtud. «

Seda ja teift
» Paganini ou Nizzas, jumalikku kremonlast (wiiulit) wäsimata käes hoideshinge heitnud. Need, kes tema imelikku haigust tundsiwad, arwasitvad ta päiwi
warsti öhtule jöudma Juba lapsepölwest saadik kannatas suur maestro närwi-
haiguft, mis tema örna ja üleliiga ärksat loomust ussi kombel uärisx Keegi ei wöi
aga enesele felgeks teha, kui was-tu meelt Paganiitile furtn oli. Ta käis seepärast
köik Europa kliimad läbi, et nii wiisi oma haigust kudagi kaotada, aga ei ühtigi
aidanud. Glas Saksa-Inaal, Prantsufe-maal, Roomas, Bolognas ja Genuas, aga
terwis läks päew päewalt sandenlaks. Wiiinaks soowitasilvad arstid talle Nizzad.
Ta tegi ka nende uöuu järele ja reisis sinnxk Nimetatud linn meeldis talle mager,
nii et ta wiis kuud sääl paigal elas. Ohtul, 27. mail 1840 löi piinaw haigus
natuke tagasi. Paganini laskis akuasgardinas üles tömmata ja waatles suure röö-
muga täis-kuud, mille «kiired fädendawalt tahwlickiwist katuste pääle langesiwad;
kuulatas, kuda öhtwtuul tihedates geraniate pööfastes kohises ja ööpik kurwackoouilist
lugn löi. Jmestusest wäsiuud, langes suur Inaestro löpeks pool uue sarnasesfe ole-
kusse. Häkisti haaras ta aga oma jumaliku wiiuli ja uöidus sellest mahedaid,
südaiit fulatawaid helisid wälja Wäljas aga ütlesiwad mööda minijad üks teisele:
~Kuulge, kuda Nikolo tähti tantsinta panebl« Niiwiisi heitis kuulus Paganiui haige.

Jkka petawaix Aastal 1800 awati Parisi wabariigi näiteinaja rahwale
ilma hinnata. Eteudati üht lauleldust Sääl tuli teater niisuguseid päältwaatajaid
puupüsti täis, kes enne ial näiteniäiigu eeft kopikutgi kulutada ei wöinud ja nii
näitluse olu ei tundnud Esitkiese kwarteti ajal hüüdis üks kalanaeue kärisewa hää-
lega: »Waadake nüüd, kudasi meid petetaksel Et meie täna raha ei maksa laula-
wad nad ueljakesi ühe korraga, et aga ruttu walmis saada!« Sarnaselt oli lugu
ühe juhtuse läbi rikkaks saanud alamat sugust kaupnlehega. Tahtis teine ka ~suurte
sakste« moodi onla tutwatele pidusid anda ja tellis piduks ka muufikakoori mängima..
Kui külalifed koos, algas muusik mängima, alguses pikalt ja haledalt (adagio).
Wöörad kuulatasiwad isuga isusat mängu, peremehe kannatus aga katkes ja ta hüüdis
pahaselt: ~Waata mul kelinisidl Telli neid tüki pääle mängima, siis wirutaivad
oma lugud üks kaks kolm ette, kui aga aja päält maksu saawad, siis wenitawad et
aegutama jääd. Jkka nad»petawadl« E· A·

Kangekaelsusx Uks wööras tahtis kuulsa Prantsuse mötteteadlase ja luule-
taja Voltairckga kokku saada. See oli alalistest külaskäijatest tüdinenud, kes teda
kui mönda waataxgiiseks wälja pandud asja waatamas käisiwad ja hüüdis pahaselt
oma teenrilet ~Utle, et iüa mitte kodu ei ole, teener teatas seda, aga sai wastusekssx
-,»,Ma kuulsin teie isandat ju praegu könelewatl« Kui teener seda ütelnud, was-tas-
Voltaire: ~Noh, siis ütle, et ma haige olen. ~Hää küll,« ütles wööras teenrile,.
~mina olen arst ja rahan ta käe foont katsuda. Jällegi teatas teener seda. ~Pagana
päralt, siis ütle, et ma furnud olen!« kifendas Voltaire. Kangekaelne külaline titles-
külmalt: ~Olgu, siis tahan sma teda hauda saata.« ~Waadake seda puupääd!«
pahandas Voltaire, ~tulgu ta siis sissel« Wööras astus fis-se, ja kirjanjk hüüdisx
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was-tu: ~Teie peate mind wist küll möneks wööramaa loomakSP Aga minnt wasatad
mine maksab üks rubla.« ~Siin on kaks rubla,«e wastas wööras rahulikulh
~sest ma tulen homme weel kord« Voltaire naeris teise osawa wastuse file, unustasx
pahanduse, westis kaua aega oma külalisega juttu Ia saatcs teda wäga wiisaäalk ära.

Ann a: Kuda meeldib falle su peidmees? —— Mii l i: Wäga hästh kuidE
musu ntaitseb wase magu, sest ta on -—— muusikant . « s «

Talu m e e s kontse r d i l. Waata ometi naaberl Küll on need muusi-
kandid laisad worstid, et neil ikka kepiskubjas kuklas ähwardamas on. Nöndapea
kui ta silmad pöörab ja kepiga ei ähwarda, siis ka kohe wahiwad

Talu m e e s oope r i s (laulelduses). Muudgu selge pettus : Laulawad
kolmekesi. kümnekesi ja weel rohkem korraga, et aga rutem otfa saaks. Ja mina
pean selle pettuse eest ometi terwe pileti raha maksmal

Näitemä n g u l. Kui liigutatud olete Teie Pl Ah, Annakene, kui
teaksite, kui nägus Teie silmapisarates palge on ja Teie silmad, need Ann a:
Töestil —— Laenake mulle siis oma tasku-peegelt. e

Uh k e piduper e m e e s. Kudas on fiis lugu meie pidwmoosekantidega P«
- Köik on korrasl Kuus esimest wiiuli-mängijat, neli teist wiiulit ja D— pea,
pea! Minu majas mängitakse üksi esimest wiiulit.

Jkka ko hase l t. Klawerdöpetajai Ma ei tea Mitte, mis Teie öieti kla-
werdmängitniseks nimetate. Sääl on Allegro mööduks, aga Teie mängite nönda, et
ka üks sea-tigu, kes oma pahema taguknise jala on nikastanud, töesti weel päris
kunsvjooksja wirkuses on. Kloppige tublistil Ta peab nönda jooksma kui ölitatud

wälkl
Ei läi n u d kor d a. Noh tubli ametnik, kudas meeldis eilane koUtsertP

Ah kohtuherra, koguni ei läinud korda. Nkuusikwmehed tegiwad oma asja üsna
sandisti, et kui mäng löppis, köik pahandades käsi kokku peksiwad, nönda, et need
weel kord pidiwad mängima Weel hullem oli lauljategax neile peksiwad nad pahan-
dades nönda palju, et ko lm korda uuesti pidiwad laulma, aga paraku, ikka nagu
efitigi ! H. W.

TM, jiines ja hobune.
Tui puhkas wilus, paksu metsa warjus

Jpst sääl, kus rohelises raismikus
Uks jänes pöösa alla pugenud.
Ja karjamaal käib waba hobune.

Ennäe, just wälgu wiisil tuleb kull
Ja lendab ringi puude ladwa kohal.
Ta näinud kaugelt kuuse okste seest,
Kus tema wahtin’d, sulgi wälja paistwat
Ei usalda ia saaki kätte saada,
Sest hüüab kawal .körgest waljul häälel:
»Oh tule, tui, sa örn ja noorukenel
Ma tunnen, mis sa igatsed ja tahad.
Oh aja lendes tiiwad laiali,
Ma öpetan sind öige wirgaks saama"l«
~See ongi, mis mind koormab,« kostab tui,
Et nüüd weel noor ja öppimata olen!
Ma olen küll ka öige kärmas juba,
Kui, tiiwu sirntades purjetan,

Kuid wirgemaks weel soowiksin ma saada.
Sest wanemate söna meeles mul: Y
Kvll lendab, nagu nool ja tuule»tuhin,
Ja üksites tuid, kes wäga tulised, «
Need pääsewad weel tema küüiite käest ·

Seepärast soowiks teilt ma öppust saada,
Kuid eune andke oma nimi teadal«
~Nad nimetawad lennwmeistriks mind,«
Nii wastab kawal kull, »ja ärge kartke:
Kui see teid öpetanud öieti, s

Siis pole ilmas kusgil kulli leida,
KelP korda läheks, teid kord kätte saadal«
Ja tuike waatab taewa kulli poole,
Kuis lennwmeister oskab lehwitada
Et silmad läigiwad kui söed ahjus,
Sest arwab tuike tema tarkust tundwat
Ja mehe meelt, mis körgeid asju nöuab.
Ta usub petja pehmeid palwe sönu,



Ta jätab oma nietsa warjn maha
Ja ajab lendes, kurja aimamata,
Just kulli kohta elu laewukest.
Fing; kslajhes kukutab kkull eizncscststtkahaa aja ügatvasti üüne is e
Ohlootja loom,»su weri jookseb, jooksely
Ja surma waew ja walu on sull’ palgaksl
Nüiid saak on söömaajaks rööwlile,
Siis töttab teele nöudma saaki unt. H

Oh kaitse, kaitse kadak jänest nüüdl
guisk hakklabkkåirtliks kkrtnlims süda peksma l

a arga o e peat üese
Ja. tulist ruttu paksu metsa poole.
Oh ehmatust, säält hüüab hobune:
~Mikspärast, Eines, jooksed sa uii ruttu P«
~Oh helheke,·hirm ajab, hir·m mind taga,
Eks sa et nämud kurxa kulli tegUP
Kas poke hull, kes ial teisi usub?
Küll kostab hobune: ~Ei ole öigusl
So« jääksid siis ja, jänes, hirmu pärast
Köik eluaeg just surma sulaseksl«
Kas jänes seda küll weel kuulda wZtabP
Mund midagi, kui paneb körwad kukla
Ja kargab kohe metsa, krabinall
Ning iga kord, kui pesa. kohta otsib,
Siis rändab pöigiti ja risti rästi
Ta arwab: »Eks mu tembud eksita,
Ei keegi mind siis kfrgestlkätte saa.«
Ta läheb üksnes öö el u kuma,
Et nönda üksgi teda ei saaks nähn.
Ja kui ta kusgil aga köla kuuleb
Siis jääb ta kuulatna ja jookseb pakku.

X. .

Ja päewa ajalgi, kui pesas puhkaky
Kas waene wahest magab MagUsaZtlP
Ei Mitte, kartlik kardab üle nlääri,
Ja filmad seisawad ka unes lahtil
Nüüd täna karan’d tema karjamaale
Ja peitnud ennast sinua pöösa alla.
Ning karjast tuleb waga talleke
Just pesa paika, rohtit noppikåes.Ei julge jänes lammast usku a!
Ta suured silsnad liiad tigegad,Ta löuad wäimata liiguwa ,

Ja7«lvaata, kudas hambaid kiristabl
Wisf werd ta ta nöuab üsita ahnestil
Nisng pääd ta raputab weel päälegi

Wist ähwardab ta seega äkist sama.Ja Janzmas taleb lkihemale weelk
Nüüd lalad, lalad lookske länesel,
Ja üle kraawi, künka, kiwi karakel
Niiüd näeb kargajat ka karjakoey
gaskokkziel jäktcell dHcklia, jänes, nüüdl

et « a oera uul’wad kilkamist
Ja jookfwad ühte kdkku jalamaid
Ia tulist ajawad nad jälgi taga.
OF) kartja Midas, hirmus, ahastusesl
E; psiästa tembutajad targad tencbud,
E! atta, et ta lendab, nagu lind,
Fest kperattz just· Tyi tema kantdaust kinni.
Ja wnmat ei ja ja tema jöu ,

giing kgnkzkeks jäänud kukub tema maha.
xa nee , es teda faatnud surmale
On wasrsti walmis faaki nahka sööma. —-

Ning hobune? see tegi teisiti.zu paneb tläkzelg mis sglma puutub:
i wöta ia unti usku a,

Ei karda mitte Krantsi, talu koera,
Etsküll ta karw nii kollakas, kui hundil.
Ja kargab koer ka haukudes ta ette,
Ta fest ei waata, ega ehmata,
Waid püüaly jookstesx julget pakku a’ada.
Kord käis ta jälle metsas karjamaah
Kus parajasti poisid mööda läksid.
Neil wallatuse pärast witsad käes,
Et watti anda waese loomale.
Küll kutsuwad nad kawalusega,
Kui looma silmad feletawad selgeskt
Ta pöörab neile selga pölates
Ning jookseb tulist ruttu talu poole.
Köik seda nägid peremees ja poeg,
Ja isand kutsub oma looma ljgi.
Küll kannab tema waljad omas käes,
Kuid warsti kuulis kutsutud ta söna
Ja jookseb hääl meelel kohe juurde.
Ta isaud wötab teda lahkesf was-tu,
Ta hakkab hobufele ümber kaela
Ob«t « l :IJLTJHZUZJ2g,«"Tk««?pi"?L?»å’kTI?2?g2k mkkuski
Kesfial ühtegi ei usalda,
Käily nagu keskööl, paksus pimedusesx
Sest usu teisi ufkjal hää on olla, —-

Kuid waata eune ette hoolega,
Et, keda usud, seda wäärt ka oleks l«

i.

Irssjjjhjxåkyid sueg3ypolo.. JLepuTg-, Y Ivåöiisöpa 1891. Trükitud K. A. Hermanni kirjadega Turms·
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galt! ja iingn leljtszk
Kuukiri Eesti muusika edendamiseksx

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. Ei. Z; Ezermann.

Jlmub kuus korra. Tellimisi wötab
Hind aastas kättefaatmisega 1 rubla, pooles aas- I iga raamatukauplus jamuusikaædendaja konsta-
tas 60 kop. Jse ära tuua aastas 80 kop.; l Toimetuse adress tellimise-, raha- ja muudele

pooles aastas 50 kop. · Yx kirjadele: ~Dr. K. A- Hermann Tartus.«

Kuulsate koncponistide einst.
Nagu paljudel kuulsatel laulikutel, nönda on ka suurtel komponistidel ehk

helimeistritel oma iseäralised pruugid, ehk wöikne ütelda, kunstlikud abinöuud oma
tööde juures olnud, kus laulujumal nende luulele tiiwad andis ja kunstniku waim
suremata töösid sünnitada wöis. ·

Nönda oli Adolf Adamal iseäraline harjunud pruuk, kui ta omad kaunid oope-
rid komponeerisk Pärast sööki sirutas ta ennast harilikult sohwa pääle, kus end päewa
palawusel paksude waipadega kuni nina otsast saadik kinni laskis katta, oma kaks suurt
kassi ühe pää ja teise jalgade pääle panna ja komponeeris siis oma liigutawad wiisid.

Kuulus Ludwig van Beethoven jalutas hää meelega Wieni linna ümbruseå
Niisugustel jalutuskäikudel oli tal ikka paber ja pliiats ligi, et kui möni hää möte
meelde tuleb, seda kohe iiles wöiks tähendada Sarnaseid juhtutnisi tuli küllalt sage-
dasti ette ja juhtus ka, et ta igakord, kui möni uus möte päha tuli, kirjutatniseks just
sündlikku kohta ei otsinud. Jutustataksh et kord kaks talupoega söitnud, kui para-
jasti Beethoven tee pääl isttmud ja kirjutanud Teine söitja tahtnud tee pääl risti
eesolijale üteldcy et eeft ära läheks, kui tema seltsintees teda tagasi hoidnud, üteldesn
»Jumala pärastæära seda tee, Hans, fees on fee »Wieui musikant«, kes jälle midagi
uut üles kirjutab;,« ja siis oodanud mehed, kuni Beethoven ülestähendamist löpetanud,
ja ilma et omaümbrust tähelegi oleks pannud, ära läinud. ~Kord juhtus niisugusel
käigul,« jutustab üks muusika tundja, ~et Beethoven ühe puu najale ennast oli lask-
nud ja nagu nähn, tähelepannes loomade antmumist päält kuulas, kes ühe körgema
niidu pääl karjas oliwad, kui korraga pulli wägew kontrabassi hääl kölas. Selle pääle
kummardas meister pääga, ja rahulolew naer mängis tema fuu ümber. Natukese aja
pärast tömbas tsz taskuraantatust pliiatsi ja paberi ning hakkas kirjutama. Ei ole
sugugi wöimata, et wäga kuulus ~pastoral-sinfonia« oma sündimise eest ülemal tä-
hendatud sündmust tänama peab, fest ta ilmus pea selle järele.« «

Chr. Wilibald von Gluck pani, et röömsale tujule sank-a, mölemile poole kla-weri
pääle shapanjerdpudeli ja hakkas siis komponeerima. Niölemate ~Jphigenia«, »Ar-
mida«, ~Orpheus’e« ja mitmete teiste helitööde ilmumise eest tuleb osalt ka shapanjeri
wöimule tänu anda. Niönikord kui wägew komponist töötas, oli ta könes ja teos
koguni arusaamata Kui Taurises ~Iphigenia« löpwproowi tehti ja Gluck tandsu
tarwis ikka weel wiisi ei olnud walmistanud, sai balletimteister Nower koguni unk-
raks.. Kui ta oma harjunud pruugi järele ühel hommikul komponisti juurde lijzhkjezh,.
et igatsusega oodatud tandswtükki nöuda, kuulis ta juba eestoas wökkrast kära



töötoast kostwat Ta lähenes ettewaatlikult ja nägi läbi klaas-ukse, et Gluck särgi-
wäel, pale purpuripunaseks ja mönesuguste wärwidega kirjuks tehtud, maske ühe külje
pääle lükatud, lauldes, kummardades ja karates, nagu wanast sartoilisest ise taga aetud,
möllass. Ehmatanud Nower teeb ukse lahti. ~Ha, sina oled see, titles Gluck balleti-
meistert nähes, ~praegu oli suur asi käsil; seda näed kohe.« Niisuguses olekus oli
Gluck oma nii sügawa möjuga ~Orgie der Wilden« komponeerinud. ~Sa näed kohe:see on inimeste kisendamine.« Teises osas, kus taplust trianglega (kolmekandiline tera-
sest löödaw mänguriisy saadetakse ja muusika iseloom ikka pehmemaks läheb, ütles
Gluck: ~tin, tin, tin! Need on mu tantsiwad lapsed, tin, tin, tin, —— nad ei söö
weel ühtegi inimest, aga küll sa näed, pea saawad nad söönial«

Joseph Haydn oli ikka kärmas. Kni ta töö juurde istus, siis ehtis ja pau-
derdas ta end hoolega ja pani omale paremad riided selga. Ta oli Friedrich Suure
käest diamanddsörmuse kingituseks saanud ja töendas, kui ta ilma selle sörmuseta
komponeerida tahtwat, temal siis ühtegi kujutust ega ainet ei olla. Ta tarwitas
köige paremat paberit ja kirjutas omad noodid suurema hoolega ja puhtasti Beet-
hoveni ja Haydni käsikirjade wahel on suur wahe: nii wäga selgesti ja puhtasti, kui
wiimane köik kirjutas, nii segaselt ja selguseta kirjutas jälle esimene. Aga temal oli
ka oma wabandusu ~Et tähti ja nootisid ilusasti kirjutada, selle tarwis on eluaeg
liiga liihike, ja ilusamad noodid ei aitaks mind mu waesuses suuremat midagi.«

Ludwig Hakevy on natuke igaw komponist; tema töötas aegamööda ja Mantis,
mis üles oli kirjutanud, kas wöi sada korda ümben Ei tahtnud ta komponeerimiseks
hääd mötet leida, siis tarwitas ta ikka iseäralisi abinöuusid, et joone pääle saada.
Nönda sai näituseks weega täidetud pada tulele pandud ja wahetpidamata wulisemine,
mis wee keemisest sündis, erutas wäga möjuwalt tema luulewöima Kni ta kompo-
neeris, oli ta wend, kirjaladuja Leon Hal6vy, ta juures, kes talle laulu sönn kor-
raldasu iihes kohas sai möni silp ära wöetud ja teises juurde lisatud. Selle pärast
kutsuti teda söprade keskes ka ~salmide haawa-arstiks«.

Kudas maailmakuulus W. A. Mozart töötas, selle üle annab üks tema järel-
jäänud kiri köige pareinat tunnistufh kus pääle muu järgmiselt on kirjutatud: ~Kui
üksi olles röömsas tujus olen, näit. Wankriga söites ehk ka jalutades pääle maitswa
toidu wötmise ehk ka öösi, kui magada ei saa, tulewad mul köige paremad mötted.
Niis mulle meeldiwad, neid pean ma meeles, sest mul on harjunud pruuk, nagu
eiiteldakse, tasakesti lauluwiisi lullitadm Nönda katsun ühte ja teist tükki, et neist
teatawaid hääli kontrapunkti seaduste järele mönesuguste niänguriistade tarwis kokku
seada jne. Köik see pöörab mu tähelepanemist oma pääle, mu aine läheb suuremakz
ümmargusemaks ja saab täielise wormi, ja isegi siis, kui tükk, on ta mul peaaegu pääs
täielikuks saanud ja löpetatud. Köik tuleb mulle wiimaks ette, nagu möni kujutus
ehk elaw pilt. Nönda ei helise hääled mulle mitte üksteise järele, waid minu meelest
on, nagu kuuleksin ma neid köiki korraga. Missugust röömu selle läbi tunnen, ei ole
swöimalik kirjeldada. Köik töö ilmub mu waimu ette,— nagu ilus, elaw unt-nagu.
Seda ei unusta ma naljalt ära, kellega sarnasel wiisil selgusele olen saanud. Ja see
on wöib olla kallis anne, mille eest ma Loojale tänu wölgu olen« Kni ma istun, et
oma mötteid üles kirjutada, siis kuulen —— kui ütelixa tohin mälestuseft sedasama,
mis ma, nagu juba ütlesin, walmis olin saanud. Uleskirjutamine läheb öige ruttu,
seft et köik, nagu tähendasim walmis on ja harwa paberi pääl midagi teisiti muudan,
kuisee mul möttes oli. Kni ma niisuguse töö juures olen, siis ei wiiwita tülita-
tamine mind mitte; mis mul ka möttes oleks, ikka kirjutan ma edasi, ja ma räägin
mönikord kanadest ka munadest, Greetakestest ja Barbinidest ja teistest sarnastest asjadest

Giacamo Meyerbeer hakkas köike waljusega pääle; töö« sünnitas temas rahutush
ülesärritust ja rahutut und, segadust ja palawikku. Ta armastas enam siis tööd
teha, kui tuul hulus ja wihma ojana maha woolasx Niisuguses looduse rahutuses
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laenetas tema kujutuste ja mötte wald jöena, ja tema sörmed meelitasiwad klawerilt
haruldasi ja wägewaid hääli. Kord tuli keegi komponisti juurde ja leidis tema
wäikse poja eestoast »Kas papaga wöib kokku saada P« küsis ta. ~Ei, herra, halwa
ilmaga ei ole wöimalik temaga kunagi rääkidaz kui Teie temaga foowite kokku saada,
siis tulge ilusa ilma ajal. Minu isa näitab end ainult siis, kui päike paistab.«

Jmestamise wäärt rutus ja kergusega kirjutas Gioacomo Rossini oma ilusad ja
wägewad muusikatiikid üles. Kord oli ta alles woodis ja naljatas möne söbraga,
kui laulik Fotala sönad kuulsale ~Palwele« ~Mosese« ooperis sisse töi. Rossini
silmitses waewalt sönad üle ja hakkas harjunud kärmusega komponeerima. Laulik,
kes nii rutulist ülestähexidamist kartis, julges .ütelda: ~See salm tarwitas mul terwe
tunni äral« ~9Ma kirjutan talle muusika weerand tunni fees juurde,« was-tas-
komponist. Kohe laskis ta omale sule anda, ja kuni söbrad waese lauliku üle naersiwasd,
kirjutas Rosfini 10 minuti fees palju imestatud ~Palwe« ülesx Sel wiisil on .ta
palju ouvertüresid komponeerinuo Nönda komponeeris ta neid ooperile ~Othello«
Barbaja lossi was, kuhu selle teatri direktor teda wee ja makaroni pääle kinni oli
pannud ja kust ta enne wälja ei tohtiuud tulla, kuni wiimane noot paberi pääle oli
kirjutatud. Ouvertüri ~Gazza ladra« tarwis kirjutas Rossini alles siis, kui seda oope-
rit juba etendati, kus juures direktori käsu järele neli inimest teda kaitsiwad ja n-oodid
peaaegu näpu wahelt ära wötsiwad, ct neid kokku tulnud orkestrile anda· Ooperile
~Tell« komponeeris ta ouvertüri Parisis, omas was, kui pidu oli ja köik läbisega-
mini rääkisiwad Mida waljemaks koosolijate köne läks, seda enam ta töötas, et wöi-
malikult wähe kära kuuleks. .

Gasparo Spontini, kes mönes asjas end nagu pooleks jumalaks pidas, pani,
kui pühalik tund kätte jöudis ja ta end komponeerimisele ette walmistas, nagu jutussp
tatakfe, laia, kullaga ehitud walge fiidist riide ümber, pani walgest fiidist, kullaga
wäljaömmeldud mütsi päha, kellel weel kuld-tutt maha rippus. Auukartlikul wiisil
istus ta siis kirjutuselaua juurde, ja kui köige wähem tolmu iwakene paberi pääl jah-
tus olema, sai kohe waljusti helistatuty mis pääle teener sisse ruttas ja takistuse ära
pidi wötma.

Tuttawad on Robert Schumanni omadused. Suur meister oli ikka mötetes, ja
sellest siis tuli, et ta mitte ainult wähe ei rääkinud, waid ka töö juures ikka wilis-
task Kui kord tema waimurikas söbranna proua Voigt Leipzigis sum-e pidu tegiss ja
Schumann, kes ka pidule oli palutud, ikka weel ei ilmunud, hakati juba arwama, et
ta ei tulegi enam ja kutse wist ära unustanud on, kui ta ruttu sisse astus, pääga
kummardades ja röömsasti naeratades pidulisi teretas, lahti tehtud klaweri juurde läks,
selle pääl tüki aega mängis, siis wilistades kanna pääl ümber pööras ja pidult ära
läks, ilma et ise sönagi oleks lausund. Dr. Rudolf Konfi järelc J. Lamms.

Esimene ja wiimane Adagio.
See oli 1844. AastaL Saksa kroonprints Friedrich käis juba oma 13. elu·

aus-tat. Muusika tund oli löpetatud,.ja kroonprintsi muusikaöpetaja Reichardt tahtis
praegu ära minna, kui Friedrich teda weel silmapilguks tagasi hoidiå ~Herra
Reichardt»,« ütles kroonprints lahke häälega, ~pea jöuab isakese sünnipäew kätte, nimelt
22. märtsiL Herra Dr. Kurzius arwab, et fee öige ilus oleks, kui ma selleks päe-
waks midagi iseäralikku kätte wöiksin öppida. Kas Teie oleksite nii lahke, ja waliksite
sündliku tüki wäljaP Aga fee peaks juba natuke raskematest helifünnitustest olema,·" et
isakene minu edafipüüdmist näeks ja selle üle röömustada wöiks. Jsakene armastab
euam armsasti helisewaid, tundmusrikkaid tükka ———

—«

»Jnh, kuninglik körgus, ——- siis oleks tarwis mönda ilusat adagiot (ütle ada-dshiot)
selle tarwis walida. Hm, hm,« ütles Reichardx ja hakkas nootide riiulisid mööda
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otsima. Wiimaks hoidis ta ühte muusikmtükki kauemini käes kui teisi ja mötles jä-
rele . .. ~Kas ehk sünniks see, herra Reichardt?« ~Mitte nönda ruttu, kuninglik
körgus, tükk on raske, ta on adagio Schumanni Fis-Inoll-sonatest. See ei lähe, see
ei lähe. Aegon kuni kuningliku körgusr sünnipäewani liiga lühikel« »O, hr
Reichardt,« ütles prints meelitades, ~küll ma saan hoolas olema. Palun sedasamal
Küll ta läheb, ta peab minemal Ja« lisas prints röömsasti juurde ~kui

kkah ~lct«kiadshjo« ei lähe, siis läheb ~forte!« Nönda ütleb isake ikka minu
o ta

ulemal nimetatud raske adagio sai siisgi kätte öpitud, ehk see küll palju waewa
usinust ja- kannatust nöudisx 22. märtsil walmistas noor prints oma körgele isale
koguni ootamata röömu, seda ilusat tükki imekspanemise wäärt julguse- ja tundmusega
mängidesk Selle usinuse ja lapseliku armastuse palgaks läks ka tema palawam soow
täidex isa kinkis talle täielikult sisse seatud tisleri töötoa, mistalle mitte wähe röömu
ei teinud. (Naguteada, öppis prints raamatu-köitmist, kirjwladumist ja ka tiisleri-tööd).

Aastat 44 hiljeml Päike paistis täiel ilul Friedrichkroui uhke lossi pääle alla,
mida pea pärast Friedrichi kroonimist selle nimega oli nimetama hakatud. Jnimesed
ja loodus, köik hingasiwad kosutawat eluöhku sisse, köiki röömustas jälle uuel ilul
lille-lehk ja linnu-laul. Köikik Ah ei, ei! Sääl hingas ühes alumise korra toas
woodi pääl kahwatanud näoga mees, mees, kellest ainult hääd teati loota, kes köigeft,
mis ilus ja kraus, körge ja kaunis, soojalt osa wöttis ja seda edendada püüdisx

See oli Saksa keiser Friedrich 111., kes siin raskes haiguses otse kangelasena
kannataT kes neli korda weel siin ilmas päikese loojaminemist pidi nägema. Enne
selged, sinised silmad, miss nii häämeelega looduse iludusi ja kunsti kaunidusi waata-
fiwad, oliwad nüüd wäsiuud ja hiilguseta. Ainult kui körge kannataja aeg ajalt
oma pää üles töstis ja Potsdami poole wiiwa laia ridaspuiestiku pääle kaugele läbi
akna waatas, oli tema silmas uagu röömu läiget näha Ehk oli see möödaläinud
aja ilus, kustumata mälestus, önnis unenägul

Keisriniia oli sisse tulnud. Ta püiidis wöimalikult lahke ja täis lootust olla,
et oma murelise näoga haige kannatamist mitte weel raskemaks teha ja istus oma
südantest armastatud abikaasa woodi juurde. Nagu loodus wäljas päikese paisteh

·nönda löi ka haige pale nüüd lahkeksk Tasa kätt liigutades tahtis ta näidata, kui
ttkäga end ilusa ilma üle röömustawat Wiimasel ajal, kus haige enam rääkida ei
wöinud, awaldas ta oma mötteid köige armsamini käega näitamise läbi, mida keiserlik
perekond ja ka lähemad teenijad nii wäga aru saama oliwad öppinud, et keisril iga
kord tarwis ei olnud oma soowi tähekese pääle ütes kirjutada, mis teda tülitas.

Keisrinna küsis oma abikaasalh kas see midagi iseäralikku soowiwat, mispääle
see natukese aja pärast mölema käe sörmedega näitas, et ta klawerdmängimist
kuulda soowiwat - .

»Kes peab mängima ?« küsis keisrinna ja lisas kahtlaselt jllurde: »Aga kas
see sind mitte wäga üles ei äritaks P« ·

~Ei« -näitas keiser ja kirjutas siis tähekese pääle: »Häämeelega soowiksin
muusikat kuulda. Kas ei wöiks Viktoria kooliöpetajaßüfer tulla P« ·

~Lasen teda palnda,« wastas keisrinna ~Ta on ka praegu siinsamas Born-
stedti kirikus ja öpetab Victoriale oreli-mängimist.«

" Keisrinna laskis Rüferi kutsuda,· ja kella poole kaheteistkümne ajal enne löunat
jöudis kunstnik sinna. - ·

»Körwalises toas oli lahtine tiiwklawey mille juurde kunstmk maha istusk Kei-
ser oli palunud, et ta oma helitöödest midagi-mängiks, ja kuulas siis hää meelega
sxüdamest tulewat ja südatnesse mineivat iluhelide keelt.

· »
·»

- Mängijxy niisugusest silmapilgust liigutatud, oli juba mitu oma ja tetste »metsirltemuusika-tiikk·i« ette,»«.kandnud, ja igakord laskis keiser tänada ja weel mönda tükki paluda.
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Jälle oliwad ühe tüki löpwakkordid ära helisenud, kui keisrina uuesti armu-
hoolega küsisx »Kas sa ei tuuue end wäsinud ja üles ärritatud olewat P«

Keiser wastas sei-ga ja kirjutas jälle tähekese pääle: ~Ainult ühte tükki weeL
Adagio üheft sonateft See jäägu wiimseks.« . «

Kunstnik, kes leinawa südamega körwalises toas wiibis, istusj jälle klaweri
ette ja mängis ilusat adagiotl Raskesti haige keiser kuulas ja kuulasl ——— Nagu
uns eln hakkas ten-a silmas särama. Ta kutsus keisrinna oma juurde ja kirjutas
rutuga järgniised sönad paberi pääle: ~44 aasta eest mängisin ma jeda adagivt
oma ifakesele tema sünnipäejvaks ette. älliuidugi mitte nii hästi. See on fis-quoll
sonatest Wäga ilus. Rüfey palju tänu. Wiimne tükk. Siis hinguselel« ——

Töesti oli ka see wiitnane tükk, see adagio. Need oliwad wiimased muusiku-
hääled, mida surija walitfeja siin ilmas weel kuulis, oli wiinmne jumalagaijätmine
heli-kunstiga, mida ta nii auustas ja armastasl

Waikfesth nagu adagio wiimsed hääled helifefiwad, uinus see kannataja, kses
nii rasket koormat nurisenmta oli kandnud, igawesele unele köige puhtama ja kauninta
ilUhelide kiiki miUUess Eesti keelde jitstinstamws J. Lammassp

Sönumid mnufiku einst.
Anton Rubin stein on nüüd Peterburi konservatoriutni juhatufe jääda-

malt maha paunud ja Saksmmaale Dresden? linna elama läinud, ehk ta küll Wene-
maal süudinud ja kaswanud, elanud ning ametis olnud. -

H ermin e Sp i es, kes jälle hiljuti nowembrickuul Tartus on kaks korda
laulnud, tahta lauljwametist lahkuda ja - mehele minna, ühele kohtukherrale
Sakseni-maal. » .

Adelina Patti olla Jnglifkmaal oma los-fis, mille nimi Craig-y-nos,
koduckeatri sisse seadnud. Selles olla umbes paaril sajal kuulajal ruumi. Siia
kntsub suur laululind oma tutwaid ja muid kuuljaid laulu kuulama -muidugisuure hinna eest.

- Rich ard Wa guer on alles 8 aastat päraft surma oma töödes Prantsl;·j«e-
-maale saanud. Tema lauleldus ~Lohengrin« on Parisis niäiigitud pärast mittnei
aastast asjata-katsumist. Esiinese etendufe ajal tegi hulk inimesi näiteniängu maja
ees suurt käm, et Prantfuse waenlase ja alandaja Saksamcaa nmnsikat mitte Prant-suse-maa pääliniias mängida las-tu, aga pärast läks lugu üsna hästh ning lauleldust
etendati paarkümmend korda keelamata · s

Sakfa lauleldus New - Yorkis ei ole jöndnud end üles pidadch
waid selle asemele tuleb jälle Jtalia laule l das, niilles Patti, Zandt, Alvary
jne. saawad lanlina Ajiieie usulne, et ka Jtalia lauleldus end kaua ei pea. Rah-was, kes muusikat armer-Stab, tahab köigi rahivaste psaremaid meistrid kuulda, aga
mitte ühe ainsa omasid

Hispa nszia ko in p o nist Br eton leiab nii hästi oma ifamaal kuimujal
kiitust Hiljuti on üksz tcma loodud lauleldus Wienis Inängitud ja teine tema kodus
Barcelona linnas. i «

»

j
M o z arti laulelduse ~Nöia-wile« sajwaastane niälestus on Saksasmaal mit-

mel pool auustades pühitsetud ·

Üleüldne Sakfa Muufikwselts pidas mai-kuul Berjlinis saurelaulu- ja mängu-pidu, aga on fellega ~sisse kukkunud«, fest kulud olla paljnjuuremad
kui tulud. Mitmed lehed ütlewad, see tnlnud sellest, et pidn programmis wäga
palju teiste rahwaste muusikat olnud, kuna Saksa munsik puudunud Kas tZsiP
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Ku uls a d or e lite gi ja d praegusel ajal on Sakfæmaal Ludwigsburgis
Walker, kelle tehtud Tallinna Olewiste kiriku orel on, siis Saue r, kelle teh-tud uus Tartu Maria kiriku orel, ja Go ll Luzern’is Schweiziss Kölni doomckiriknsuure oreli meisten

Meie maal oli seni ajani köige kuulsam ja tublim oreli-tegija Normann
Tallinnasx Tema on Eesti sugu mees. Ta on hulgale meie maa kirikutele orelid
teinud, mis enamasti köik hääd on, nönda Tallinnasse Kaarle ja Jaani kirikusstzPöltfamaa kirikusse ja teistele Tartus elaw orelitegkja Müllverstedt on Saksas
maameeå » Ta tegi hiljuti Tartu Peetri kirikule oreli.

Bernhard Stern, Tartu Eesti Peetri koguduse organist ja kostet, lahkubsellest ametist ja läheb Tartu Saksa Jaani koguduse kantoriks ehk köstriksk
K arl H es s, Schweizbmaa orelbmängija Berni linna Niünstri kirikus, and-

nud hiljuti kirikus kontsertisid, millest nii palju ofa wöetud, et suur kirik puupüsti
knuljaid täis olnud, mis orelickontserdiks harwa juhtnb.

- Wally Spliet, noor neiu Liiwi-maalt, leiab Sakswmaal oma ilusa lau-
luga palju kiitust. « Ta kael oli kaks aastat haige olnud, ei saauud siis ta laulda.
Nüüd on ta jälle terwe.

Surm on wiimasel ajal ka muusikmjüngrite feas rikast löikuft pidanud.
Nönda on siit ilmast lahkunuln Pro u a Rubinstein, kuulsa Anton Rubinsteini
ema ja esimene öpetaja, Odessas, 86 aastat wanaz muusikadirektor HeinrichSattl e r Braunschweigiz 80 a. w.; klawerimängija SMichelallgelo Rus s o ,

NeapeliT 617 a. w.; Wene keiserliku koja laulukoori juhataja Bachme t j e to
19. augustil Veterburis, 84 a. w.; muusikwntehed G at ti Neapelis ja van den
Dries Antwerpen’is.
»

Noor helilooja Busoni, kes hiljuti Wette-maa heliloojate seast esimese
auuhinna sai komponeerimises, lahkub Llsiofkwash kus ta seni elanud, ja läheb Ameri-
kasse Bostoui linna konservatoriumi öpetajaks.

Eugen d’ Albert läheb jällegi Amerikasse kontsertisid andma.
Ernest d e Mun ck, cello-män·gija, on Londoni linna Guild Hall muusikm

kooli· juhatajaks saanud. «

P latania, Jralia tubli helilooja Catania linnast, aga praegu muusikaskooli
juhataja Neapelis, on isiäranis oma waimulikkude lauludega oma ilusal isamaal suurt
kiituft leidnud. Tema nimega on koguni terwe uulits Neapolis, et temale auu teha.

~C h o r g e s a n g,« muusikaline ajakiri, mis Leipzigis A. W. Gottschalg’i,
Weimari organisth toimetnsel wälja tuleb, on ka meie Eesti suurest laulupidust fö-
numid saanud. Selle lehe L. numbris, lehekülg 50 uuesti ette alganud 1892. aus-
takäigufh loeme söna sönalt nönda: ~Tartust antakfe meile teada, et kolmas üleüb
dine Eesti laulupidu Keiser Aleksandri 111. 10-aastafeks walitfuse jubileumiks köige
ilusamas korras (in schönster Ordnung) on mööda läinud. Waimulik kontsert tegi
hakatuft koraliga ~Wöta nüüd Jssandat wägewat kuningat kiita.« Teifed laulud,
näiL Beethoveni ~Köik taewad laul’wad« jne. saiwad Dr. K. A. Her-wann? poolest
wäga tublisti (vorzüglich) juhatatud See wäga osaw (ausgezeichnet) juhataja pidas
ka ilmalilul kontserdil wäga korda läinud (sehr gelungene) piduköne muusika tähtsu-
fest. Köik pidu on üliwäga hästi (außerordentlich schön) läinud.« Nönda ~Chor3
gesangi« sönad. Nimetame fiin, et nimetatud Beethoveni laul mitte Dr. Herncannä
juhatüsel ei lauldud, waid D. Wirkhausi juhatusel mängiti.
« Austria wäiksed rahwad Slowenid ja Slowakid püüawad ka hariduses
edasi. Hiljuti on Saksa keelesgi üks Jlliria laulumäng,- rahwawiisideft kokku send—-
nuds Wieni ntuusikwprofessor Khontz jilmunud, ja Sakja kirjad kiidatoad wäga selle
mängn jnuusika-ilu. ·
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Nkuusika ntötteteraitk
Kogunud J. Lammaå

Piuusikwkunstil ei oleks eluöigush kui seda, mis ta awaldakh wöimalik oleks
sönadega ütelda ehk wärwiga maalida. F. v. Hillep

Ajiunsik ei ole midagi Mund, kui köik looduses leida olewad soowi ja korra
järele kokku seatud hääled, Hmis siis niisuguse wöimu saawad, et nad inimese waimu
liigutada wöiwad, ja see wöim on kokkuköla R. Meng.

Ei wöi muusika waimust muidu aru saada, kni ainult armastuse läbi.
R. Wagner.

Oh, teie rikkuinata helid, kui püha on teie rööm ja teie walul Teie ei töd-
musta ega kurwasta mitte möne juhtumise, waid elu ja olemiste üle ja ainult teie
pisarate wäärt on igawene aeg, mille waewata inimene on. Kudas wöisite teie ini-meses püha kohta leida ehk teda ilmlikuft elust wabastada, kui. teie mitte juba war«
malt meie fees ei oleks olnud, kui tühja elu wastuköla ja meile teie taejoas mitte
ennemalt ei oleks osaks antud, kui see maailm! J. Paul.

Wiss» ja kokkuköla, helikuiisti tähtsamad osad, ei ole looyuses leida, waid on
inimese waimu sünnitused Hallslik.

Toonikunsti öpetusel ei ole wöimalik löppu leida. A. Hauptmann·
Köige tarwilisem, tungiwakn ja tähtsani asi muusikas on tenipo (aja mööt).

W. A. Mozart.
Räägi, ja fa oled minu kaasinimene Laub, ja meie oleme wennad ja öed.

T. v. Hippet
Sönade ja häälte ühendamine on tublim abielu, mis üleüldse ühendatud on.

Hilletz
Waimul on tarwis palju enam öppida, kui förmedell See on tähtsam afi.

Moschelez
Kiitus ja laitus saawad ainult selle läbi oma tähenduse, kes neid awaldab.

Seda on muusikas iseäranis tähele panna, sest et siin iga niees tundniustes otsusta-
misele on kutsutud. , O· Kckxuwexx

Ainult· see on auuwääriline, kes ka laitusest lugu oskab pidada «
R. Schumann

Tundmuste inimene küsib häämeelega, kas nmusik röömus wöi kurwon, —-

muufika-tundja, kas ta hää ehk halw on. Hguskik
Kallimat kingitust kui muufik, ei olnud jumalatel mitte wöimalik inimestele

nende okkalisele eluteele rööinustajaks ja trööstijaks kaasa anda. Ta on taewa anne,
selle pärast ei peta ega tcaleta ta ka ilmasgh ja kui tema möju meie kohta ka wäga
mitmefugune on, ikka ilninb ta tösiseh otsekohesel kujul. J, L·

Hüte-paar.
Korb oli noorel hiire-paaril pesa

Just keset wälja, mullas sügawasx
Nad olid önnelikult ligi aasta .

Sääl teine teisega ju elamasx
Pruukosti olid nemad praegu söönud
IF ümmarguses toas istusid.
Ai tahtnud täna neile wööraks tulla,

Ja teda parajasti ootasid.
Ta jaoks olid hulk nad ölgi toonud
Ja püüdnud peenikeseks raiuda «

Ning pehmet puhkemset walmistasiky
Et wanake saaks hästi hingatax

Nüüd, korraga, on mehikene möttes
Ning wiimaks ütlebc ~Kuule, naes·eke,
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Meil vlgu teine uks nüüd kohe tehtud, «

Sest ühest ei saa meie majalel«
See söna oli noorikul wist wajal
Sest, nuttes, hakkab tema kaebamax
~Wöi teine uks, ja kohe walmis tehtud!
Siis ühest enam korraga ei saa? »
Tuul tömbaks meie tubadest siis läbi,
Mul sest ju nagu hambawalu nüüdl
Ja isale siis tekkiks jooksja-töbi,
Ning üksnes uksel oleks sellest süüdl
Uks teeb ka wööraks terwe koha nägu,
Ja juhtuks kass siin isa kallale
Siis waene ehmataks, ei tunneks kohta
Ning langeks küüsi kurjategijalel«
~Oh, kulla naesekene,« mees uüüd naerab,
~Su Jnured salwe pöhja waotal
Tuul toas terwisele talusant
Kui sandis öhus, sumbuj elada
Ja äi ehmataks, ei tunueks kohta?
Ei, kes nii tark, kui wana isake
Ja ju nii hulgast urkest läbi pugend,
See teab, mis teha tuleb hiirele:
Kui kass ju kallal, siis ei küfta enatn,
Kas wööras maja, wööras uks ehk koht,
Waid, lipsth poeks isa sinna sisfe
Kui teda taga ajab hädaoht
Sest jäta naesukene oma jounil«
Nüüd uoorik wait, ja uemad lepiwad,
Nad läh’wad ilma wiibirnata tööle,
Ja ruttu mulla rüpes kaewawad.
Waat, warsti teine tee neil walmis tehtud
Ja selle otsas auk, kust wälja saab.
Kui wäsiud waewast pesas puhkawad,
Oh kuule imet, keegi koputabl
~Wist isa ukse ees,« nii hüüab noorik,
»Kuid, miks ta koputab uii köwasti?«
~Nüüd äia juurdel Waeulaice ou wäljas,
Eks ma ei kartiuxd seda alati!«
Nii hüüab mees, ja naeue kostab nuttest
~Wöi kass siis wäljas, tige waenlane,
Kes hilja alles nzinu was-tu taki?
Nüüd ots on käes, nüüd lahku, hingekel
Oh heldekel Kui mina, mehekene,, »

Nüüd praegu siuuga siin surma saanl
Ja isakene tuleks meie juurde
Oh ehmatus, mis mina ehmatanl«
~Ei vle fass, ta turtsub, see on koerl
Ta nuuskinud«, et kodus oleme.
Nüüd teise ukse juurde tötakem,

Sääl waatan, kas ka tark on"waelllane.
Ta jookseb, tuleb, ~ära karda mitte,
Küll pääfeme,« nii trööstib lahkesk ka,
~Sa tötta uue ukse-augu juurde,
Koer hakand warka kohal kraapimal .

Suu juures seifa paigal, kannata,
Ja kui ma wähe hakkan wilistatna,
Siis jookse nii kui wähe jöuad sa!«
Ta ise istub koera käpa kohal,
Et tema agar oleks kraapima,
Kui uuristades käpad öige ligi,
Siis taganeb ta üsna kartmata
Nüüd turtsub koera nina nuusutades —-

Mees wilistab, oh noorik, ole wirkl
Ta wötab jalad kätte, kargab wälja
Ja putkab pakil, nagu wile trink.
Küll häda, kartus, hirm ning ahastus,
Siis önn ja rööm ja rahu: terwelt jöudis
Ta oma arm-ja isa nlajasse.
Mees istuud seni ikka pesa kohal
Ja kuulakh kaalub hästi hoolegat
~Oh, sögedaks saab see, kes tujtis tuiskab,
Laf koera hullu pääle kaelvatal«
Nüüd saanud ank ju nönda sügawakz
Et koera pää ju körwadeni fees,
Ta silmad päris kinni kaetud
Ja niua lausa pesapaiga ees.
Nüüd korraga on kanget haisu tunda,
See näitab selgelt asja muudatust
Koer kraabib tulistt käes on hiirekene
Kuid ei, waid koeral kauget ehmakush
Hiir jätnud Inälestxifcks uridagi
Ja esixuene ärapiihkidal
~Et koerake ka wähe pesas leiaks,
Sest muidu peksaks tühje ölgi ta!«
Nii narrides weel· koera naljakas
Ei hirmuuud ta mitte häda eel.
Siis läinud järele ta äia juurde
Sääl leidis tema naese nutwat weel.

»

Kuid nutt sai naeruks, kui ta mehe nägt,
Ta kargab tema wastu kärmesti
Ja hakkab armastades ümber kaela.
Wa isa öörub käsa rööntsasti
Ja ütleb löpuks noorepaarilez

·~Kjüll, lapk elu tarkus pikk ja larl
See ols "i·xelt targast tehtud,
Et Hi? skjiJuuristatud sai.
Ei sspsse kotti minna,
Kui

E.;»i.;s«
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Georg Mülleri jutlused on siis hoopis teist wiisi Eesti teeles kirjutatudz kui
praegu räägitakse Lugejale saab wististi meele järele olema, kui Mülleri jutlustest
siin wähe proowiks üles paneme. Meie teeme seda just nönda ja selles keeles, nagu
need jutlused kirjutatud lutlus, millest ühe tüki siin üles paneme, on pühapäewal
Z. septembril 1603. Aastal Tallinnas Püha-Waimu kirikus peetud. Saksaskeelsed ja
muud wööramad sönad tähendame numbrikesega, mille all löpuks seletus leida on.
Oma tähendused teeme ka löpuks. Georg Mülleri meist nimetatud jutluse koht käib
siis nönda: ·

~Sesinatz.e lütluße siddes, taha mina löhitelt iüttelda, sest Orsakish I

Minckprast mina sesinatze Laulo, Kur) kaas eddespeiti (Laßeb Jumal meidt ellada)
needt toyset Lauluth, taha henneße ette wotta.

Gott verleihe vns die gnade des H: Geistes etc: 2

Se Eßimene Ohrsaeck A. R; 3 minckprast mina sensinatze Laulo, ninck needt toiset
Laulut henneße ette tahan wotta, on se: Eßimelt, eth keick ned Laulut, mea meye
syn meddy Aha, Saxa ninck Rothze Kelell laulame, Jumala Sanast ninck Kiriast
omat 4 woetuth. Eth nüith küll nedsatnat Laulut neist Jnimeßest omat techtuth ninck
lauletuth, sysz eb pidda meye nedsamat palia Jnimeste Sanade eddest mitte piddama.
Muito meye piddame taedtma, eth Jumal Pöha W: 5 iße se eike Meister on olnuth,
ke ned Sauat neute Jnimeste Kelede paele [omat] on kiriutanuth, ninck ned Jnimeßet
taema Armu kaas walgkustanuth, ke nedsamat Lan-Tut omat Laulnuth, ninck sen Pöha
Risti Kircko siße saednuth, eth nedsamat Laulut weel taenakitpeiwa meddy Kircko ninck
Mayade siddes sawat lauletuth. Kudt mina kaas, annab Jumal terwet, igka Füt-
lußhe Fidsidekf tahan I neutada, S kuß paikas vx 7 igka Laull Jumala Sana siddes kiriu-
tut ei a .

Syn kulet teye A. R. sest Eßimeße Ohrsakish minckprast 8 mina nüjth eddespeity
needt Laulut heneße ette wotta, Moistket semprast, eth »ned Laulut Jumala Kiria
siddes seiswat kinnituth, ninckJumala Sanast woetnth, semprast 9 eb taha mina hend
mitte hebbeda, moito teile»se»,k.ei«ke Sana moistus oppeta, eth teye piddate opma moists
met, mea teye laulate.

Se toine Ohrsack, minckprast mina ned Laulut heneße ette olle wotnnth,j on se:
eth meye keick piddame taedtnla, eth eb sael vxkit I« Sana meddy Laulode siddes mitte
olle, kumb seb Mittel« Sana medby Pöha Gatecbismo Oppotuße kaas vchtes tut-Leb,



ny selgkesti ninck kauniste, « eth kaas ned nohredt Lapset, 10. 12. alt sein 12 etc: sesamawoiwat moistada, kumba Paetücki Oppetußest sesama Laul on woetuth. Ja se NohrRachwas, kudt kaas teye Wanambah woyte needt Laulut ny kebiaste oppeta laulma,
ninck kaas meeles piddada, eth eb teye naemat eales woy erraunnudtada Sesamamoistab se Kochnret 13 küll, semprast erratab taema paliu ninck monesarnast ilma heüstümatta Portulaulutl4 vlles, eth nedt Jnimeße Lapset, ·ned Portulaulut enue ninck
pigkemaste «» opwat, ninck nedsamat heelmelell laulwat, kudt Jumala Sana. Semprast
peaxime meye, ke meye Risti Jnimeßet tahame olla, lumala Auwux, sen l« Fkochtirettiwainux Icinck»wihax, meddy henneßa Qppetuszex ninck mainitußex, Jumala Sanasthaelmelell"vpma, ninck ned kaunith Laulut haelmelel Kirckus ninck Koddo Laulma.

Se Kolmas Ohrsaech Minckpraest inina net Laulut henneße ette olle wotnuth,
on se: Eth nüith need Laulut küll löhikeßet omat, ninck kaas paliu Rachwast san-at
leudtuth, « kened Sanat Suh kaas laulwat, waidt naemat eb tae, echk eb moista ißemitte, mea naemat laulwat, monikat laulwat echk makawat, kudt ned rumalat Lam-
bat segkatneße, ilma keicke Sana moistuße Seprast A:«R. Wanambat uinck Nob-rembat, on nüith weika IS tara-is, eth teye eddespeiti pißuth parrenibasti tahaxete oppeta
moistma, mea teye laulate. I

Se Nelias ninck w mses, Ja se eike ninck keicke korgkemb Pae Orsaeck, 19 miuck-
prast mina ned Laulut Znneße ette olle wotnuth, on se: Eth eb pea vxikit Ini-
mene nieddy Kichlakunda Z« Rachwa saeas sa leud.tuth, ke vche Aino Laulo tundtwat
(üle kirjutatud: tunneb) eikesti Laulda, kuy teye rumalat Jnimeßet teddy Nohre Polwel
neist tratist ninck Santist uende vxede eddes,olete kulnut laulwa, ninda laulate teye
weel taenakitpeiwa, eth vche wayse Jnimeße Korwat kurtax iaewat kulma, kuy teye
Laulate Ja toesti, mina olleu heud sagkedasti pohl surnux hebbedanuth, « kui sael
wahelt woyrad KirckJssandat meddy Kircko echk Chore siddes omat olnuth, ke teddy
Kelae ninck Laulo omat moistnuth, Toehpohlest naemat omat seisnuth, uinck iße heu-
neßa meles uairnutlx nick prast minu Silmadde wasta paiatanuth. Teye Rachwas
laulwat vppris Petzikeste ninck hullush eth eb meye mitte pea moistame, mea naemat
laulwat, tulleb se Jumala Sanna kaas sachte, echk eb Mitte. Kuy meye eikesti V« nente
Sanade paele merckame, syß laulwat naemat enamb Jumala Sana wasta: Sesama
minu A. Jnimene, olle mina mondkorda oma Korwade kaas kulnuth, sedda eb woy
iuina mitte errasalgkedcg Niuito mina tunnista nente wöyra Kircko Isstmdite kaas,
eth eb teye vxkit Laulo mitte eikesti laula. «

Nüith eb olle sesama uente öusade mollentbadde KirckoJssandite Süd) initte,
eth» teye ny Valschiste laulate, Sesania tunnistuße taha mina uente onsade mollem-
badde Surnusuh paele andada ninck kaas paiatada, mea mina oma Korwadde kaassp
ollen kulnuth, ets Onnis H: Baltzar 23 Itinck H: Johan teydt Rumalat Lanibat sag-
kedasti ninck mondkorda omat uuchtelnuth, Teile kaas ned Sanat teddy Su siße
pannuth Itinck opnuth, kuy teye nente Schole Poyside haele ninck Sana prast piddate
laulma. Echk kuy sagkedasti olle mina iße teidt hae ninck kuria kaas opnuth, kuy
teye ned Laulut piddate eikesty opma laulma, mea on se awitanuth? eb [loesti] toefti
mittekit eales, rumalat ollete teye, runtalax siaete teye -kaas] ninck wöyra Rachwcr
nairux iaete teye kaas. I

Waidt eth teye nüith tahaxite mottelda ninck vttelda, ia meddy Nohr Issandt
vtleb doch 24 ninda, oma henneßa Paest ninck hae melest? iße meye Laulame küll eikestiP
Terrae tullemast A. Jnimene, iütle mina ielles vmber. Se eb olle mitte toßy, eth
mina sesama minu Paest echk hae melest iütle, eth teye valschish Itiuck eb mitte ei-
kesti Laulate Sesanta taha minck teile nüith parrahellis 25 teddy oma [henneßa] Sa-
nade kaas neutadas kumb Sanat mina teddy hennesa Sust nentesiitatze Pohlkoltnet
Aastadde siddes ollen vlleskiriutanuth, kust mina Chore siddes, echk se Altary ees
ollen seißnuth, ninck vßitiasii teddy Laulo paele kulnuth, eth eb teye vxikit Laulo
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eikeste Laula, vtle mina weel vxkordt, se piddat teye kaas iße tnnistama, Kuy wehe·
nüith teddy Sanat mea teye Lanlate, meddy Sanade wasta peame, kny meye Chore
siddes lanlame, ninck meddy Ramato siddes kiriututh seisab, syst exite teye toepohlest
kankelt Jmnala Sanast Was aber mit Gottes wort nicht vber ein kompt, ds ist
ein grewel fur Gott. « i

Ninck taha mina nüith löhitelt monikat Sanat syn maellestada, ninck vche toine
toyse wasta piddada. Nüith on se kaunis ninck tröstlick lanll teddy meles küll tut-
taro, ds wir am Sontag zu sing pflegen. «« Vxpeines Jumalall vllewel
olkut Auwo, ninck taenno taema Armu eddest, ninda leula meye
Chore siddes, ninck seiswat kaas needtsatnad Sanat (n i n ck ta e n o ta e m a Ar mn
ed d est) meddy Kircko Ramato siddes kirjututh Waid teye laulate ninda, Alleine G:
in d’ Höhe sey ehr, 28 Ninck taennatut olkut taema armn eddes. Jst
nicht recht. Sol heißen. 29 Ninck taeno taema Armu eddest. Ds ist eins. Z«

Perrast sesama Laulo ninck Eßimeße Verse siddes kuß meye ninda Laulame.
Semprast eth nuith ninck eddespeit eb enalnb, meydt likuta woyb vxkit
wigka. Ned Sanat Laulat teye ninda. Meyle likuta woyb vxkit Pöha
wigka. Jst nicht recht: sol heißen, 31 meydt likuta woib vxkit wigka.
Das ist ds ander im ersten Versu 32

Kolmandel sesama Laulo ninck Eßimeße Verse siddes kuß meye ninda Laulame.
Vx haemeel Jnmalall meist on nüith. Nedsinatzet Sanat laulat teye
ninda. Vx hae mees Jnmal on mennuth ist nicht recht. sol heißen. 33

vx haemeel Jnm alal Jumalal meist on nüith I ·

Ncliandeh sesama Laulo ninck sen toise Verse siddes, lanla wehe, Ko g ko-
nis ilma errainoitmatta sinu waegky. Waidt teye Laulate nind.a.
Kogkon eddes sina erra ninck Lamas sinu waeggy. Jst Vnrecht,
solten singn 34 Kogkoiiis ilma erramoitinatta sinu waeggy. pea sünib mea sinu Tacht-
mas on mottelnuth, hae meile sest armast Jssandast Syß laulat teye; Pea sün-
nib mea sinu Tachtmas on mennuth, eth meye sest Armast
Jssandast ist Vnrecht, solteii sing. diligeijter repetzas illa vorbei.

Wiendel scsania Laulo ninck sen Kolmande Verse siddes, laulwat ned ScholiPoysit ninda. Leppitaya kummat ollit sael errakaddonut, Sinn
waikistaya meddy rydast Syß laulat teye. Sina ollet meddy
Pattut erraleppitanuth, Sina waikistaya meddy Pöha rydat.
Eb peax se hae ninck wöyras Rachws vlle teddy petzikade Sana ninck Laulo mitte
nairma, knmba Laulokaas teye iße tunnistate, eth eb teye mitte moista mea teye Laulatr.

Sen Neliande Versi siddes, Laula meye Kochnr et t y wae gg y a est
m eidt ed d esp eite ho id a. Syß laulate teye rnmmalat Jnimeßeh K o chn-retty waeggy is woy meydt hoydta Syn tetae teye rumalat Jnimeßetsen Kochnretti ny ramatumax ninck waetumax, eth eb taemal m) paliu waegky ollex
olnnth, eth taema meidt oma Walla all echk Ricku siddes olex woinnth piddada,
Sesama tunnistate teye oma Sanade kaas, kust teye Lanlate: Koch n r etty wae gky
is woy meidt hoydta. Waidt minu A. Jnimene, se piddat sina taedtma,
eth se Kochnret sen wayse Jnimeße Suggu keicke suhremb Waynlane on, ninck eth
taemal kaas toesty se waeggy on olnnth, ninck on kaas weel nüitkit, eth taema meidt
emis igkeivest oma Ricku siddes omax wangix ollex piddannth, Kuy eb se keicke waeg-
kiwene Jutnal hend mitte vlle meidt olex hallastanuth, ninck meidt lebby taema
Poya Jhm Chrm 35 sest Kochnretti wallast errapaestnnth Sentprast .palwu meye, eth
Jnmal meidt nüith eddeßpecti sen Kochnretti waee aest tahax hoydtsy da wir singn. Z«

Kochnretty waegky eest meydt eddespeite hoyda.
Semprast A. R. opket nüith ninck piddaket kaas ned Sanat meles. eth teye iooxkordt
vche Laulo woixitc eikesti Lauldm



Wimatel syß eb laula teye -need Sanat lang. mitte eikesti, Kuß meye ninda
laulame: Errapöra keick meddy haykus ninck he"dda. Teye
Laulate. Errapöra meddy melest fest hoidust ninck heddast
Syn kulet teye, eth se toesty vx fuhr wahe on teddy ninck meddy Sanade wahel
Semprast peab vx wayne Jnimene hend pohl surnux hebbedama, kuy meye sesama
nente woyra Rachwa sust piddame kulma. Ja sael leutaxe Jumal parrakut paliu
heütüth Jnimeßeh needtsamat motlewat, eth meye teile ueedt Laulut ninda olleme
"opnuth, Waidt se taha mina Jumala ninck teddy eddest tunistada, eth mina, kudtkaas
ned toyset onsat sJnimßets Jssandah teidt küll olleme opnuth, kuy teye vche Laulo
piddate eikesti opma Laulma. Mea nente Onsade Wana KirckJssandite mainitzus echk
Oppetus on awitanuth, sesama kuleme meye, lumal parraküt, weel taenakitpeiwa oma
Korwade—kaas. Ninck Jütle mina weel nüitkit, Teye ebe tunnae vxkit Laullo eikesti
Laulda, Olka mea Laull taema eales tahab. Kudt se Pöha Risti Vßu siddes, Laula
meye, Meddy eddest, ke meye ollime errakaddonut, nedtsinatzet
kaunit ninck selgket Sanat, kumb vx Nohr Laps woib moistada, Laulut teye. Med d y
eddest on vx Onnistegkia errakaddonuth Jst nicht recht, sollen
singn, 37 Meddy eddest ke meye ollime. errakaddonutlx etc:

Mina tahaxin haelmelell eddespeiti keickest neist toysest Laulust maellestada, ninck
teddy·· omat Sanat teile iiittelda, mea mina teddy omast Sust ollen vlleskiriutanuth,
Waidt se Aick eb woy mitte saldida, Ninck piddat teye« (annab Jumal terwet) omal
ayall eemalle enamb kulma, skudts kuy meye se aya ellame, eth meye needtsamat
Laulut henneße ette wottame. I
- Ninck ollet teye A. R. sensinatze Jütluße siddes löhitelt kulnuth, ned Ohrsakih
Minckprast mina sensinatze, kudt kaas ned toyset Laulut hennese ette tahan wotta.

Moistket A. R. semprast, eth meddy Laulut Jumala Sana kaas vchie tullewat,
ninck eth ned Lauluth Jumala Sauast ninck Kiriast omat woetutkx Nüith eb olle
sael vxkit Sana, keicke meddy Laulode siddes, sesama leüyame meye meddy Pöha
Cetechismi Oppetuße siddes, ny selgkesty ninck kauniste, eth kaas se Nohr Rachwa?-
woywat merckeda, kumba Paetiicky Oppetußest sesama Laul on woetuth. Ninck omat
kaas ned Laulut uy kebiadt oppeta, eth vx Nohr Laps 10. 12. etc: aastaßest küll
woib oppeta, ninck meles piddada.

· Eddespeiti A. R. se eb olle mitte küll, eth teye ned Laulut vxpeines oma Su
kaas Lauladte, ninck teye eb tae echkeb moista mittekit, mea teye Laulate, semprast
maekadte ninck kißendate teye wahelt, kudt ne rummalat Lambat, ilma keicke Sana
moistuße - Syß on nüith toesty weika tarwis, eth teye vxkord, uinck ollex kaas aick,
[eth teys need Laulut eikesti oppexite laullna. " es Se Wymne Orsaeck, minckprast mina ned Laulut henese ette olle wotnuth, onse: Eth eb vxkit Jnimene meddy Kichlakunda Rachwa saeas sciä leudtuth, ke vche Aino
Laulo eikesty tunneb lauldtm Muito kuy vx tarck Jnimeue pißuth teddy Laulo paele
kuleb, nick maerckab ned Sanat, syß piddab taema tunnistamcg eth teye enamb Ju-
mala Sana wasta Laulate, ninck se Kolmas echk Seitzmes Sana, eb olle mitte eike,
mea- teye Laulate. I « «

—Nönda on see tükk, mis Georg Mülleri jutlustest söna sönalt oleme wötnud.
Numbrite järele seletame Sakswkeelsed ja muud wöörad sönad ära: 1 Orsak on
pöhjuä asi; 2 Jumal andku meile Püha Waimu armu jne.; 3 A. R. armas rahtvasq
4 "omat=on; 5 Püha Waim; 6 neutada=näidata; 7 vx=üks; 8 minckprast=nliks-
pärastz 9 semprast=sen-pärast=selle pärast; I 0 vxkit=üksgi; 11 selgesti ja kauuistiz
12 wanad on; 13 kochnret=kurat; 14 pordulaulud wist rahwalaulud; 15 pigke-
maste«:———rutemini; 16 sen=selle, wana Soome wiisi; 17 leudtuth=leitud; 18 weila-
wäga";..;l9 Pae Orsaeck=pääpöhjus; 20 kichlakunda=kihelkonna; 21 hebedanuth=
häbenekfvxdy 22 eikesti-öigesti; 23 Baltzar on Balthasar Russow, ajaloo kirjutajaz
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24 doch-——ometi, Saksa feel; 25 parrahellis=praegu; 26 mis aga Jumala sönaga
kokku ei fünni, on läila Jumala eesz 27 mis meie pühapäewal laulame; 28 Auu
kiitus olgu igaweftz 29 ei ole öige, peab olema; 30 see on üksz 31 ei ole öige,
peab olema; 32 see on teine esituefes wärfisz 33 ei ole öige, peab olema; 34 on
male, peaksiivad Taulmaz 35 Ihm Chrm=Jesus Kristusz 36 kus me -laulame;
37 ei ole öige, peame laulma. «

Georg Llliülleri selleft jutlusest näeb igaüks isegi, mis Eesti keelt 300 aastat
tagasi kirjutati. Lauludest annab see ka fönumit Jutluse tegija onwäga kuri selle
üle, et iniitiesed ilusasti ei laula. Aga kuda wöis see olla, kui -ju möödu järele
laulude fönu ei olnudgil Laul: ~Auu kiitus olgu igawesk Kolmainuk Jumalale,«
on, nagu jutlusest näeme nöndcu ~Vxpeines Jumalall vllewal olckut Auwo II ninck
taeno taema Armu eddest II Semprast eth nüith uinck eddespeit eb enamb II meidt
likuta woyb vxkit wigka II Vx haemeel Jumalall meist on nüith II«. Need on laulu
esimese salmi esiinefed sönad. Keegi ei wöi neid wiisi järele laulda. Nönda siisei
ole Müller hästi teinud, et ta rahwa laulmist lammaste ntäägiiniseks nimetask Rah-
was ei wöinud ju paremini laulda. —— Sellegi pärast on Georg Niüller tänu är«a
teeninud, et ta meile saure hulga jutlusi ja nendes nii palju sönumid wanast ajast
on üles pannud ja järele jätnud. « «

Organästi walituitm
Anna istus Üksi ntetsas ja punus pärga, mille tarwis ta üksikud lilled mötte-

rikkalt kokku feadisx Rööm säras tal oma töö juures silmast, ning ta laususx
«»Kudas ma hääle Hindrikule homme ootanrata rööniu teeul Kui ta kirikusti wälja
tuleb ja köik naabrid tema ümber kokku tungiivad, et ten-teile, kui uuele organistile,
önue soowida, siis ei taha kamina mitte tagasi jääda, waid tahan selle toreda Pär-
jaga tema pääd ehtida.« - Usiiiasti tegi ta oma tööd jälle edafi, ja ta mötted
läksijvad oma haige isa woodi juurde, kust ta üksxies täna oli oma armsalvenna-
pärast lahkuuud, keda ta lootis homme liunakese kiriku pääle organistiks walitaway
misläbi uende hää haige isa ja ka nende eneste puudusele ots oleks tulnud.

Ta oli oma töö juures sügawasse möttesse jäänud. Köik endised päewad,
kus wend eratundide läbi ·niug tema ise ömblemise- ning kudumisega niixpalju ei
jöudnud teenida, kui haige isa eest hoolitsemiseks tarwis läksy ja köik muud kitsikuseky
mida waesed wäga fagedasti peawad kandma, seisitvad weel tema waimu ees. »Ju-
mal, nüüd löpetad sa meie häda!« hüüdis ta nagu ärgates ja löi oma sini-sillnad,
skus rdömapisarad färasiwad, pärja päält üles taewa poole.

Sääl nägi ta äkitselt enese ees ühe noore mehe seiswah kelle juurdestulekut
ta sugugi ei olnud aimanud. ~Tere Jumala nimel, armas neiu!« hüüdis wööras
wiisakalt Anna kohkumist nähes. ~Teie lahke ja söbralik pale lubab küll paluda, et
-mulle teed juhataksite B. linnakesessch mis mulle koguni tundmata on.« »

~Hää meelega,« wastas nein ülestöustesx ~Ma lähen ka ju seda teed; siis
palun Teid nüüd minuga ühes tulla.« »

Niölemad läksiwad üheskoos edasi. Noor mees küsis ühte ja teist cis-ja, mille
pääle nein wiisakalt ja lahkelt seletust audis Wiimaks titles« noor mees: ~Ma ei
ole ennemalt ialgi B. linnakeses käinud, aga nüüd ou ta ometi köige tähtsam koht
smulle terwe maa pääl. Minu wanemadjuriwad ju warakult ära, ning "koduta"p«len
ma terwel noorel eal siiamaani olnud, ühest kohast teise rännates, aga nüüdslovdan
xna siin rlinnakeses rahu leida ning enesele oma pesa ehitada.« ««

- - . «.

~Kas Teil fiin siis sugulafed on P« küsis nein. » «



~Sugulasi küll mitte,« wastas noor mees, ~aga mnl on siin üks solicit, kes
mind siia kutsus, et siin tühjaks jäänud organisti -koha pääle ennast walimiseks ette
wöin seada· Homme on walimise päew, ja ma tahan ka ometi ükskord katsuda, kas
minu Inäng ja helde taewas mulle wiiniaks jäädatvat paika annawad.«

Anna kahwatas seda knuldes ära. Köik teised kohatahtjad oliwad tagasi astu-
nnd; et Hindrik selle koha just enesele pidi saama, oli niisama kui kindel, ja nüüd
——— nned takistusety nüüd ühekorraga jälle eesniärgist kaugel ning önnelikust elusteemal, millest ta wähe aja eest pärga punudes lahtiste silmadega oli und näinudl
See oli liig! Aga Anna liig hää südamega laps. Kndas oleks ta wöinnd wööra
lahke nooremehe wasta kade olla, kellel ju ifegi wanemaid ega kodu ei olnud ning

·kes ka mitte süüdlane ei olnud, kui ta enesele jäädawat pesakest otsiSP Ta rääkis
niisama lahkelt temaga edasi nagu enne ja jutustas alles linna sisse minnesz et ka
temawend seda kohta soowib saada. ~Temale soowiksin ma seda kohta,« ütles ta,
,e,ei mitte minu pärast, waid üksnes meie wana halli isa pärast, kes wäga haige on
ning hädasti abi tarwitab. Aga armuline Jsa taewas on meid siiamaani awitanud,
tema tahtmine sündigul Nii wäga hää meelega, kui ma oma wenda näeksiu järjele
saawat, niisama südamest soowiksin ma ka Teile seda kohta.«

sNeid sönu rääkis nein nii südainelikulh et neist sugngi kadednst wälja ei paist-
nnd, waid elaw osawöttniiie tundntata noore mehe saatusesh iuispärast nad ka Arnoldi
—.— nii oli nooremehe uimi - südatnesfe tösise kujntuse tema saatjast maalisiwad.

Möletnad oliwad jutustades linna sisse jöuduud, ning Anna juhatas siin
wööra tema söbra korteri juurde, kus Arnold tänades onla saatjast lahkus ning
majasse astuå .Pea tuli ta aga kurwalt tagasi, fest tema noore ea söber oli enne
tema sinuætulekut ära surnud. Kuhn pidi ta nüüd minema? Ta läks oma sank-
jale, keda ta weel eemal uägi, ruttu järele ning jutustas temale, kudas praegu ta
lootus, oma söbra kaela langeda, teda kibedasti on petnud.

~Siis tnlge nüüd minuga ühes,« ütles nein. ~Piinn wennal on weel ruumi
söbra jaoks, ja Teile on töesti tälla see waikue elu purem, mis meie majas walitseb,
kui wöörasteniaja elawus ning liikumine.«

- Roömuga wöttis Arnold kutsumise wasta ja läks Anna seltsis tema wenna
juurde. Puhtus ja korralik olek ehtisiwad kitsast hnrtsikut ning lihtsaid majackiistu
madalas toakesesz ja ehk küll Anna oma löbusa köneandega kohe jutustas, et wööras
herra metsas olla ära eksinud, ning et ta ka homme walimise tarwis mängida tahabz
siisgi wötsiwad wanakene ja Hindrik teda nii lahkesti wasta, nagu olets ta nende
söber ja ei mitte kardetaw kaasdvöidujooksja loodetud eesmärgile Köike, mis nende
majakene ja aed andis, kandis Anna külalisele karastuseks ette, kuna Hindrik teniaga
jnttn westis ning talle oma kodwlinnakese kahtasid ette kujutaxs

. Jutustades tuli öhtn kätte. Alles siis, kui Anna ifaga üksi jäi, läks ta süda
raskekå Wööras noor mees oli köne jooksul palju jutnstannd suurtest linnadest,
nimelt ka Wienist ja Berlinist, kns ta kontsertides klawerit olla mänginnd, niisamaka oma unustamata öpetajast Beethovenist ning teistest knnlsatest mnusika-meistrttest,
les teda siin ja sääl lahkelt wastu wötnud oliwad. ~Waene, waene Hindrih mis
sinnst küll saabl Sa ei ole ialgi oma linnast wälja saanud, ei ole ka mnjal öpetust
saanud, kui möned tunnikesed kadnnud organisti juures, ning sinn harjutnseksz oli
ful paljalt sinn wann, häälest ära läinud klawerl« Walnsad pcsaxad jooksiwad
tal silmist Ta oli enesele neid sönn aga nii waljnsti rääkinud, et isa üles arkas
ja ära kuuliä

» »

~Häbene, AnnakeneM ütles isa. ~Kas sa siis Jnmalat taewas nn wahe nsndis
Köigetvägeivam wöib ju sinn wennale ka anda, mis temale koige parem on. Ta e;
ole meid weel ialgi maha jätiiud. Mnlle andis Ta jöudu ja terwist nii kann, kui
teie minn abi tarwitasite, ja kas Taei ole ka teie tööd önntstanuW Kas Ta on
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meid ialgi ilma leiwata jätUUdP Ja siisgi sa nutad? Ja mikspärastiD Et üks
wööras tuleb ja sinu wennaga ühte ja sedasama kohta püüab saadal Tcmale, kes
wanemateta ja koduta on, fellele armsale noore-nlehele, ei foowiks fa siis mitte tema
lootuste täidkminekut P«

~Jah, isa,« ütxxs Anna wahele, ~mu olen ülekohut teinnd, nm ei taha enam
kaebata ega ohata. Ara ole mu pääle pahane, waid jää jälle rahulikult magamm
Ka miua heidan nüüd magatna ja tahan Jumalat paluda, siis sann ma töesti ruhn-
likult ja hästi magada.«

Teisel hotnmikul läksiivad Hindrik ja Arnold üheskoos kirikussxm Anna süda
pökfus kangestiz aga ta ei usaldanud midagi rääkida. Ta leidis oma südamele
üksnes hää ifa waikfest lahkest palgest ruhn. Nönda läks tükk aega mööda, sääl
hüüti teda nime pidi ukse eest Tema tädi, kes kirikust oli tuluud, jutustas, et
Hindrik wäga ilusasti olla mänginud, ja et rahwas olla ütelnud, et ta niisama
armsalt mängidry kui wana önnis orgauist ise. - Espp kukehx

Liiwa-pöritikas.
Nömmel oli metsa all

Pesa liiwa-pörnikal.
Ijkehel üsna hää Ineelt
Kosus, oli önne teel.
Tangid on tal terawad,
Pigistatkta osalvad.
»Niis ma uüüd weel ennast waewan,
Küll ma petan roonlajaid:
Auku kuiwa liijvasse kaewan,
Löksu läh’wad sedamaid.
Jfe ennast ära peidan,
Nägemata sipelgal
Sei-san pöhjas liiwa all.
Rahux magamagi heidan.
’Pole waja oma higi
Waewas ära walada:
Tuleb rööwik löksxt ligi,
Libiseb alla ta liiwaga!«

Nii ta teeb, ja mööda fihti
Tulcb warsti sipelgasx
Ta ja möni mardikas
Käinud feda teed ju tihti.
Aga nüüd ta korraga—
Enam edasi ei faal
Löksu weerel ronib ta,
Jalad ei jää pidama.
Lahtises liiwas sipelgas
Surma poole ju wajumas.
Kui ta näeb, et jöud ei jaksa, -

Köik ta püüdkiiine ei maksa,
Töstab ta jalgu pikkantisi
Könnib nüüd aga aegamisi.
Nii ka ülcspoole jöualy
Aga rööivel saaki nönabt
Püssi ta lafeb koguni
Liiiva pildudes hulgani.
Silmapilgul sipelgas
Ongi maha sadamasl
Tangid siis teda peawad,
Liiwa alla weawad. —-

Kütt nii püüdis ka putukaid
Nkönda sugu roolnajaid.
Mis aga wähe puutus ette,
Laskis ta umher, sai ta kätte.
~Targasti asju seadida
Olen hästi teadttud mer,
FPasU saau ja rööxnu näen,
Siia igatvesti jään.«
Nönda mötles pörnikasx

Ennäe, metsast tuleb kassl
Löksu ligi astub tu,
Heidab finna puhkamm «

Kui ta ennast firutab, ·
Liiwa tema pörutab:
Auku, nagu kerakesed,
Jookfwad liiwa terakefed.
~Jä«lle,« mötleb pörnikas,
~Löksu midagi langemas,
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Aga et e·i pääseks to,
Hakkan liiwa pilduma.«
Kass nüüd üsna wagusi
Wahib sinna asati.
Siis ta kargab korraga,
Krapsti ta tömbab käpaga
Läbi tungib küüneke,
Tömbab rööwli walgelel

Kafs siis hüüaln ~Wennikene,
Jfe wäike loomakene,

Küll aga kawalust ja kurjuftt
Onn, et kätte sain ma lurjush
Naera, nömm, ja röömustal
Otsas kurjategijal
Akiku, mis teistele uuristad
Endale ise sa walmistad l« —-

—f.

Kui kanged kotka tiiwad öhu meres,
Nii pilwe poole töuse, koori-laul,
Ja köitmata, kui tormi tuuled auul,
Wiis, woola wöitnsalt Eesti peresl

Oh laula, laula lahkests öde, welk,
Su wiisil olgu Wanemuise waiml
Sääl löpeb lein ja kadeduse aim,
Kus lepitamas laulu heli.

Laub

Waim laulu ime tiiwul tuuneb taewast
Ja suurus, mis priid waimud ihkawad, «

Kes pörmu pinnal tolmu wihkawad,
Ta töttu töuseb elu waewast

J. Leppik..

Laulu soc-im.

Kui elus küllush ilu
Niull’ osaks merel, maal,
Ia siisgi waikne wilu
Mind koormab koidu a’al:

Siis kiirelt külma ilma
Laul rinnast sulatab «

Ia kuiwaks pühib silma —-

Waim taewa ulatab.
Laul wirgutab mind waewasz

Et paha pölgan ma,
Ja inglid laul’wad taewas
Laul möjul määratck

J. Leppikk

Möistatuä
(Lauk).

Ma niaa pääl kuldakallis wara
Ja siia sündin’d eedeniftz
Ma julgeks tegin hinge ara
Ja tröösksin liia-leinalift.
Ei keegi näind mind silmaga,
Ehk algusest ju ilmas maz
Mul saunas, lossis lahke luba
Ja maikuul metsgi minu tuba. · J. Lcppik

Losyoitetxo Ixeggyponx Lepnwwz 23 zxeaaöpik 1891 1-."«-— Trükitud K. A. Hei-Mann? kirjadega.
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Lin ja ånn lcljt
Kuukiri Eesti muusika edendamiseksk

Wastutaiv toimetaja ja wäljaandja Dr. »He. El. Fermaten.

« Jlmub kuus korra.
Hind aastas kättcsaatmiskga 1 rubla, pooles aus-
tas 60 kop. Jse ärcktuua aastas 80 kop.;

pooles aastas 50 kop.

« Tellimisi wötab
iga raatiiatukauplus ja muusikasedendaja Umsta-
Toimetuse adress tellimise-, raha- ja muudele

kirjadele: »Dr. K. A— Hermann Tartus.«

Heli ja karskns.
Nüüdsel ajal on Eesti rahwa seas laialine kiiduivääriline wöitlemine joobnuse

wastu igal pool alganud. Jnimesed on terawa mötlemise waral nii kaugele saanud,
et nad joomise on wäga kahjulise leidnud olewat. Ysfiiks ei peaks ka säärane jook
wäga kahjuline olema, nacis inimese möisttsse ning aru pääst ära wötab ja teda joob·-
nud pääst iga sugu hulla tempa tegema panebl Joowastuse waim wiinas ja ölles
on kihwt, snrmarohh mis inimese ihn ja waimu terwist rikub ja teda igale hääle
tööle ja teole kölbmataks teeb. Tema wasta wöidelda on siis aateline woorusline
kasuline töö ja ettewöte

Siiu kohal astub aga see kijsimus meie ette: Ncis wöib iluheli teha jootoas-
tuse waimn wähenduseks? Jhuhelih see on laulul ja mänguh on oma suur wöim,
aga see on hää wöim. Joowastusel on weel sunrem wohn, aga see on paha wöim.
Hää wöim peab aga paha wastu astuma, olgu ka,« et ta nörgem on. Hää wöim
teritab end paha wastu wöideldeå Ta ei tohi end mitte selle pärast ehmatada
lasta, et ta wähem on.

Jluheli wöib töesti palju teha joowastuse waimu was-tu. Jseäranis on ilus
laul suur abiriist selleks otstarbekå Kus ilus lauluheli kölab, sinna ei sünni joo-
mine ega prassiminh sääl elab kainus ja karskuå Kes iluheli arlnsat,jwägewat,
önnestawatz önnistawah kosutawat wöimu on tundma saanud, see ei mötle paha ega
joomise pääle Ta leiab ju palju mönusamah kaunimat, ilusaknat ajawiidet kui
talle iganes körts joomisega wöib anda. See on lot-us, kena ja waimustatry kui
neiud ja peiud, noorikud ja mehed, kellel· laulu ja mängu ihäält wöi annet, kooli-
majasse wöi seltsdmajasse kokku lähewad laulma ehk mänginla. Teised, kellel iluheli
annet ei ole, tulewad kuulama, ja see annab kainusele ja karskusele palju edenelnist.

Jmelik üsna on siin iluhelide möju. Laul ja mäng ei sünni pea iganesgi
joowastusega kokku. Seda on seltside elus ära nähtudt Kus laul. ja mäng edenes,
sääl jäi joomine wähemaks, aga kus joomine algas, sääl jäi laulmine ja mängimjne
soiku. Selle pärast kantagu iluhelide edendamise eest hästi hoolt. Woolaku nad
wooruse jöena igast awalikust hoouest «wälja. iSuuv laulupidu 18,91. Aastal läks
just selle pärast nii wäga ilusasti, et kainus rahwa seas maad wötab. »Puhas kasu,
mis limonadi ja muude ilma süüta jookide eest sisse taki, olisuurem kuii se-e pnhas
kasu, mis öllest ja wiinast saadi. See oli töömustatv nähtns .

Eesti weunad ja öedl Tehkem ühte puhkku tööd, et· ilnihelide wöism ja temaga
kainus ja karskus meie rahwa seas edenely kosub ja kallist wilja--kannabls : «
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Eesti laut.
»Mis on luul? Luul on igasugune salmide loomine. Salmid ei ole muud kni

südame sörnade ilutundmuste ütlemine möödus olewate sönadegm -Luul on ntitmes
fugune näituseksx tundeline ehk lyriline, luguline ehk epiline, jumline ehk balladiline,
muinasjutuline ehk mythusling walmiline ehk fabuline Jgast ühest nende seast oleks
pikemini könelda, aga seda tahame teises kohas teha. Siin nimetatne üksnes lühedalt
möne Itäituse seletuseksx Tundelised falmikud on nagu magusad unistamisedsönadega
kas armastusesh woorusesh ufust wöi muustz seda sugu salmid on igas keeles köige
wanemad, nönda siis ka Eesti keeles; temasse tulewad arwata kiriku-laulnd, pulma-,
waimustusez isamaa- ja muud salmikud Lugulised on säärafed, nagu näituseks Eestisum: Kalewipoja luul ja möned mnud sarnased wäiksemad Jutulised laulud on nii-
sugused, milles lühem jutt salmides ära köneldakfe, nagu näituseks »Lenoora«, mis-
Kreutzwald Bürger? järelt Eesti keelde pannud. Niuinasjutulisi salmisid on Eesti
keeles pea üksnes rahwa luuletustesz luuletajatest loodud on neid wähe. Walmilised
salmikud on tähendusesönade sisuga enamasti loomade elust wöetud. Könelente möne
sönaga Eesti luuletustest

Juba Georg Nküller teatab meile aasta 1600 ümbert, et Eesti keeles kiriku-
laulusid olnud, aga need ei olnud, Itagu teada, möödu järele loodud, nagu teises
kohas oleme näinud. Seefama lugu oli Henricus Stahli ~Käsi- ja kodu-raatnatu«
lanludegm Alles Salemann ja— Brocmatny Tallinna gymnasiutni professorid, loiwad
Eesti keeles 1632—1652 wahel esitnesed ilmalikud falmid möödusx Nende järele
loodi pärast ka kirikuslaulusid möödu järele, nii et neid laulda fai. Suure sankmu
edasi astus laulns kirjgimees Hornung, kes 1694—1710 wahel 117 ilusat kirikwlaulu
Saksa keelest ümber tegi. Pärast mindi tema teel edasi. Anton Thor ja Gutsleff
ei jäänud felles töös ka wiljatm August Wilhelm Hupel kogus esimesed rahtvaluw
letused rahwa sauft ja on felle poolest otse suur ja tähtjas mees Eesti kirjanduse
ajaloos 1770. ümben Arwelius ei luuletanud. Lnce luuletas 1800. aasta ümber
mönda puudulist salmikut R. Winkler pani esimesed walmid Eesti kcele falmidesse
ning andisnad 1812. ümber wälja. O. W. Nkasing luuletas "ka möned salmid ja
edendas ka selles Eesti kirjandush Grahw Peeter Mauuteuffel korjas möned luule-
tused rahwa suust ning teised sünnitas ise. Seni kaua oli Eesti luuletus kaunis
lapse-kingades. Nüüd tuliwad Eesti luule kangelased, kellega Eesti lnule mehe-iga
kätte tuli.r Dr. Fählmann luuletas ise mönda ja tegi hakatust Kalewipoja lugu- ehk wägi-
lauluga, mille tarwis ta rahwa sauft materjali kogus 1840——1850. H. Neus kogus
suure hulga ilusaid ja tuumakaid luuletusi rahwa suust ning andis nad 1850—1853
aasta wahel trükki. Siis tuli Eesti rahwa köige saurem luuletaja Dr. Kreutzwald
ja punus enesele nii- hästi enese loodud kui rahwa suuft korjatud luuletustega närtsii
mata wöidupärja ja sünnitas lugwlaulud ~Kalewipoja« ja »Lembitu« efimese rahwa-
lauludest, teise enese wöimust 1840—.—1883. J. W. Jannsen oli wäsimata ümbers
tegija Saksa keelest nii hästi waimulikkude kui ka ilmalikkude laulude hulka 1850——1880.
Körgeandeline laulude loojcmna L. Koidula, J. W. Jannseni tütar, rikastas ja roh-
kendas Eesti luult hulga salmbpärlitega 1869—1886. Tema wend Harry Jannsen
luuletas ka möndagi kena laulu. Jseäranis fuur ja waimukas rahwalaulude koguja
on öp. Dr. J. Hart, kelle kogu· juba ära rääkimata sum: on. Dr. K. A. Hermann
sünnitas iseäranis lauldawaid salmikuid J. Bergmann fünnitas tuumakaid luule-
tusi. M. J. Eisen loi palju rahwalikka salmikuidr C. R. Jakobson andis ~Linnutaja laulud« wälja 1874. Dr. M. Weske sün-
nitas hulga rahwa meele järelisi salmikuid ja korjas rahwalaulusid 1875——1890. J.



Kunder luuletas mitmed kaunid saltnikud ja tölkis teised ümber 1875——1888. A.
Reinwald luuletas ~Wiljandi lauliku.« « «« . «

Teisi uuemaid luuletajaid on öige rohkestiz neift nimetatne üksites nimed:
M. Jürgens, It. Brandt, Freundlich, A. H. Willigerode, A. KurrikofL C. Malm,
F. Kuhlbars (Mangu Sild), C. Mk. Redlich, PS. Lipp, F. Ederberg, A. Grenzstein
(Piirikiwi), J. Järm Weel uuemad ja nooremad on: P. »Jakobfon, J. Liiw,-
G. E. Luiga, A. M. Saar, Jakob Tamm, P. Grünfeld, G. Dis, K. Krimm, J.
Parw, E. Sööt, M. Kampmamy Fr. Köiw, I. Leppik, J. Peets, W. Uniwer.

Naesterahwastefh kes wahwal kombel Koidula jälgedesse astuwaky on ifeäranis
nimetada körgeandeline Anna Haawa, örnaloomuline Elise Arm, siis weel warjuui-
ntelifed Helmi, Salme, Linda.

Nönda siis astub Eesti luuleloonline üstia jöudsal sammul edasi, ja tema käik
ei wöi initte tagurpidiseks nimetatud olla. Rahwas saab nende ja uuemate sulest
paljugi kasulist waimu-kosutust.

Täieitdus Eesti kirjattduse lühikese ajaloolise iilewaate kohta
minewas 1890. aastakäigus ~Laulu ja mängu lehes.«

Wanematest Eesti kirjameestest jäiwad nimetamata järgmised, kelle nimedjEesti
kirjanduses möndagi wört tähtsad on: - »

K. Kö r b er , eudine Wändra öpetaja, juttude ja jutluste kirjutaja 1850———1882.
Karl Malta, Rapla öpetaja ja praost, algas oma kirjatnehelist tegewust

juba 1860. aasta ümber, kirjutas luuletusi ja juttusid.
Adalb ert Hugo Willigerode, Tartu YJiaria koguduse öpetaja, praost

ja konsistoriumi nöuunik, algas niisama 1860 ümber Eesti keeles kirjutama ja luuletamax
M. Jürg e n s, Pärnus Eesti raamatute koguja, kirjutas mönda juttu ja.

luuletust Tema raamatukogu oli öige tähtjaå
Dr. Fer d. H örf ch e l :n;a n n , eudiue Wiljandi öpetaja ja pärastene Professor

Turms, kirjutas Mattias Zell ja möne muu raamatu. s
J. H a s s e l b l at t, endine Kambja öpetaja ja praost, kindralsuperdent W.

Schulz, W. Norm ann Simuitas ja E. We gn er, öpetaja Aksis, ning teised
kirjutasiwad jutlusi ja waimulikka raamatuid.

Friedrich Brandt kirjutas juttusid; luuletas palju laulusid ja kirjutas
palweraamatuid » »

G. Ro s enb erg kirjutas luönda juttu ja öpetust .
«

J. Eglon andis raamatu ~Hingeönnistuse sündus elulu.gudes« wälja.
Noorematest kirjameestest on iseäranis nimetadm .

F. Möttus, W. Linkgreim, J. Otstaweh J. Kondradf.one,
D. Liblik j. m. on juttude ümberpallijad ja kirjutajad. « ·

Paul Undritz andis öpetlikka juttusid wälja: Möistlik jutustaja
W. Reiman, KolgæJaani öpetaja, uuris Eesti piibli ümberpanemise ja

üleüldise Eesti kirjanduse ajalugu tublisti ja fügawasti.
Eesti koniponistidest on siin weel iseäralisesti nimetadaPaistu kiriku organish
F. Säbelmann, öndsa warjunimelife A. Kunileidi wend. F. Säbelticann

on ~Laulu ja miingu lehes« oma loodud laulud awaldaaud s
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Organisti walimisna
(L5Pp·)

Oh, kai- armsalt helisefiwad need sönad Anna körwusl Uuesti ---kujutas ta
omale avmsattulewiku lootust ette, mis pea sootumaks oli kadunud. Eilsest saadik
unustatud pärg sai jälle platsi toodud. Weel oliwad köik lilled karged, weel oli
terwe pärg wärske, lehkaw ja öitsem Anna panis ta korwikese sisse, mida ta ukfetaha kaua pääle pani, et wenda kojsu tulles kohe wöiks pärjaæhtes ifa ette wiia-.
Ta ife tnli wälze» tuppa fis-se, ikka wälja wahtides ja oodates, kas önneosaliiie
wöidulane ju tuleks. l .

» Hindriku mäng oli ka töesti kölbulik, ning terwe kogudus oli tema poolez
sääl istus aga Arnold oreli ette, päälaulnkaasa mängima. Juba eesmäng pani
kogndust imestama,-sest niisugnst mängu ei .olnud, niikaua kui see linnake seisis, weel
kuuldud. Ia kui ta nüüd päris wiisi: Kcs Jumalat nii laseb teha jne. koguni
uue ilusania harmoniaga ette kandis, ja kui ta wairnustaw mäng terwet orelit nähti
elustawat ning ka neid, kes paljalt uudishiniu pärast tiina kirikusse oliwad tulnud,
tösisele palwele sundis ja neid iluhelide tiiwul Selle poole töstis, kelle söna köike
maailma j-uhatab: siisei wöittud keegi enani pidada, waid köik" oliwad wööra noore-
mehe üle waimustatuky ning Hindrik oli - ära unustatudl "

· Kohe pääle jumalateenistuse oli walimine, ja kudas otsus tehti, on isegi
möista Arnold waliti ühel häälel linna organistikå

Kurwalt oma tumeda tulewiku pääle Inöteldes läks Hindrik kein. Anna luges
ju tema silmist ära, mis oli sündinud, ning langes talle nuttes kaela. ~Meie isa,
meie waene isal« nuutsusiwad möleniad.
»» s Selfamal silmapilgul astus ka Arnold ette tuppa. ~Ma tulen Teid juma-
laga jätma,« ütles ta; »ialgi ei taha ma enam seda linuakeft nähn, kus ma mitte
önnelikult ei wöi elada, kui euesele pean ütlema, et ma ühe hää perekoutia önne
olen ära rikkuund Elage hästi ja öige kaua öunelikult!« Neude liigutatult räägi-
tud sönadega wöttis ta Anna ja Hindriku käed, waotas neid oma rinna wasta ja
Tläks ruttu toast wälja

« Jtnestufest kohmetaxtud waatasiwad öde wenda talle järele. Nad ei saanud tema
sönadest mitte aru, keda nad kiirelt wärawast wälja nägitvad minewat Pea pidiwad
nad aga teda nköistnia ning teda imestama öppinka Weel ei saanud nad isa juurdegi
minua, kui juba koguduse öpetaja uksest fis-se astusx

~Ma soowin Teile önne, herra Hartmann!« ütles ta noorele Inehele kätt
andesk ~Teie olete organistiks walitud. Arnold ei wötnud kohta wasta, waid pa-
lus, et fee Teile faaks antud. Kogudus wöttis, nii hää meelega, kui nad ka
jeda pean ma Teile ütlema seda kallist meest enestele oleks tahtnud pidada, tema
Wfoowi«kuulda. Tulge nüüd, et ma Teid koosolijatele ette feada wöin.«

Kes wöiks küll seda imestamist ja röömu ära rääkida, mis selle hää perekonna
ntaja täitisl Onnelikult elasiwad nad üheskoosy ialgi ei unustanud nad aga oma
kallist külalist, kellele nad oma önne eest tänu wölgu oliwad.

« « Mis sai aga siis ArUDldistP See kallis mees oli juba sel päewah kui ta
Hartmanni perekonna seas lahket wastawötniist leis-is, nende häädust ja auusust tundma
öppis, enejega wöidelnud Juba enne walimisepäewa algust oli tal nöuu olnud ära
minna ilma kellegi teadmata, aga pilk oma rühkinud riiete ning möte oma koduta
elu pääle, oliwad teda jälle kinni pidauud. Rahutumalt ja tuikudes läks ta Hind-
riku seltsis kiriku. Sääl löi ta päälaulu üles. Mönus laul andis talle jälle rahu
Jja kinnitust. Jumal faab köik hästi tegema, ka mina lasen Ta teha, nagu Tema
tunneb, mötles tema, ja nöuda ufaldusest Jumala wastu täidetud, istus ta oreli ette
ja saatis need tundmusedzmis ta südant ja hinge täitfiwad, oreli läbi wälja Tema



mäng oli meeldinud, ilma et ije seda oleks püüdnukn —— lumalateenistus oli löpnud,
ja ta läks alla kiriknsse Köik teretasiwad teda lahkesti ja soowisiwad talle önne
uue koha pääle, mida ta töesti kätte zsaada wöis. »Sääl kuulis ta- enese körwal tasast
öhkatnistx ~Oh Jumah kudas läheb see küll hää wanakese südmnest läbil Wiimne,
wiimne lootus! Kas pidi see siis nönda langema P« z— Need sönad liigntasiwad
Arnoldi südant sügawalt Ta mötles Anna kahwatainise pääle teel, linna tulles, ja
ka selle hää perekonxta puuduse pääle, ning tema otjus oli tehtud. Kudas ta oma
otsust täitis, ning Jumala pääle lootes nuesti wälja ilma sisse läks, kuna tal kodu
silma ees seisis, teame meie juba. Tema usk ja lootus Köigervägewama ja
Köigeheldeina pääle ei petnud teda ka Mitte. Tema auuwäärt tegu ei jäänud tasus
main. Ta sai peagi ligidal pääliiiiias pääkiriku organistiks walitud ja sisse seatud,
ning möne aasta pärast oli ka Anna tema truu, hää abikaasa, kelle körwal ta sahn,
röömu ja önne maitsis, mida tema hää ja artnas süda ka igapidi töesti wäätit oli.

Beumer’i järele F. D. Liblit

Ssnuntid muufiku einst.
T h o m a« , P n ch a t ja B r e d e— on Saksannaal heliloojatexia hästi kuul-

saks saamas. -
«

Cos i m a Wa g ne r , Richard Wagneri lesk, peab oma kadunudmehie
teatriniängu Bayreuthis ikka weel ülewal ja otsib selleks köige paremaid mängijaidY

·P i e t-r o Ma s c a g ni , Jtalia noore helilooja teine töö, ~Söber Prits·«
leiab niisaxna palju söpru ja waimustatud wastaniötmish kui temaesimene luuleledus
-«Cavalleria« rusticanaw -

Noorik S i g r i d A r n o l d s o n ,
kuulus Rootsi noor laululind, laulnnij

hiljuti Rootsi kuninga ees Stockholmis ooperi-majas. Kuniugas Oskar andnnd
prouale auumärgi, mis inäga harwa Rootsi-maal üleiildse antakse »

Bret o n, Hispaitia komponish ei leia Wienis ega Berlinis armu. Tema
loodud lauleldused on sääl läbi kukkunud ega saa neid enam mängitanla. .

Sak s a o o p e r Am st e r dam i s on kiinbus , ei tule kuludega wälja.
Nüüd on soolmlauljad asja eneste kätte wötiiud ja koorilauljatele palka niaksiiud
ning loodawad nii palju sisse Ins-tin. .s

J l u - k u n s i i d e dir e k t o r i k s Prantsuseariaal on hr Henry Roujons
ametisse pandud. "

Ant o n Rubin st e i n on Dresdenist jälle Weneanaale tulnud näljahä-
daliste kasuks Peterburis ja Nioskwas kontsertisid andlna. .

O tt o H e g n er , wäike 13-aastane wiss, paneb Saksaanaal oma klaweri-
niäiiguga köik iniestusesse Ta mängib wöidn köige suuremate Inängijatega.

Kee g i h er r a Gos s e jntustaky et tenca olnnd Parisis student, kui
Wagneri ~Tannenhäuser’i« säält esitnest korda katsutud mängidcy aga palju prants-
lasi teiuud kära. Etendus jäänud pooleli. Pärast saanud Gosse Wagneriga näitelawal
kokku ja ütelnud: »Tühi teab, mis scl rahwal on, et in häsii ei kuula, sest muusik
on kesk lanleldust arias hoopis ilns.« Wagner was-wund: ~Aga just see aria on
koige nörgeni laul ooperis.« Gosse teinud, et minenia saannd.
M a s e t ti on Jtalias ühe uue kompoiiisti nimi, kes IJiascagtti körwal kuul-

saks«"pkah«ikkik-zfsaada. Ta on hiljuti keua lauleduse kirjutanud. -.
Konkponist J o h an n W ei s s Saksammalt on Pexeribnri konservatorjumi

professoriks ametisse pan"dud. s » ««
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« Prof. A n t o n B r u ck n e r Wienis on säälse ülikooli poolest ampdoktoriks
nimetatud. «

Nein Kathi Bettaqne leiab Sakfwmaal oma ilusa lauluga palju kiitnsh
Ta on· Amerikas lanlmas olnnd, Bayrenthis ka, elab aga Dresdeniå

Johannes Brahms, kes jeni üksnes töfist symfonias ja kirikwmuusikat
loi, tahta nüüd ka balletti ja ooperid kirjntadms Emil Götze, knnlus Saksa tenori-laulja, on abielnsfe heitnud neiu Marie
Wessel’iga.

. Fr. Hahn, Wsaastane rauk, fuur wiiulimängija, annab Saksaimaal kontser-
tisid. Ta on terwest maailmast oma wiiulit mängides läbi käinud ja ei lahku
wiinlist, mistemale kord eln on hoidnnd. Hahn langes taga Kaspi merd Aasias
kord röötolite kätte, aga pääsis lahti, fest et ta röötvlitele wäga ilusasti wiiulit ette
mängisx Hahn tahab Norramtaale minna ja sääl surra, fest et ta feda maad wäga
«armastab.

Mcxrie Wilh kuulus ooperilauljannm on 58 aastat wann, end kolmandalt
Jkorralt maha kukutades surma saanud. Kurwastus enese hääle kadumise ja armass
tufe wastamata oletnise pärast ühe noore mehe wastcy on wananewat naesterahwaft
önnetule otfale ajanud.

Nein Alice Barbi, kes hiljuti ka Tartus ja Tallinnas laulis, leiab
Saksadnaal ikka suuremat kiituft. ·

Liiwismaa mees Reinhold v. Stern leiab oma ilufate salmikutega
Saksmmaal suurt kiitust s
I« Näitemängud Wanemuises Tartns lähewad edasi. Herra A. Wiera
onülentalt poolt luba saanud nii palju Inängida kni tahab.
, " Narwa Eesti selts kosub üsna kaunisti ja fääl on tihti kena laulu
kuulda. A. Grenzstein ja pärast Dr. K. A. Herinaiktk pidasiwad fääl 1891. aasta
löpul »könesid.

»,,Lootuse« s elts Talliunas peab kenasid perekonna-öhtuid, milles ta oma
liikmetele mönda sngu löbu pakub.

h Karskus e waim wötab Eesti rahwa seas öige rohkesti maad. Palju
feltsisid töusewad ja pakuwad rahwale joowastuseta löbu.

Tartu Eesti käfitööliste abisandmise selts on hiljuti elule
töusnud, et oma liiktnetele hädwajal abi ja Inuul ajal löbu pakkudm

Seda ja teift
Niötte jöud. Uks kuulus loomusetark, kes ühe tähtsa raamatu Inöttes

jöuu üle kirjutanud oli, uöudis oma teoria proowiks järeltulewad katsed teha: tema
jpalus ühe surma nköistetud süüalusega ühte proowi oma kirjade töendamiseks ette
wötta, luba. Temale anti see ja ka üks wöllasurma möistetud kurjategija. Loomuses
uurija läks nüüd wangikotta süücrluse juurde ja ütles sellele: »Nkitmed suurtfugu
inimesed, kes Teie suguseltfi tunnewad ja mitte ei taha, et Teie niifugust hirmust
jurma surete, on Teie eest palunud, ja nüüd on Teie surm selleks ümber möistetud,
et . wangikojas Teil käte ja jalgade sooned saawap lahti lastud ja seeläbi Teile
kerge surm tehtudE See oli sellega wäga rahul, ja teda wiidi ühte»tei»zs.c«,--gght6t;«
kus temal silmad ja ta ise ka ühe laua pääle kinnifeotud fai. Nüüd kriipixxtjeikkckkesziüeale
käte ja jalgade külge ühe sulega wäikejed haawad ja seati laua pääkeckteli weega
täidetud riiesta tasaneude allseiswate riistade sisse sirisema Kurjategija kes oma

..-94—



werd arwas jooksnta, jäi ikka kord korralt nörgetnaks ja kuulas hootegas tasase
häälega kahest juures seiswast arstist peetud petujuttu. ~See ilus weri,« titles üksg
~Kahju, et see inimeue sedawiisi peab suremaz tema oleks wöixiud muidu wäga wanaks
saadal« ~Tasal« ütles teine ja lifas weel tasa sinna juurde, aga ikka nii, et kurja-
tegija seda kuulda wöis: ~Kui pglju on uüüd werd küll wälja jooksnud P« —.—«

~Arwata kümme naela.« ~Noh, siis ei ole enam ühtigi parata, fest et inimeese keha
fees kakskünmkend ueli naela werd köigest on.« Selle pääle läksiwad Inöleinad eemale-
ja rääkisitvad sala iseeneseå Waiksus was, kus muud midagi kuulda poluud kui
wee firinat, mis kurjategija oma wereks pidas, möjus aga nii selle pääajüde sisse,
et ta järjest uörgeukaks jäi ja mötteriigis sünnitatud aadrickajkmise kätte suri, ilma
et ta sääl juures tilkagi werd kaotauud oleks. P; 0.·

Mitmefugused rahwa üleskaswatamife abiuöuud Moodidest
ja wiisidesh kudas üks rahwas oma lapsi kaswatab, wöib kergesti rahwa iseloomusesf
aru saad"a. Jtnekspaiiita aga on, et mitme ~harimata rahwa seltsil« sugugi seda
pruuki lapfi peksta ei ole. Niöiied ueegrisugu seltsid ei peksa oma lapsi Mitte, waid
rööntustawad elldid weel päälegi, kui need nii suureks on kasunnd, et oma wauemaid
peksta jöuawad. PöhjcpAnierika indianlased ei karista oma lapsi ihunuhtlusega waid
fönadega, ja kui need ei aita, siis kallab lapsele pangega wett kaela, et feeläbi lapse
meelt jahutada ja lahutada. Creekindianlased trahwiivad lapsi nöelte pistmise läbi
ehk määritvad nende näod mustaks ja lasewad neid siis paastuda Et aga jahutas
mine lastele hää näib olewat, näiwad ise ka eskimood teadma, fest nentad waigistawad
oma karjmvaid lapsi feeläbi, et neid natukeseks ajaks lume sisfe istmna panewad ———

muidugi 30 graadi külmagal Kruumeegrid Afrikatnaal püüawad ebaufu läbi lapsi
juhtida ja köidawad neile puust nikerdatud kujud kaela felle tähendusega, et kuju fees·
olew waim neid karistama faaks, kui nad mitte fönakuulelikud ei püüa olla, Kni-
waimul laste üle kiillalt wöimu ei nie, siis pandakse last sipelgwkorwi isisse ja·
lastakse korrapärast nöelatal Teised neegrid wabandawad oma lapsi sellega, et neil
’pole weel täitsa am, sellepärast ei tea nad ka, mis teewad. Mida rohkem harituda
aga üks rahwas on, feda rohkem peksta saawad lapsed. See wist köige wanem Hari-
duse-rahwas, hiinlafed, peksab oma lapsi ja on ka weel wanetual öigus oma
täiskaskvanud lapfi peksta, ja ’pole kusagil kohal wanemal selle eest wastutamist ehk
wastuhakkamist karta. · » P« o· -

Mufträästas ja bunt.
Kirik paistab kaugelt juba

Oma sirge torniga,
Uhtelugu taewa poole
Näitab wagal kombel tu.
Ligi mets jQ körged pärnad,
älliesilastel magus moon, »
Ringis sirelite pöösad,
Kaunid, nagu öilme-kroon.
Katufel on igal aastal
K«ewade, ju paastu-kuul,
Räästas röömsalt wilistanlas,
Et ju pehmem öhk ja tuul.
Seleta, miks siis ta finna
Oma maja asutan’d. —-

Kirikul, just harja nurgal,
Teinud pesa wanemad.
Kitsas praos, pimeduses,
Noored linnud kaswawad
Nüüd, kui hakmfd alles öitsma
Rohuaias toomingasz
Oli pesast pojnkene ·

Juba wäljarouimaz Y
Ja nüüd waatab röömsalt ringi
Körgelt meie pojake, ,

Oh, kuis kewadeses ehtes «
Oled Uns, ilmakel
Nüüd ta oleks, röömu pärafh
Waljult tqhtnud höisaitcy .
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Aga tite-kuub tal fcljas, ·
Ei ta nüüd weel toime saa.
Kuub on hall, uokk must, küll walmis
Toitu wötma alati,
Aga linnu laulu laulma
Alles» liiga wäeti.

Fest ta. wacätab wäljad poole,
üijab oma wanema ,

Kes sääl ussa koristadesz
Kündja järel könniwad «

Kifa kuulis hundikemy «
Oli metsas xnängimash ·

Kärmsal fammul jookseb juurde,
Waatfma, kes fääl höikamas.
Hilja alles hundickutsik
Läinud pesast hulkumms dNüüd ta töstis omad ilma ,

Teretades ütles tu:
~Ütle, mis sust peab saamaf
Lammastega mängixt um,
Lamba kisa armas kuulda,
Just nii, nagu naeraks ta.«
~Sügisesed külmad ilmad
Ajawad meid räudanuy
Aga kodu tulles tahan
Kirikul ma elada.
Puhastan siis söödikutest
Pöldu pöllunteestelgges ka Ineigelgüxkdes katnud,

öögilaua e esti.«
~Räästas, kui ma suureks saanud,
Asemel siis olen um,
Ole sina seltsimeheks »

Mulls kui kodu tulnud sa !«

Liud ka lepib hääl meelel,
Kutsik töttab oma teed.

Aasta kadmfdf nat? on dkohahJa nüüd hundi öna uee :

~Seltsimees, eks ole tösi, -

J·l·m «on· iküksh paljas,k lai,k »Utelge, ut ta nii urjas ·

Ja nii pimedaks küll saiP
Teie nägu läinud teiseks:
Nokk teil läigib nagu kuld,
Kollakad on« sule ääred, »

Kuub on must teil; nagu muld.
Lapsepölwe mötted »n»·leeles ?

Lammastega mätkgija 1"
Krapstx kohe turxast kinui -
la,·mls ·I;lahu·ki, murran ma.«
~Ncmus rne teifeks « läinud,
Aga füdaa Inulja meel ·
Jätd skksfamakz mis nad olid
Lapfepolwe öndsal teel.
Tetl o·n kafukas feesama,
Aga sikda hulluks läin’d,
Tete sollak)··tullllistawad,
t·e’ kurja -tee pääl käin’d. aLtplkxk loonsraga küll mina -ca egemit ei teel
Selle kohe , minu silmist
Kaduge ja kasigel-«
Oh küll löikas südamesse
Söua metsa isandall
Näotutnaks läks ta nägu,
Metsa pani tuhinal «

ggä manitsuse sölia,
a lu, jäänud kasuta:

E! ta jätnud·kurje kombeid,
Oma meelt et nmutnud ta.
Jxxsxxsggksskxskje u a,Esusatx hixtnsaks hirmuksz

Kiusatud ja pölgtud ka.
Zleggck rääsgasdkauaisd riides :

o· on u ne, ü a ka!
Lorzdus le·illab, kui ta lahkub,
Hörskab stis, kui tuleb ta.
Waata, wabaltvistub körges
Wtlus ta ja wlllstab,
Ost ju wal»i»tali kasib
Kewade nuud loodud faab.
Armas waadata, kui laulja
Röömsalt tiibu liigutab,
Jumalale körges kiitust
Lauludega ohwerdab.
Poisid tFFtvad kastiktzsiToast paale kauba meel,
Ja neid puude otsa panna
’Pole wund, kui hää meel.
Sitjna tehku pojad pesa,
Kur« nad suureks kaswawad
Ja kord, aasta päraft, jälle ·

Kaugelk kodu talewad.
·. JCEIUIISTHT .-·.«-il«.s.fsssiåjjjs

Kcskkitqmalukugu

jldsvoxeso uegsypoxa »
F« THE-Ist» 28 Jxexiaöpa 1891 r. —- Trükitud K. Aszsörmantki kirjadegch
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jßaukude jukaiaja
(Lühendused: st.=segakoor; mit. =meestekoor; ff. j. nlk.=sega- ja meestekoorilez 3 h. =kolcne

häälcga ; tot. = wiiulitükkJ

Laulud tähtkorra järelc
Nr. Oh!-

Ulgo köite Jsiandasl . . it. 57 89
Auu olgu Jumalale törges tut. 54 81
Gallenbergi Wolfs- . . . wt. 62« 96
Hallelujal Sull’ tiidulaulu it. 49 73
Helidc lained, Eedeni ained it. 38 56
Jluiilny oh waata lahkelt. it. 61 94
Jia, iind palun mal. .

. it. 8 17
Jiamaty iiamaal . . . . 4h. 33 48
Jiamaada ikta jälle P . . Eh. 23 38
Jsiatid :,: :,:! Sa oled meile mt. 35 50
Jsiand, iu arm tüll ulatab it. 29 43
Jumuh tes ia wägewam . it. 12 23
Jumah oh wöttu ia heldegti 3h. 32 47
Ju trink, ice puhub . . . it. 44 63
Kewade tundmus .

. . . tot. '7 16
Kot-u, armes iünnikoht ia . it. 28 42
Kui kuiagil näed röhntud . tat. 22 37
Kui könelötkga lookiin ma . it. 21 36
Kui käiiiti iuwisel öhiu a’al it. 47 69
Kui nägin sind, end waotas it. 43 62
Kui päikie hiilgWvad jooned it. 56 84
Kui wöörak maale minna it. 55 82
Kurw ja röömus . .

«
. tot. 13 24

Kus järwe äär . . . . it. 42 61
Kus ou mu tallis iiamaak By. 25 59
Kuulcy helid kölawad . . it. 2 10
Köln, wäike lauluke . . . it. 6 16
Laulukh iöua ia . . . . it. 40 58
Lipud, tuules lehitage . . By. 26 39
Läkiiti mina iuwe ööiel. . it. 30 45
Pia könnin wäljade ääreL it. 39 57
Ma lätsin täna turule . . it. 41 59

Nr. L t.
Ma laulan armuit öndiamait it. 46
Meid Jumal taewas. . . tut. 58 90
Mits uii tutwon minu . it. 5 15
Mit-s olcd minuit taugel . tut. 60 93
Mu Jana-l, mu Jumal . tut. 14 25
Müüriepp ja luttiepp . . tot. 63 96
Nagu pääiu, päewa lindu tat. 59 92
Nüüd järtv on wait i. link« it. 3 13
Nüüd tahu teiegal . . . it. 9 18
Nüüd röömuaeg on ilma ieeö it. 34 49
Oh iiamaa ilus .

. . . By. 24 38
Oh tallis nlaa, mu todumaa it. 36 54
Oh laulgem nüüd . . mt. i. it. 1 1
Olgem röömiam . . . . tut. 15 26
Oh röömustal nüüd iluiats it. 17 30
Peotäis ma mulda wiimats it. 31 46
RannameeTieejon kalastades it. 27 41
Sa wötad oma lapii kuuldz it. 16 29
Sind tetetan ma . . . . it. 48 70
Su juurde, mu ingel . . it. 51 76
Tatwe ja let-nahe. . . . wt. 18 32
Teid ma teretan . . . . it. 45 65
Tere tulemait . . . . . it. 11 21
lule jälle meile . . .

. it. 50 74
Waat’, tuis niarud iääl m. it. 4 14
Waata, tuda iuwc ajal .«

. it. 20 34
Waatiylillekeiedlöbulehtam it. 37 55
Ysajt on ju ilm, päiteie iilm. it. 10 19
Ohtuehataetvawölwiltwaob Mk. 19 33
Yca tüii ematene . . . . il. 52 77
Uts taps on mcile iünditfd it. 53 79

Laulud tuuma järele.
Jlmalikud laulud.

Jsamaa laulnd Nr. 12, 21, 23, 24, 25, 33.
Kodumaa laulud nl:.-"28, 36, 48, 59.
Piduks Irr. 1, 56.
Laulust Irr. 2, 38. 40, 46.
Laetvamehe laulud m. 4, 27, 44.
Armastus ja igatsus nr. 5, S, 40, 41, 43,

50, 51, 55, 60, 61.
Kewade laulud m. U, 17. «

Suwe laulud nr. 20, 37.
Sügise lau! m. 39.
Ohtu laulud irr. Z, 10, 19, 30, 47.
Palme me. 22, 31, 32.
Söja laulud Irr. 8, 26.
Mitmesugused laulud nr. 42, 45. «

Waimulikudlaulud.
Jsqmaatquiuduk.12,21,23,24,25,as.Paiwe tautud us. is, 32, 58.s,Kodumaa lauludnki28,36,48,59.Kiituse laulud nr. 29. 35.

Piduksnr. 1,56.Jöuluks nr. 49, 53, 54.
·Laulust nr.2,38,40,46.Uueks aastaks nr- 57, 58.

Laetvamehelauludnr.4,27,44.göuureks reedeks nr. 14.
-.Armasäus jaigatsusnr.5,6,40,41,43,Ulestöusmiseks nr. 9, 15, 34,
-50, 1,55,60,61.T«Kewade lauludnr. 11,17.« W i i u l i t ü k i d.
«·gänxelsåkkdnslräso«R·Ketvadtz tundmtts nr. 7.
.-Ohäilauruduis« 10193047KWU I« THHMUZ U«- 13·--
««Palmenr22å1«32.,«««Tau« ja kewade M« m·

;I.Söjalauludnr.8,26·ZHFESIUR weckt? m· V·
63Mitmesugusedlauludnr.42,45.· pp la u sepp any! Yfcaduste Aksxsdcstiitsies
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Ilosaonego 11eg3ypo1o. .—— Texas-km, 7 napska 1891 r. Tsükitud K· I» svcmamst tirjadsgs Takt-II-



Theodor Körneri järele Z. M. Jan-rufen.ENSV Tsspidimc Ekissdcctsls
ixcskiasjmatukugu «
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Losjnouego uensypolo. Lepnwch 2 goiiöpxt 1891 r. Trükitud K. A. Hermancki kirjadegku
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Jlosxxoaeacx rkenszypoxx Kakus-s, 16 uoiiöpit 1891 r. - Trükitub K. A. Hermantfi kirjadegm
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